
GIM-0053H

DUET SWAY™

Instructions

MIN MAX

IMPORTANT!  
READ CAREFULLY AND KEEP  

FOR FUTURE REFERENCE.
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EN
 

English – see pages 12-15

FR
 

Français – voir page 16-20

D
E

 
D

eutsch - s. Seiten 21-25

ES
 

Español - consulte página 26-30

PT
 

Português - na página 31-35

IT
 

Italiano - vedere a pagina 36-40

N
L

 
N

ederlands - zie pagina 41-45

H
U

 
M

agyar -  oldal 46-50

SK
 

Slovenčina - str. 51-55

D
A

 
D

ansk - se side  56-60

SV
 

Svenska - Se sidan  61-65

FI
 

Suom
i - ks. sivu 66-70

N
O

 
N

orsk - se side 71-75

RU
 

Русский - см. стр. 76-80

PL
 

Polski - zobacz rysunki 81-85

EL
 

Ελληνικά - δείτε σελίδα 86-90

CS
 

Česky - viz str. 91-95

صفحة      96-99
  عربي - انظر 

A
R

  

H
R

 
H

rvatski - pogledajte stranicu 100-104

RO
 

Rom
ână - consultaţi pagina 105-109

SR
 

Srpski - pogledajte stranice 110-114

TR
 

Turkçe - bkz. Sayfa 115-119

SL
 

Slovenščina - glejte stran 120-124
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EN
  W

ARN
IN

G
 

 
Com

plies to EN
 16232:2013+A1:2018 and 

EN
 12790:2009

W
A

RN
IN

G
: 

IM
PO

RTA
N

T! REA
D

 CA
REFU

LLY A
N

D
 

KEEP FO
R FU

TU
RE REFEREN

CE.

Failure to follow
 these w

arnings and 
the assem

bly instructions could result 
in serious injury or death.

[1] 
N

ever leave the child unattended.

[2] 
D

O
 N

O
T use this product once your 

child can sit up unaided or w
eighs  

m
ore than 9 kg.

[3] 
This product is not intended for 
prolonged periods of sleeping. 

[4] 
N

ever use this product on an elevated 
surface (e.g. table etc). It is dangerous 
to use this product on an elevated 
surface e.g. a table.

[5] 
Alw

ays use the restraint system
.

[6] 
D

O
 N

O
T let children play w

ith this 
product.

[7] 
D

O
 N

O
T m

ove or lift this product w
ith 

the baby inside it.

This product does not replace a cot or 
bed. Should your child need to sleep, then 
place the child in a suitable cot or bed.

D
o not use the product if any 

com
ponents are broken or m

issing.

D
O

 N
O

T use accessories or replacem
ent 

parts other than those approved by the 
m

anufacturer.

N
EVER use the toy bar to carry the reclined  

cradle.

All assem
bly fittings should be unfolded 

com
pletely and tightened properly before 

using the product.

To avoid suffocation, rem
ove plastic bag 

and packaging m
aterials before using this 

product. The plastic bag and packaging 
m

aterials should then be kept aw
ay from

 
babies and children.

To prevent possible injury by 
entanglem

ent, rem
ove the toys w

hen the 
child starts trying to get up on its hands 
and knees in a craw

ling position.

FO
R SA

FE BATTERY U
SE:

Keep the batteries out of children‘s reach.

N
on-rechargeable batteries are not to be 

recharged.

Rechargeable batteries are to be rem
oved 

from
 the product before being charged.

Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision.

D
ifferent types of batteries or new

 and 
used batteries are not to be m

ixed.

Batteries are to be inserted w
ith the 

correct polarity.

Exhausted batteries are to be rem
oved 

from
 the product.

The supply term
inals are not to be 

short-circuited.

Change batteries w
hen product ceases to 

operate satisfactorily.

Alw
ays rem

ove batteries if the product is 
not going to be used for a m

onth or m
ore. 

Batteries left in the unit m
ay leak and 

cause dam
age. Store aw

ay from
 children.

D
iscard leaky batteries im

m
ediately. 

Leak batteries can cause skin burns or 
other personal injury. W

hen discarding 
batteries, be sure to dispose of them

 in 
the proper m

anner, according to the local 
regulations.

Transform
ers used w

ith the product are to 
be regularly exam

ined for dam
age to the 

cord, plug, enclosure and other parts, and 
in the event of such dam

age, they m
ust 

not be used.

The product m
ust only be used w

ith the 
recom

m
ended transform

ers.

EN
  CARE &

 M
AIN

TEN
AN

CE 
FRO

M
 TIM

E TO
 TIM

E CH
ECK YO

U
R SW

IN
G

 
for loose screw

s, w
orn parts, torn m

aterial 
or stitching. Replace or repair the parts 
as needed. U

se only G
raco replacem

ent 
parts.

Please refer to the care label for 
instructions on cleaning the fabric parts of 
the sw

ing. N
O

 BLEACH
.

TO
 CLEAN

 FRAM
E, use only household 

soap and w
arm

 w
ater.

N
O

 BLEACH
 O

R D
ETERG

EN
T.

EXCESSIVE EXPO
SU

RE TO
 SU

N
 O

R H
EAT 

could cause fading or w
arping of parts.

EN
 PRO

BLEM
 SO

LVIN
G

  

SW
IN

G
 W

O
N

’T O
PERATE:

1.  
Speed setting too low

. Push sw
ing to 

start.

2.  
Baby grabbing sw

ing legs. 
(D

iscontinue use).

3.  
LED

 light blinking and sw
ing not 

m
oving, check for obstacle blocking 

sw
ing or that load is over 9 kg. Turn 

sw
ing off and turn it back on.

SEAT D
O

ESN
’T SW

IN
G

 VERY FAST:
1.  

Control setting too low
.

2.  
Blanket hanging dow

n, causing 
increased w

ind resistance.

3. 
Baby too heavy or too active. 
(D

iscontinue use).

4.  
Soft carpet (sw

ings higher on hard 
floors).

The crossed out w
heelie bin 

sym
bol indicates the product 

is to be recycled.  
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EN
 IN

STRU
CTIO

N
S   

Parts List
1

 Check that you have all the parts for 
this m

odel BEFO
RE assem

bling your 
product. If any parts are m

issing, call 
Custom

er Service. 

H
ead Support

2
 D

O
 N

O
T use any other accessories 

w
ith this product.

 
 

O
nly use this head support on this  

 
 

sw
ing. N

ever use this head support  
 

 
on any other product.

M
odes of U

se
Sw

ing M
ode:

3
 D

O
 N

O
T place seat backw

ards on the 
fram

e.

To A
ssem

ble Seat
5

 
Insert w

ire into the seat fram
e as 

show
n. 

6
 

Insert the seat legs into the seat 
fram

e on each side. 

7
 

Connect the 4 snaps together at the 
foot end.

8
 

Insert seat legs into the rocker tubing 
base.

9
 

CH
ECK to m

ake sure it is attached by 
pulling up on it. 

10
 

Insert the seat pad straps into the 
outer slots of the rocker m

ount.

11 
Connect the rem

aining snaps on the 
back side of seat pad. 

8

To A
ssem

ble Toybar
12

 
Insert toybar into opening in seat and 
snap it to the seat fram

e. 13

14 
Attach toys as show

n. 

To A
ssem

ble Sw
ing Fram

e
15

 
Insert the fram

e’s feet into the m
ain 

fram
e. 

16
 

Check that buttons are visible. 

17
 

Insert m
otor housing (+plastic cover) 

into the leg assem
bly.

18
 

Insert nuts (A) and screw
 in bolts (B).

Slide the plastic cover dow
n and snap 

onto leg assem
bly. 19

To Attach Rocker to Sw
ing Fram

e
20

 
H

old rocker by sides and attach rocker 
to m

ount on sw
ing fram

e.

21
 

N
ote: Rocker can be placed on sw

ing 
fram

e facing any of 3 directions (front, 
left and right 22

). Rocker cannot be 
placed backw

ards on the fram
e.

To Rem
ove Rocker

23
 

To use as rocker, step on sw
ing fram

e, 
tilt the rocker slightly tow

ards the 
m

otor housing and lift rocker off. 

To Secure Child
  W

A
RN

IN
G

Falling H
azard: Alw

ays use the seat belt. 

24 
To open, press button on buckle to 
release the w

aist straps.

25 
To close, slide shoulder strap 
connectors to w

aist straps and insert 
into buckle.

26 
U

se slide adjuster at shoulder and 
w

aist for tighter adjustm
ent.

27 
W

hen changing shoulder strap slots, 
M

AKE SU
RE shoulder straps are going 

through sam
e slots in seat pad. 

28 
The shoulder straps m

ust go into the 
slot that is even w

ith or slightly above 
the child’s shoulders. Avoid tw

isting 
straps.

To Recline Rocker
29 

To recline, squeeze the recline handle 
and m

ove into 1 of 3 positions. 30

To U
se W

all Plug
  W

A
RN

IN
G

D
O

 N
O

T place product near w
ater or 

m
oisture. D

o not use the product near 
possible w

et areas, such as a bathtub, 
show

er, w
ash basin, sink, laundry tub, 

sw
im

m
ing pool, w

et basem
ent, etc.

D
O

 N
O

T use the AC adaptor if it has been 
exposed to liquids, has been dropped, or 
is dam

aged.

Protect the pow
er cord. Place it so it is 

not w
alked on or pinched by furniture or 

other item
s.

  W
A

RN
IN

G
Strangulation H

azard: Keep this cord out 
of the reach of children.

31 
D

O
 N

O
T use w

ith an extension cord.  
U

se only pow
er cord provided.

To Start Sw
ing

  W
A

RN
IN

G
To avoid serious injury from

 falling or 
sliding out, ALW

AYS use restraint system
. 

After fastening buckles, adjust belts to get 
a snug fit around your child.

32 
TO

 TU
RN

 SW
IN

G
 O

N
: Rotate the 

speed dial clockw
ise, and lightly push 

the sw
ing to get it started. The LED

 
light is illum

inated w
hen the sw

ing 
is on, and not illum

inated w
hen the 

sw
ing is off. O

bserve the sw
inging 

m
otion for a m

inute. It takes up to 
a m

inute for the sw
ing to reach the 

correct setting. Change setting if 
needed by m

oving the dial clockw
ise 

for faster speeds or counter-clockw
ise 

for slow
er speeds. 

TO
 TU

RN
 SW

IN
G

 O
FF: Turn dial 

counter-clockw
ise until it “CLICKS” 

into the “O
FF” position. 

The seat m
ay be stopped at any 

tim
e the m

otor is running w
ithout 

dam
aging the m

otor.

To U
se Vibration

33 
Rem

ove battery lid, found under foot 
end of seat, w

ith a key and insert 
1-D

 (LR20-1.5V) battery in m
odule. 

Replace lid.

34 
Vibration: Turn to one of tw

o 
settings.
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FR
 AVERTISSEM

EN
TS 

 
Conform

e à la norm
e EN

 
16232:2013+A1:2018 et EN

 12790:2009
AVERTISSEM

EN
T

IM
PO

RTA
N

T —
 Lire attentivem

ent les 
instructions avant toute utilisation 
et les conserver pour toute référence 
ultérieure.
N

e pas suivre les avertissem
ents, 

recom
m

andations et instructions de 
m

ontage, peut entraîner un risque de 
blessures graves ou la m

ort.
[1] 

N
e jam

ais laisser l’enfant sans 
surveillance.

[2] 
N

e pas utiliser ce produit si votre 
enfant tient assis tout seul ou s’il pèse 
plus de 9 kg.

[3] 
Ce produit ne rem

place pas un 
couffi

n ou un lit pour bébé. 
[4] 

Il est dangereux d’utiliser ce produit 
sur une surface en hauteur (par 
exem

ple une table).
[5] 

Toujours utiliser le systèm
e de 

retenue.
[6] 

N
e pas déplacer et ne pas soulever ce 

produit quand le bébé est à l’intérieur.
[7] 

N
e pas m

onter ni descendre les 
escaliers avec l’enfant dans le produit.

Pour prévenir toute blessure grave voire 
la m

ort suite à la chute d’un enfant ou sa 
strangulation dans les sangles :
N

on recom
m

andé pour les enfants qui 
peuvent s’asseoir tout seuls.
AVERTISSEM

EN
T —

 N
e pas laisser les 

enfants jouer avec ce produit.
AVERTISSEM

EN
T —

 Pour éviter les 
blessures, s’assurer que les enfants ne 
sont pas à proxim

ité lors du pliage et du 
dépliage du produit.
ATTEN

TIO
N

: Toujours utiliser sur une 

surface plane et égale.
Si votre enfant a besoin de dorm

ir, il 
convient de le placer dans un couffi

n ou 
un lit adapté.
ATTEN

TIO
N

: N
e pas utiliser la balançoire 

sans le coussin.
RISQ

U
E D

E STRA
N

G
U

LATIO
N

 : U
n enfant 

peut s’étrangler dans les sangles de 
retenue desserrées. N

E JAM
AIS laisser 

l’enfant dans le produit lorsque les sangles 
sont desserrées ou défaites.
ATTEN

TIO
N

: N
e pas laisser la balançoire 

près d‘un produit qui pourrait présenter un 
risque d‘étouffem

ent ou d‘étranglem
ent 

(par exem
ple cordons de rideaux, etc,).

Les cordons présentent un risque de 
strangulation. N

E PAS placer autour du 
cou de votre enfant des objets ayant des 
cordons, com

m
e un capuchon ou une 

tétine.
N

E PAS attacher de corde aux jouets, 
et passer de cordelette en travers de la 
balancelle.
ATTEN

TIO
N

: N
e pas utiliser le produit si 

un ou plusieurs élém
ents sont cassés ou 

m
anquants.

Balançoire destinée à des enfants de 
m

oins de 9kg.
N

E JAM
AIS utiliser cette balancelle com

m
e 

m
oyen de transporter un bébé dans un 

véhicule m
otorisé.

N
E JAM

AIS utiliser la balancelle dans une 
poussette.
ATTEN

TIO
N

: N
e pas utiliser le produit si 

un ou plusieurs élém
ents sont cassés ou 

m
anquants. N

’utilisez pas d’accessoires ou 
de pièces de rechange autres que ceux 
agréés par le fabricant.
ATTEN

TIO
N

 aux risques liés au feu dans 
le voisinage de la balançoire: poeles, 
chem

inées, cuisinières et autres sources 

de forte chaleur. Ce produit doit être 
assem

blé par un adulte.
Ce produit doit être assem

blé par un adulte. 
Suivre soigneusem

ent les instructions, 
En cas de diffi

culté, contacter le Service 
Consom

m
ateurs. Surveiller les enfants 

pour s‘assurer qu‘ils ne jouent pas avec la 
balançoire.
ATTEN

TIO
N

: n‘utiliser que le fil de 
branchem

ent fourni. les adaptateurs 
utilisés avec la balancelle suspendue 
pour enfant doivent être régulièrem

ent 
exam

inés afin de déceler d’éventuels 
dom

m
ages sur le cordon, la prise, le 

boîtier et les autres parties et dans le 
cas où de tels dom

m
ages devaient être 

décelés, l’adaptateur ne doit pas être 
utilisé.
Suivre soigneusem

ent les instructions, 
En cas de diffi

culté, contacter le Service 
Consom

m
ateurs.

Surveiller les enfants pour s‘assurer qu‘ils 
ne jouent pas avec la balançoire.
RISQ

U
E D

’ÉTO
U

FFEM
EN

T : La balancelle 
peut rouler sur des surfaces m

olles, 
entraînant ainsi un risque d’asphyxie pour 
l’enfant. N

E JAM
AIS placer la balancelle sur 

les lits, sofas ou autres surfaces souples.
RISQ

U
E D

E CH
U

TE : Les m
ouvem

ents de 
l’enfant peuvent faire glisser la balancelle. 
Toujours garder la balancelle à portée de 
m

ain lorsqu’elle ne se trouve pas sur le sol 
ou le plancher.
N

e soulevez pas le siège par capuche.

U
TILISATIO

N
 SU

RE D
ES PILES ET 

BATTERIES:

Conserver les piles et batteries hors de 
portée des enfants.

les piles doivent être insérées avec la 
polarité correcte N

‘utiliser que les piles ou 
batteries recom

m
andées (voltage et taille).

Les piles déchargées doivent être retirées 
de la balancelle.

N
E PAS court circuiter les piles.

Les piles rechargeables doivent être otées 
de la balançoire pour être rechargées.

Les piles rechargeables ne doivent l‘être 
que par un adulte.

Il ne faut pas m
élanger différentes sortes 

de piles, ni m
élanger des piles neuves et 

usagées. Il ne faut pas m
élanger différents 

types de piles ni m
élanger des piles 

neuves et usagées.

Pour éviter toute fuite de liquide acide ou 
risque d’explosion, ne jam

ais jeter une pile 
au feu ni tenter de recharger une pile non 
rechargeable.

N
e jam

ais recharger une pile rechargeables 
avec un chargeur prévu pour un autre type 
de pile.

Les piles non rechargeables ne doivent 
pas être rechargées.

Les piles qui fuient peuvent créer des 
risques de brulure et de blessures. Jeter 
im

m
édiatem

ent les piles qui fuient dans 
les poubelles prévues pour. Toujours 
m

ettre les piles au rebut dans le respect 
de la réglem

entation locale.

Toujours retirer les piles si le produit n‘est 
pas utilisé durant un m

ois ou plus. D
es 

piles qui fuient peuvent endom
m

ager le 
produit. Ranger à l’écart des enfants.

FR
 AVERTISSEM

EN
TS

Type de piles recom
m

andées - Alkalines.

Changer les piles dès que le produit cesse 
de fonctionner correctem

ent.

FR
 SO

IN
S ET EN

TRETIEN
  

VERIFIER PERIO
D

IQ
U

EM
EN

T LE PRO
D

U
IT 

pour détecter les vis défaites, les parties 
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déchirées et cassées.

Rem
placer ou réparer les pièces qui le 

nécessitent, N
‘utiliser que des pièces 

détachées fournies par G
RACO

.

Le coussin de siège peut être lavé en 
m

achinesur cycle doux. Pas d‘essorage.

Pas de détergents durs du type eau de 
Javel, Pas de détergents durs du type eau 
de Javel.

Pour nettoyer la structure, n‘utiliser que du 
savon de m

énage et de l‘eau tiède.

Pas de détergents durs du type eau de 
Javel.

U
ne exposition excessive au soleil 

pourraiot être cause d‘affadissem
ent des 

couleurs.

FR
 RESO

LUTIO
N DE PRO

BLEM
ES  

Le produit ne fonctionne pas:

1.  
Vitesse trop basse. Poussez le produit 
pour com

m
encer.

2.  
Le bébé attrape les m

ontants de la 
balançoire. (arrêter l‘utilisation)

3.  
Le voyant D

EL clignote et la 
balançoire ne bouge pas. Vérifiez que 
la levée ne bloque pas les obstacles 
ou que la charge ne dépasse pas 9 kg. 
Éteignez et rallum

ez-le.

Le siège ne se balance 
pas assez haut:
1.  

Le niveau de contrôle est trop bas

2. 
Coussin causant une résistance au 
vent

3.  
Les piles sont trop faibles

4.  
Le bébé se penche trop vers l‘avant

5.  
Le bébé trop lourd ou trop actif 
(arrêter l‘utilisation)

6.  
Le sol est trop “m

ou“ (le balancem
ent 

est plus prononcé sur un sol “dur“)

Le sym
bole de la poubelle barrée 

m
ontre que ce produit doit être 

jeté dans les poubelles spéciales, 
prévues à cet effet.

FR
 INSTRUCTIO

NS

Liste des pièces
1
 Véri+ez que toutes les pièces de ce 

m
odèle sont à votre disposition AVANT 

d'assem
bler votre produit. Si une pièce 

est m
anquante, appelez le service client.

Support de tête
2
 N

'utilisez PAS d'autres accessoires avec 
ce produit.

 
Utilisez uniquem

ent ce support de tête 
sur cette balançoire. N

'utilisez jam
ais ce 

support de tête sur un autre produit.

M
odes d'utilisation

M
ode balançoire :

3
 NE PLACEZ PAS le siège orienté vers 

l'arrière sur le cadre.

Pour assem
bler le siège

5
 

Insérez le fil dans le cadre du siège 
com

m
e indiqué.

6
 

Insérez les m
ontants du siège dans le 

cadre du siège de chaque côté.

7
 

Ferm
ez les 4 boutons-pression 

ensem
ble à l'extrém

ité des pieds.
8

 
Insérez les m

ontants du siège dans la 
base des tubes du fauteuil à bascule.

9
 

VÉRIFIEZ qu'il est attaché en tirant 
dessus.

10
 

Insérez les sangles de l'assise du siège 
dans les em

placem
ents extérieurs du 

m
ontant du fauteuil à bascule.

11 
Ferm

ez les boutons-pression restants 
sur la partie arrière de l'assise du siège.

Pour assem
bler la barre à jouets

12
 

Insérez la barre à jouets dans l'ouverture 
du siège et enclenchez-la sur le cadre 
du siège. 13

14
 

Fixez les jouets com
m

e indiqué.

Pour assem
bler le cadre de la  

balançoire
15

 
Insérez les pieds du cadre dans le cadre 
principal.

16
 

VÉRIFIEZ que les boutons sont visibles.
17

 
Insérez le boîtier du m

oteur (+ couvercle 
en plastique) dans l'assem

blage des 
m

ontants.
18

 
Insérez les écrous (A) et la vis dans les 
boulons (B). Faites coulisser le couvercle 
en plastique vers le bas et enclenchez-le 
sur l'assem

blage des m
ontants. 19

Pour +xer le fauteuil à bascule 
au cadre de la balançoire
20

 
Tenez le fauteuil à bascule par les côtés 
et fixez le fauteuil à bascule sur le 
m

ontant du cadre de la balançoire.
21

 
Rem

arque : Le fauteuil à bascule peut 
être placé sur le cadre de la balançoire 
orienté dans l'une des 3 directions 
(avant, gauche et droite 22

). Le fauteuil 
à bascule ne peut pas être placé orienté 
vers l'arrière sur le cadre.

Pour enlever le fauteuil à bascule
23

 
Pour l'utiliser com

m
e fauteuil à bascule, 

appuyez sur le cadre de la balançoire, 
inclinez légèrem

ent le fauteuil à bascule 
vers le boîtier du m

oteur et soulevez le 
fauteuil à bascule.

Pour sécuriser l'enfant
  AVERTISSEM

ENT
Risque de chute : Utilisez toujours la ceinture 
de sécurité.
24 

Pour ouvrir, appuyez sur le bouton de 
la boucle pour détacher les sangles 
abdom

inales.
25 

Pour ferm
er, faites coulisser les 

connecteurs de la sangle pour épaules 
vers les sangles abdom

inales et insérez-
les dans la boucle.
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26 
Utilisez le dispositif de réglage 
coulissant aux épaules et à la taille pour 
un réglage plus serré.

27 
Si vous changez les em

placem
ents des 

sangles d'épaules, ASSUREZ-VO
US que 

les sangles d'épaules passent dans les 
m

êm
es em

placem
ents dans l'assise du 

siège.
28 

Les sangles d'épaules doivent être 
insérées dans l'em

placem
ent au niveau 

ou légèrem
ent au-dessus des épaules 

de l'enfant. Évitez d'entortiller les 
sangles.

Pour incliner le fauteuil à bascule
29 

Pour l'incliner, appuyez sur la poignée 
d'inclinaison et déplacez-le dans l'une 
des trois positions. 30

Pour utiliser une prise m
urale

  AVERTISSEM
ENT

N
E placez PAS le produit à proxim

ité de l'eau 
ou de l'hum

idité. N
'utilisez pas le produit 

à proxim
ité de zones potentiellem

ent 
hum

ides, telles qu'une baignoire, une 
douche, un évier, un lavabo, une lessiveuse, 
une piscine, un sous-sol hum

ide, etc.
N

'utilisez PAS l'adaptateur secteur CA s'il a 
été exposé à des liquides, est tom

bé ou est 
endom

m
agé.

Protégez le cordon électrique. Placez-le de 
sorte qu'il ne soit pas possible de m

archer 
dessus ou qu'il ne soit pas pincé par des 
m

eubles ou d'autres objets.
  AVERTISSEM

ENT
Risque d'étranglem

ent : Conservez ce cordon 
hors de portée des enfants.
31 

N'UTILISEZ PAS de rallonge. Utilisez 
uniquem

ent le cordon électrique fourni.

Pour dém
arrer la balançoire

  AVERTISSEM
ENT

Pour éviter les blessures graves causées par 
les chutes ou les glissades, utilisez TO

UJO
URS 

le systèm
e de retenue. Après avoir ferm

é les 
boucles, réglez les ceintures pour obtenir un 

bon ajustem
ent autour de votre enfant.

32 
PO

UR M
ETTRE LA BALANÇO

IRE 
EN M

ARCHE : Tournez le bouton de 
réglage de la vitesse dans le sens des 
aiguilles d'une m

ontre et poussez 
légèrem

ent sur la balançoire pour la 
dém

arrer. L'indicateur lum
ineux LED

 
est allum

é lorsque la balançoire est 
en m

arche et n'est pas allum
é lorsque 

la balançoire est éteinte. O
bservez le 

m
ouvem

ent de balancem
ent pendant 

une m
inute. Jusqu'à une m

inute est 
nécessaire pour que la balançoire 
atteigne le réglage correct. M

odifiez 
le réglage si nécessaire en déplaçant 
le bouton de réglage dans le sens des 
aiguilles d'une m

ontre pour augm
enter 

la vitesse ou dans le sens inverse des 
aiguilles d'une m

ontre pour dim
inuer la 

vitesse. 
PO

UR ÉTEIND
RE LA BALANÇO

IRE : 
Tournez le bouton de réglage dans le 
sens inverse des aiguilles d'une m

ontre 
jusqu'à ce qu'il « S'EN

CLEN
CHE » en 

position « O
FF » (ARRÊT). 

Le siège peut être arrêté à tout m
om

ent 
lorsque le m

oteur fonctionne sans 
endom

m
ager le m

oteur.

Pour utiliser les vibrations
33 

Enlevez le couvercle du logem
ent de 

la pile, se trouvant sous l'extrém
ité des 

pieds du siège, avec une clé et insérez 
1 pile D

 (LR20-1,5 V) dans le m
odule. 

Rem
ettez le couvercle.

34 
Vibrations : Choisissez l'un des deux 
réglages.

D
E

 W
A

RN
H

IN
W

EISE  
 

Entspricht EN
 16232:2013+A1:2018 und 

EN
 12790:2009

W
A

RN
U

N
G

W
ICH

TIG
 —

 D
iese Anleitung vor 

G
ebrauch sorgfältig lesen und für 

späteres N
achlesen aufbew

ahren.
Ein N

ichtbeachten dieser W
arnungen 

und der Zusam
m

enbauanleitung kann 
zu schw

eren Verletzungen oder sogar 
zum

 Tode führen.

[1] 
D

as Kind nie unbeaufsichtigt lassen.

[2] 
D

ieses Produkt nicht m
ehr 

verw
enden, sobald Ihr Kind ohne 

U
nterstützung sitzen kann oder m

ehr 
als 9 kg w

iegt.

[3] 
D

ieses Produkt ist nicht für längere 
Schlafzeiten vorgesehen. 

[4] 
D

ieses Produkt niem
als auf einer 

erhöhten Fläche (z. B. einem
 Tisch) 

verw
enden.

[5] 
Im

m
er das Rückhaltesystem

 
benutzen.

[6] 
Kinder nicht m

it diesem
 Produkt 

spielen lassen.

[7] 
D

ieses Produkt nicht bew
egen oder 

anheben, w
enn sich das Baby darin 

befindet.

U
m

 schw
eren Verletzungen oder Tod des 

Kindes durch Fallen oder Strangulation in 
den G

urten vorzubeugen, ist Folgendes 
zu beachten:

N
icht für Kinder zu em

pfehlen, die ohne 
frem

de H
ilfe aufrecht sitzen können.

W
ARN

H
IN

W
EIS: N

icht m
it dem

 Kind im
 

Produkt treppauf oder treppab tragen.

W
ARN

U
N

G
 —

 U
m

 Verletzungen zu 
verm

eiden, ist sicherzustellen, dass Kinder 

beim
 Auf- und Zusam

m
enklappen dieses 

Produktes fern gehalten w
erden.

W
ARN

U
N

G
: N

ur auf einem
 flachen, 

ebenen U
ntergrund benutzen.

D
ieses Produkt ersetzt w

eder W
iege noch 

Bett.W
enn Ihr Kind schlafen m

uss, sollte 
es in eine geeignete W

iege oder ein Bett 
gelegt w

erden.

W
ARN

U
N

G
: Benutzen Sie dieses Produkt 

nie ohne das Sitzpolster

STRA
N

G
U

LATIO
N

SG
EFA

H
R: D

as Kind 
kann sich in losen Rückhaltegurten 
strangulieren. Lassen Sie Ihr Kind N

IEM
ALS 

im
 Produkt, w

enn die G
urte lose oder 

offen sind.

W
ARN

IN
G

: Platzieren oder lassen Sie 
dieses Produkt niem

als in der N
ähe 

eines anderen Produktes, von dem
 eine 

Erstickungs-oder Stangulationsgefahr 
ausgehen kann; z.B. Schnüre, Rollo- oder 
G

ardinenkordeln, etc.

Schnüre können zur Strangulation führen. 
N

IEM
ALS Sachen m

it Schnüren, w
ie z.B. 

M
ützenbänder oder Schnullerkordeln um

 
den H

als des Kindes legen.

N
IEM

ALS Schnüre über das Produkt 
spannen oder Schnüre an den 
Spielzeugen befestigen.

Benutzen Sie das Produkt nicht m
ehr, 

w
enn es beschädigt oder zerbrochen ist. 

Babyschaukel für Kinder bis zu einem
 

G
ew

icht von 9 kg.

D
iese Schaukel N

IEM
ALS zum

 Transport 
eines Kleinkindes in einem

 Kraftfahrzeug 
verw

enden.

Schaukel N
IEM

ALS in einem
 Kinderw

agen 
verw

enden.

W
ARN

U
N

G
: Verw

enden Sie das Produkt 
nicht, w

enn Bauteile beschädigt, 
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zerrissen oder verloren gegangen sind 
und verw

enden Sie nur vom
 H

ersteller 
zugelassene Ersatzteile. Verw

enden 
Sie ausschließlich vom

 H
ersteller 

zugelassenes Zubehör bzw
. Ersatzteile.

W
ARN

U
N

G
: Seien Sie sich des Risikos 

von offenem
 Feuer und anderen 

G
efahrenquellen m

it starker H
itze, 

w
ie z.B. elektrischen H

eizelem
enten, 

G
asfeuern, etc. in der N

ähe des 
Produktes bew

usst D
iese Produkt 

m
uß von einem

 Erw
achsenen 

zusam
m

engebaut w
erden. Befolgen 

Sie sorgfältig die Bedienungsanleitung. 
Falls Sie irgendw

elche Schw
ierigkeiten 

haben, kontaktieren Sie bitte unseren 
Kundenservice.

D
ieses G

erät ist nicht zum
 G

ebrauch 
durch Personen (einschließlich Kindern) 
m

it eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder m

entalen Fähigkeiten 
oder m

angelnden Erfahrungen und 
m

angelndem
 W

issen vorgesehen, w
enn 

diese nicht von einer für ihre Sicherheit 
verantw

ortlichen Person beaufsichtigt 
oder in den G

ebrauch des G
eräts 

eingew
iesen w

erden.

Kinder sollten beaufsichtigt w
erden, dam

it 
sichergestellt ist, dass sie nicht m

it dem
 

Strom
gerät spielen.

ERSTICKU
N

G
SG

EFA
H

R:  Auf w
eichen 

O
berflächen kann die Schaukel um

kippen 
und das Kind ersticken. N

IEM
ALS auf 

Betten, Sofas oder andere w
eiche 

O
berflächen stellen.

STU
RZG

EFA
H

R: D
urch Bew

egungen des 
Kindes kann die Schaukel verrutschen. 
Bleiben Sie im

m
er in unm

ittelbarer N
ähe, 

w
enn sich die Schaukel nicht auf dem

 
Fußboden oder auf einer festen U

nterlage 
befindet.

Verw
enden Sie niem

als die 
Spielzeugstange, um

 das Produkt zu 
tragen.

SICH
ERER U

M
G

A
N

G
 M

IT BATTERIEN
:

Bew
ahren Sie die Batterien außer der 

Reichw
eite von Kindern auf.

Batterien m
üssen m

it der richtigen 
Polarität eingesetzt w

erden.

Es dürfen nur die em
pfohlenen oder 

gleichw
ertige Batterien, bzgl. Spannung 

und G
röße, verw

endet w
erden.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem
 

Produkt.

N
IEM

ALS die N
etzanschlußklem

m
en 

kurzschließen.

W
iederaufladbare Batterien m

üssen 
zum

 Aufladen aus dem
 Produkt 

herausgenom
m

en w
erden.

W
iederaufladbare Batterien dürfen 

nur unter Aufsicht von Erw
achsenen 

aufgeladen w
erden.

Keine alten und neuen Batterien 
kom

binieren. Keine Batterien 
unterschiedlichen Typs kom

binieren.

Keine neuen und alten Batterien 
kom

binieren.

U
nter U

m
ständen können Batterien 

explodieren, w
enn Batterien ins Feuer 

gew
orfen w

erden oder w
enn versucht 

w
ird, nicht w

iederaufladbare Batterien 
aufzuladen.

N
iem

als einen Akku eines Typs in einem
 

Ladegerät aufladen, der für einen anderen 
Akkutyp hergestellt w

urde.

N
icht-w

iederaufladbare Batterien können 
nicht w

ieder aufgeladen w
erden.

Auslaufende Batterien unverzüglich  
entsorgen.

Auslaufende Batterien können 
H

autbrennen oder andere persönliche

Verletzungen verursachen. Bitte achten Sie 
bei der Entsorgung von Batterien darauf, 
sie ordnungsgem

äß nach den örtlichen 
Vorschriften zu entsorgen.

Falls das Produkt für einen M
onat oder 

länger nicht benutzt w
ird, Batterien 

herausnehm
en. Verbleibende Batterien 

können auslaufen und die Einheit 
zerstören. Fern von Kindern aufbew

ahren.

Em
pfohlener Batterie-Typ - Alkaline, 

Einw
eg-.

W
echseln Sie die Batterien aus, w

enn das 
Produkt nicht m

ehr zufriedenstellend 
arbeitet.

D
E

 IN
STAN

D
H

ALTU
N

G
  

            U
N

D
  PFLEG

E  
Ü

BERPRÜ
FEN

 SIE IH
R PRO

D
U

KT VO
N

 ZEIT 
ZU

 ZEIT auf lose Schrauben, abgenutzte 
Teile, verschlissene M

aterialien oder N
ähte.

D
er ABN

EH
M

BARE TEXTILE SITZBEZU
G

 
kann m

it kaltem
 W

asser in der 
W

aschm
aschiene im

 Schonw
aschgang 

gew
aschen und zum

 Trocknen 
aufgehängt w

erden. N
ICH

T BLEICH
EN

.

Zum
 REIN

IG
EN

 D
ES G

ESTELLS nur 
handelsübliche Seife und w

arm
es W

asser 
verw

enden.

N
ICH

T BLEICH
EN

 oder chem
ische 

Reinigungsm
ittel verw

enden.

Extrem
e Sonneneinstrahlung oder H

itze 
kann zum

 Ausbleichen führen oder Teile 
können sich verform

en.

D
E

 PRO
BLEM

LÖ
SU

N
G

EN
D

as Produkt funktioniert nicht:

1.  
G

eschw
indigkeitseinstellung zu 

gering. Schieben Sie das Produkt zum
 

Starten.

2.  
D

as Kind halt sich am
 Rahm

en 
der Schaukel fest. (D

ie Benutzung 
einstellen).

3.  
LED

-Licht blinkt und schw
ingt nicht. 

Ü
berprüfen Sie, ob ein H

indernis 
blockiert ist oder ob die Last über 9 
kg liegt. Schaukel ausschalten und 
w

ieder einschalten.

D
er Sitz schw

ingt 
nicht hoch genug:
1. 

Kontrolleinstellung zu gering.

2.  
Eine D

ecke hängt herunter und 
erhöht den Bew

egungsw
iderstand.

3.  
D

ie Batterien sind zu schw
ach.

4.  
D

as Baby lehnt sich zu w
eit nach 

vorne.

5.  
D

as Baby ist zu schw
er oder zu 

lebhaft. (D
ie Benutzung einstellen).

6.  
W

eicher Teppich (Schaukelbew
egung 

ist auf festem
 U

ntergrund höher).

D
as durchgestrichene 

Abfalleim
er-Sym

bol besagt, dass 
das Produkt receycelt w

erden 
soll.



 24
   25

D
E

 AN
W

EISUN
GEN

Teileliste
1
 Prüfen Sie VO

R M
ontage Ihres 

Produktes, ob alle Teile dieses M
odells 

vorhanden sind. W
enden Sie sich an 

den Kundendienst, falls etw
as fehlen 

sollte.

Kopfstütze
2
 Verw

enden Sie KEIN
 anderes Zubehör 

m
it diesem

 Produkt.
 

Verw
enden Sie diese Kopfstütze nur 

an dieser Schaukel. Verw
enden Sie 

diese Kopfstütze niem
als an anderen 

Produkten.

N
utzungsm

odi
Schaukelm

odus:
3

 
Platzieren Sie den Sitz N

ICHT rückw
ärts 

auf dem
 G

estell.

Sitz m
ontieren

5
 

Stecken Sie w
ie abgebildet einen D

raht 
in das Sitzgestell.

6
 

Stecken Sie die Sitzbeine an beiden 
Seiten in den Sitzrahm

en.

7
 

Verbinden Sie die 4 D
ruckknöpfe am

 
Fußende m

iteinander.
8

 
Stecken Sie die Sitzbeine in die 
Schlauchbasis der W

ippe.
9

 
ÜBERZEUGEN

 Sie sich durch Ziehen von 
einer sicheren M

ontage.
10

 
Stecken Sie die Sitzpolsterriem

en in die 
äußeren Schlitze der W

ippenm
ontage.

11 
Verbinden Sie die restlichen 
D

ruckknöpfe an der Rückseite des 
Sitzpolster.

Spielzeugstange m
ontieren

12
 

Stecken Sie die Spielzeugstange in die 
Ö

ffnung im
 Sitz und befestigen Sie sie 

am
 Sitzrahm

en. 13
14

 
Bringen Sie w

ie abgebildet Spielzeuge 
an.

Schaukelgestell m
ontieren

15
 

Stecken Sie die Füße des G
estells in das 

H
auptgestell.

16
 

Prüfen Sie, ob die Tasten sichtbar sind.
17

 
Setzen sie das M

otorgehäuse 
(+ Kunststoffabdeckung) in die 
Beinbaugruppe ein.

18
 

Stecken Sie die M
uttern (A) ein und 

ziehen Sie die Schrauben (B) fest. 
Schieben Sie die Kunststoffabdeckun 
gnach unten und lassen Sie sie an der 
Beinbaugruppe einrasten. 19

W
ippe am

 Schaukelgestell anbringen
20

 
H

alten Sie die W
ippe an den Seiten und 

bringen Sie sie am
 Schaukelgestell an.

21
 

H
inw

eis: D
ie W

ippe kann in 3 
verschiedenen Ausrichtungen am

 
Schaukelgestell angebracht w

erden 
(vorne, links und rechts 22

). D
ie W

ippe 
kann nicht rückw

ärts im
 G

estell platziert 
w

erden.

W
ippe entfernen

23
 

Zur N
utzung als W

ippe treten Sie auf 
das Schaukelgestell, neigen die W

ippe 
leicht in Richtung M

otorgehäuse und 
heben die W

ippe ab.

Kind sichern
  W

ARN
UN

G
Sturzgefahr: Verw

enden Sie im
m

er den 
Sitzgurt.
24 

D
rücken Sie zum

 Lösen der Taillengurte 
die Taste an der Schnalle.

25 
Schieben Sie die 
Schultergurtanschlüsse zu den 
Taillengurten und stecken Sie die 
Schnalle hinein.

26 
Verw

enden Sie für einen strafferen Sitz 
den Schieberegler an Schulter und 
Taille.

27 
VERGEW

ISSERN
 Sie sich beim

 W
echseln 

der Schultergurtschlitze, dass die 
Schultergurtbänder dieselben Schlitze 
im

 Sitzpolster passieren.

28 
D

ie Schultergurte m
üssen in den Schlitz 

hineingeführt w
erden, der so hoch w

ie 
oder ein w

enig höher als die Schultern 
des Kindes ist. Achten Sie darauf, dass 
sich die Gurte nicht verdrehen.

W
ippe absenken

29 
Zum

 Absenken drücken Sie den 
N

eigungsgriff zusam
m

en und bew
egen 

die W
ippe in 1 von 3 Positionen. 30

N
etzteil verw

enden
  W

ARN
UN

G
Platzieren Sie das Produkt N

ICH
T in der N

ähe 
von W

asser oder Feuchtigkeit. Verw
enden 

Sie das Produkt nicht in der N
ähe von O

rten, 
die feucht w

erden könnten, w
ie bspw

. 
in der N

ähe von Badew
annen, D

uschen, 
W

aschzubern, W
annen, Schw

im
m

becken, in 
feuchten Kellern usw

.
Verw

enden Sie das N
etzteil N

ICH
T, 

falls es Flüssigkeiten ausgesetzt w
ar, 

heruntergefallen ist oder anderw
eitig 

beschädigt w
urde.

Schützen Sie das N
etzkabel. Verlegen Sie es 

so, dass niem
and darauf tritt und es nicht 

von M
öbeln oder anderen Gegenständen 

eingeklem
m

t w
ird.

  W
ARN

UN
G

Stangulationsgefahr: Achten Sie darauf, dass 
Ihr Kind das Kabel nicht erreichen kann.
31 

VERZICHTEN
 Sie auf 

Verlängerungskabel. Verw
enden Sie nur 

das m
itgelieferte N

etzkabel.

Schaukel starten
  W

ARN
UN

G
Verw

enden Sie STETS das Rückhaltesystem
, 

um
 Verletzungen durch H

erausfallen oder 
H

erausrutschen zu verm
eiden. Passen Sie 

nach Schließen der Schnallen die Gurte so 
an, dass Ihr Kind sicher gehalten w

ird.

32 
SO

 SCHALTEN
 SIE D

IE SCHAUKEL EIN
: 

D
rehen Sie den G

eschw
indigkeitsregler 

im
 Uhrzeigersinn, und drücken Sie zum

 
Starten sanft gegen die Schaukel. D

ie 
LED

 leuchtet auf, w
enn die Schaukel 

eingeschaltet ist. Bei abgeschalteter 
Schaukel erlischt sie. Beobachten Sie 
die Schaukelbew

egung eine M
inute 

lang. Es dauert bis zu eine M
inute, bis 

die Schaukel die richtige Einstellung 
erreicht hat. Ändern Sie die Einstellung 
bei Bedarf, indem

 Sie den Regler 
zum

 Beschleunigen im
 Uhrzeigersinn 

und zum
 Verlangsam

en gegen den 
Uhrzeigersinn bew

egen. 
SO

 SCHALTEN
 SIE D

IE SCHAUKEL 
AB: D

rehen Sie den Regler gegen den 
Uhrzeigersinn, bis er in der „Aus“-
Position einrastet. 
D

er Sitz kann w
ährend des 

M
otorenbetriebs jederzeit gestoppt 

w
erden, ohne dass der M

otor 
beschädigt w

ird.

Vibrationsfunktion nutzen
33 

Entfernen Sie den Batteriefachdeckel 
unter dem

 Fußende des Sitzes m
it H

ilfe 
eines Schlüssels und legen Sie eine 
1-D

-Batterie (LR20, 1,5 V) in das M
odul 

ein. Bringen Sie den D
eckel w

ieder an.
34 

Vibration: W
ählen Sie zw

ischen zw
ei 

Einstellungen.
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ES
  A

D
VERTEN

CIA
S  

 
Cum

plim
iento con la norm

a EN
 

16232:2013+A1:2018 y EN
 12790:2009

ATEN
CIÓ

N
:

IIM
PO

RTA
N

TE: Conserve estas 
instrucciones para futuras consultas.

Si no se respetan las advertencias 
aquí ofrecidas y las instrucciones de 
m

ontaje, corre el riesgo de provocar 
lesiones graves e incluso m

ortales.

[1] 
N

unca deje al niño sin vigilancia.

[2] 
N

o use este producto una vez que el 
niño se m

antenga sentado sin ayuda 
o pese m

ás de 9 kg.

[3] 
Este producto no está diseñado para 
periodos prolongados de sueño. 

[4] 
N

unca use el producto en una 
superficie elevada (m

esas, etc.).

[5] 
U

se siem
pre el sistem

a de retención.

[6] 
N

o deje al niño jugar con este 
producto.

[7] 
N

o m
ueva ni levante el producto con 

el niño dentro.

Para evitar que se produzcan lesiones 
graves o el fallecim

iento de un niño 
com

o consecuencia de una caída o por 
estrangulam

iento por las correas:

U
so no recom

endado para niños que 
puedan perm

anecer sentados por sí 
m

ism
os.

ATEN
CIÓ

N
: N

o lo transporte escaleras 
arriba o abajo con el niño en el artículo.

ATEN
CIÓ

N
: Para evitar lesiones, m

antenga 
al niño alejado m

ientras pliega y despliega 
este producto.

ATEN
CIÓ

N
: U

tilice este producto siem
pre 

sobre una base firm
e y llana, com

o el 
suelo.

Este producto no es sustituto de una 
cam

a o un m
oisés. Si su hijo necesita 

dorm
ir, colóquelo en un capazo, un 

m
oisés o una cam

a adecuados.

ATEN
CIÓ

N
: N

o utilice este producto sin el 
alm

ohadillado del asiento.

PELIG
RO

 D
E ESTRA

N
G

U
LA

M
IEN

TO
: El 

niño podría estrangularse con las correas 
de la retención sueltas. N

O
 deje N

U
N

CA 
al niño en el artículo cuando las correas 
estén sueltas o sin abrochar.

ATEN
CIÓ

N
: N

o abandone el lugar donde 
esté el colum

pio ni lo coloque junto a otro 
producto que pueda provocar riesgo de 
asfixia o estrangulam

iento, com
o pueden 

ser cuerdas, cordones de persianas o 
cortinas, etc.

Los cordeles y cordones pueden provocar 
estrangulam

ientos. N
O

 coloque ningún 
elem

ento con un cordón alrededor del 
cuello del bebé, com

o pueden ser los 
cordones de los chupetes o de cierre de 
una capucha, etc.

N
O

 deje ningún cordón ni cordel 
colgados encim

a del producto, ni ate 
cordeles a los juguetes.

ES D
EJE D

E U
TILIZAR EL CO

LU
M

PIO
 si 

resulta dañado o si se rom
pe.

El colum
pio se ha diseñado para niños de 

hasta 9 kg.

N
o utilice N

U
N

CA este colum
pio para 

transportar a un bebé en un vehículo a 
m

otor.

N
o utilice N

U
N

CA el colum
pio en un 

carrito.

ATEN
CIÓ

N
: N

o use el producto si le faltan 
alguna pieza o si hay piezas rotas. U

se solo 
las piezas de recam

bio aprobadas por el 
fabricante. N

o use accesorios ni piezas de 
recam

bio distintos de los aprobados por 

el fabricante.

ATEN
CIÓ

N
: Esté atento al riesgo que 

representan el fuego u otras fuentes de 
calor intenso, com

o estufas eléctricas, 
estufas de gas, etc. en las inm

ediaciones 
del colum

pio.

Este producto debe m
ontarlo un adulto. 

Siga atentam
ente las instrucciones 

de m
ontaje. Si se encuentra con 

dificultades, póngase en contacto con el 
departam

ento de Atención al cliente.

N
o está previsto el uso de este disposi- 

tivo por parte de personas (niños 
incluidos) con capacidades m

entales, 
sensoriales o físicas dism

inuidas, o 
con falta de experiencia o de los 
conocim

ientos necesarios, a m
enos 

que se les supervise o una persona 
responsable de su seguridad les haya 
proporcionado instrucciones sobre el uso 
del dispositivo.

Supervise al niño para asegurarse de que 
no juegue con el dispositivo

PELIG
RO

 D
E A

SFIXIA
: El colum

pio puede 
rodar en superficies blandas y asfixiar al 
niño.

N
o coloque N

U
N

CA el colum
pio sobre 

cam
as, sofás u otras superficies blandas.

PELIG
RO

 D
E CAÍD

A: Los m
ovim

ientos del 
niño pueden desplazar el colum

pio.

Perm
anezca siem

pre a una distancia de 
un brazo siem

pre que el colum
pio no se 

encuentre en el suelo o en una superficie.

N
o utilice nunca la barra de juguetes para 

transportar el producto.

U
SO

 SEG
U

RO
 D

E LA
S PILA

S:

M
antenga las pilas fuera del alcance de los 

niños.

Las pilas deben insertarse respetando las 

polaridades correctas.

D
ebe utilizar exclusivam

ente las pilas 
recom

endadas o unas equivalentes en 
tam

año y voltaje.

Retire las pilas gastadas del producto.

Extraiga del producto las pilas ya usadas 
del producto. N

O
 provoque cortocircuitos 

en los bornes de alim
entación.

N
o m

ezcle pilas nuevas y gastadas. N
o 

m
ezcle diferentes tipos de pilas, ni pilas 

nuevas con pilas usadas.

Cualquier pila puede explotar si se 
desecha en el fuego o si se intenta cargar 
una pila que no sea recargable.

N
o recargue nunca una pila de un tipo si 

el cargador es para una pila de otro tipo.

Las pilas que no sean recargables no 
pueden recargarse.

D
eseche de inm

ediato las pilas que 
presenten fugas. Las pilas con escapes 
de ácido pueden provocar quem

aduras 
en la piel o lesiones personales. Cuando 
elim

ine las pilas, asegúrese de que 
lo hace correctam

ente, según las 
reglam

entaciones locales.

Si no va a utilizar el producto durante un 
m

es o m
ás, extraiga siem

pre todas las 
pilas. Si las deja dentro del com

partim
ento 

pueden sufrir fugas y causar daños. 
G

uárdelo alejado de los niños.

Pilas recom
endadas: alcalinas de un solo 

uso.

Si el product deja de funcionar de form
a 

satisfactoria, cam
bie las pilas.

ES
 CU

ID
AD

O
S Y  

            M
AN

TEN
IM

IEN
TO

CO
M

PRU
EBE D

E VEZ EN
 CUAN

D
O

 si el 
colum

pio tiene algún tornillo suelto, si hay 
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alguna pieza desgastada, alguna parte 
deshilachada o m

ateriales defectuosos. 
Sustituya la pieza o repare el desperfecto, 
según sea necesario.  U

tilice solam
ente 

repuestos de G
raco.

LA FU
N

D
A TEXTIL EXTRAÍBLE D

EL ASIEN
TO

 
se puede lavar a m

áquina en agua fría 
o con el ciclo de lavado para prendas 
delicadas. Tam

bién se puede secar en la 
secadora. N

O
 U

TILICE LEJÍA.

PARA LIM
PIAR LA ESTRU

C
TU

RA D
EL 

CO
LU

M
PIO

 utilice solam
ente agua 

tem
plada y jabón de uso dom

éstico. N
O

 
U

TILICE LEJÍAS ni detergentes.

La exposición prolongada y excesiva a la 
luz solar o a otras fuentes de calor podría 
deteriora los colores o deform

ar algunas 
piezas.

ES
 SO

LU
CIÓ

N
 D

E PRO
BLEM

A
S 

El colum
pio no funciona:

1.  
El ajuste de velocidad es dem

asiado 
bajo. Em

puje el producto para 
em

pezar.

2.  
El bebé agarra el bastidor del 
balancín. (D

eje de utilizar el 
producto).

3.  
La luz LED

 parpadea y el colum
pio 

no se m
ueve, verifique que no 

haya obstáculos que bloqueen el 
colum

pio o que la carga supere los 
9 kg. Apague el colum

pio y vuelva a 
encenderlo.

El asiento se balancea pero 
alcanza poca altura:
1.  

El ajuste de velocidad es dem
asiado 

bajo.

2. 
H

ay alguna m
anta que cuelga, lo que 

provoca una m
ayor resistencia.

3. 
Las pilas están dem

asiado gastadas.

4.  
El bebé se inclina dem

asiado hacia 
adelante.

5.  
El bebé está dem

asiado inquieto o 
pesa dem

asiado. (D
eje de utilizar el 

producto).

6.  
El colum

pio está sobre una alfom
bra 

blanda (se balancea m
ejor sobre 

superficies rígidas).

El sím
bolo del contenedor de 

basura tachado indica que se 
trata de un producto que debe 
reciclarse.

ES
 IN

STRUCCIO
N

ES

Lista de piezas
1
 Com

pruebe que dispone de todas 
las piezas de este m

odelo AN
TES de 

ensam
blar el producto. Si alguna de 

las piezas falta, llam
e al Servicio de 

atención al cliente.

Soporte para la cabeza
2
 N

O
 utilice otros accesorios con este 

producto.
 

U
tilice solam

ente el soporte para la 
cabeza en este balancín. N

unca utilice 
este soporte para la cabeza en ningún 
otro producto.

M
odos de uso

M
odo Balanceo:

3
 N

O
 coloque el asiento hacia atrás en la 

estructura.

Para m
ontar el asiento

5
 

Inserte el alam
bre en la estructura del 

asiento com
o se m

uestra.
6

 
Inserte las patas del asiento en la 
estructura del asiento en cada lado.

7
 

Conecte los 4 broches juntos en el 
extrem

o del pie.
8

 
Inserte las patas del asiento en la base 
del tubo de la m

ecedora.
9

 
CO

M
PRUEBE que esté firm

em
ente 

acoplado tirando de él hacia arriba.
10

 
Inserte las correas del acolchado del 
asiento en las ranuras exteriores del 
soporte de la m

ecedora.
11 

Conecte los broches restantes de la 
parte posterior del acolchado del 
asiento.

Para m
ontar la barra de juguetes

12
 

Inserte la barra de juguetes en la 
abertura del asiento y ajústela a la 
estructura de este. 13

14
 

Acople los juguetes com
o se m

uestra.

Para m
ontar la estructura de  

balanceo
15

 
Inserte los pies de la estructura en la 
estructura principal.

16
 

Com
pruebe que los botones son 

visibles.
17

 
Inserte la carcasa del m

otor (+cubierta 
de plástico) en el ensam

blaje de la pata.
18

 
Inserte las tuercas (A) y atornille los 
tornillos (B). D

eslice la cubierta de 
plástico hacia abajo y encájela en el 
ensam

blaje de la pata. 19

Para acoplar la m
ecedora a la  

estructura de balanceo
20

 
Sostenga la m

ecedora por los lados y 
acóplela para m

ontarla en la estructura 
de balanceo.

21
 

N
ota: La m

ecedora se puede colocar 
en la estructura de balanceo orientada 
hacia cualquiera de las 3 direcciones 
(frontal, izquierda y derecha 22

). La 
m

ecedora no se puede colocar hacia 
atrás en la estructura.

Para quitar la m
ecedora

23
 

Para utilizar el producto com
o 

m
ecedora, pise la estructura de 

balanceo, incline la m
ecedora 

ligeram
ente hacia la carcasa del m

otor 
y levante dicha m

ecedora.

Para asegurar al niño
  AD

VERTEN
CIA

Riesgo de caída: U
tilice siem

pre el cinturón 
del asiento.
24 

Para abrir, presione el botón de la 
hebilla para soltar correas de la cintura.

25 
Para cerrar, deslice los conectores de 
las correas de los hom

bros hacia las 
correas de la cintura e insértelos en la 
hebilla.

26 
Use el ajustador de deslizam

iento del 
hom

bro y la cintura para un ajuste m
ás 

ceñido.
27 

Al cam
biar las ranuras de las correas de 

los hom
bros, ASEGÚRESE de que dichas 

correas pasan por las m
ism

as ranuras 
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del acolchado del asiento.
28 

Las correas de los hom
bros deben 

introducirse por la ranura que se 
encuentra a la altura de los hom

bros 
o ligeram

ente por encim
a de los 

hom
bros del niño. Evite que las correas 

se retuerzan.

Para reclinar la m
ecedora

29 
Para reclinar, apriete el asa de 
reclinación y m

ueva el conjunto a 1 de 
las 3 posiciones. 30

Para usar el enchufe de pared
  AD

VERTEN
CIA

N
O

 coloque el producto cerca del agua o de 
la hum

edad. N
o utilice el producto cerca de 

posibles áreas húm
edas, com

o una bañera, 
ducha, lavabo, fregadero, lavadero, piscina, 
sótano húm

edo, etc.
N

O
 use el adaptador de CA si se ha expuesto 

a líquidos, se ha caído o está dañado.
Proteja el cable de alim

entación. Colóquelo 
de m

odo que no lo pise ni lo pellizque 
ningún m

ueble u otros elem
entos.

  AD
VERTEN

CIA
Riesgo de estrangulación: M

antenga este 
cable fuera del alcance de los niños.
31 

N
O

 lo utilice junto con un alargador. 
U

tilice solam
ente el cable de 

alim
entación proporcionado.

Para iniciar el balaceo
  AD

VERTEN
CIA

Para evitar lesiones graves com
o 

consecuencia de caídas o resbalones, utilice 
SIEM

PRE el sistem
a de sujeción. D

espués de 
abrochar las hebillas, ajuste los cinturones 
para obtener un ajuste ceñido alrededor de 
su hijo.
32 

PARA ACTIVAR EL BALAN
CEO

: Gire el 
dial de velocidad en el sentido de las 
agujas del reloj y em

puje ligeram
ente 

el balancín para com
enzar. La luz de 

LED
 se enciende cuando el balanceo 

está activado y no se ilum
ina cuando 

el balanceo está desactivado. O
bserve 

el m
ovim

iento de balanceo durante un 
m

inuto. Se tarda un m
inuto para que 

el balancín alcance la configuración 
definida. Cam

bie la configuración si 
es necesario m

oviendo el dial en el 
sentido de las agujas del reloj para 
aum

entar la velocidad o en sentido 
contrario para reducirla. 
PARA D

ESACTIVAR EL BALAN
CEO

: 
Gire el dial en sentido contrario 
a las agujas del reloj hasta que 
escuche “CLICS” que indiquen que 
se ha colocado en la posición de 
“D

ESACTIVAD
O

”. 
El asiento puede detenerse en 
cualquier m

om
ento en que el m

otor 
esté funcionando sin dañar el m

otor.

Para usar de la vibración
33 

Retire la tapa de la batería, que se 
encuentra debajo del extrem

o del pie 
del asiento, con una llave e inserte la 
pila 1-D

 (LR20-1,5 V) en el m
ódulo. 

Vuelva a colocar la tapa.
34 

Vibración: Establezca una de las dos 
configuraciones.

PT
  AVISO

  
 

Em
 conform

idade com
 a norm

a EN
 

16232:2013+A1:2018 e EN 12790:2009

AVISO
:

IM
PO

RTA
N

TE - G
uarde estas 

instruções para futura consulta.
O

 incum
prim

ento destas advertências 
e das instruções de m

ontagem
pode 

resultar em
 graves lesões oum

orte.

[1] 
N

unca deixe o bebé sem
 supervisão.

[2] 
D

eixe de utilizar o produto assim
 que 

o seu bebé se conseguir sentar sem
 

ajuda ou pese m
ais do que 9 kg.

[3] 
Este produto não se destina a longos 
períodos de sono. 

[4] 
N

unca utilize este produto num
a 

superfície elevada (por exem
plo, um

a 
m

esa, etc).

[5] 
U

tilize sem
pre o sistem

a de retenção.

[6] 
N

ão perm
ita que as crianças 

brinquem
 com

 este produto.

[7] 
N

ão desloque nem
 levante este 

produto com
 o bebé no interior.

Para im
pedir ferim

entos graves ou 
m

orte devido à queda da criança ou 
estrangulam

ento devido aos cintos:

N
ão recom

endado para crianças que 
conseguem

 sentar-se sozinhas.

AVISO
: N

ão subir ou descer escadas com
 a 

criança no produto.

AVISO
: Para evitar lesões, certifique-se de 

que as crianças são m
antidas afastadas 

quando abrir e fechar este produto.

AVISO
: U

tilize-o sem
pre sobre um

 piso 
plano e nivelado.

Este produto não substitui um
a cam

a 
ou alcofa. Se o bebé precisar de dorm

ir, 

coloque-o num
a alcofa ou cam

a 
adequada.

AVISO
: N

ão utilize o produto sem
 a 

alm
ofada do assento.

PERIG
O

 D
E ESTRA

N
G

U
LA

M
EN

TO
: A 

criança pode estrangular-se em
 cintos de 

retenção soltos. N
U

N
CA deixe a criança no 

produto quando os cintos estão soltos ou 
desapertados.

AVISO
: N

ão deixe nem
 coloque o 

produto próxim
o de outro item

 que 
possa representar perigo de asfixia ou 
estrangulam

ento com
o, por exem

plo, fios, 
cordões de estores/cortinas, etc.

O
s fios podem

 causar estrangulam
ento. 

N
ÃO

 coloque itens com
 fios à volta do 

pescoço do seu bebé, tais com
o fios de 

capuches ou de chupetas, etc.

N
ÃO

 suspenda fios sobre o produto nem
 

fixe fios aos brinquedos.

IN
TERRO

M
PA A U

TILIZAÇÃO
 D

O
 PRO

D
U

TO
 

caso fique danificado ou se parta.

Baloiço destinado a crianças até 9 kg.

N
U

N
CA utilize este baloiço com

o um
 

m
eio de transporte para bebé num

 
veículo m

otorizado.

N
U

N
CA utilize o baloiço num

 carrinho.

AVISO
: N

ão utilize o produto, se notar 
algum

a peça partida, rasgada ou em
 falta 

e utilize apenas peças sobressalentes 
aprovadas pelo fabricante. N

ão utilize 
acessórios ou peças de substituição 
exceto se aprovados pelo fabricante.

AVISO
: Esteja ciente do risco provocado 

por cham
as a descoberto e outras fontes 

de calor intenso, tais com
o radiadores, 

aquecedores a gás, etc. nas proxim
idades 

do produto.

Este produto requer m
ontagem

 por parte 
de um

 adulto. Siga cuidadosam
ente as
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instruções de m
ontagem

. Se tiver 
dificuldades, contacte o D

epartam
ento de 

Assistência ao Cliente.

O
 aparelho não foi concebido para ser 

utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com

 capacidades m
entais, sensoriais 

e físicas reduzidas ou com
 falta de 

experiência e conhecim
entos, exceto 

se receberem
 supervisão ou instruções 

relativam
ente à utilização do aparelho 

por um
a pessoa responsável pela sua 

segurança.

PERIG
O

 D
E A

SFIXIA
: O

 baloiço pode 
rolar sobre superfícies suaves e sufocar a 
criança.

N
U

N
CA coloque o baloiço sobre cam

as, 
sofás ou outras superfícies suaves.

PERIG
O

 D
E Q

U
ED

A: O
s m

ovim
entos da 

criança podem
 fazer o baloiço deslizar.

M
antenha o baloiço sem

pre ao seu 
alcance quando este não estiver no chão 
ou solo.

N
unca use a barra de brinquedos para 

transportar o produto.

PA
RA

 U
TILIZAÇÃO

 SEG
U

RA
 CO

M
 

PILH
A

S:

G
uarde as pilhas fora do alcance das 

crianças.

As pilhas devem
 ser colocadas com

 a 
polaridade correcta.

Só deve utilizar pilhas recom
endadas 

ou outras com
 a voltagem

 e tam
anho 

equivalentes.

Retire as pilhas gastas do produto. 

N
ÃO

 coloque quaisquer term
inais de 

alim
entação em

 curto-circuito.

D
eve retirar as pilhas recarregáveis 

do produto antes de proceder ao 
carregam

ento.

As pilhas recarregáveis só devem
 ser 

carregadas sob a supervisão de um
 adulto.

N
ão m

isture pilhas usadas com
 novas.

N
ão m

isture diferentes tipos de pilhas ou 
pilhas novas com

 pilhas usadas.

Q
ualquer pilha pode explodir se elim

inada 
num

a fonte de fogo ou no caso de 
tentativa de carregar um

a pilha que não 
seja recarregável.

N
unca recarregue um

a pilha de um
 tipo 

com
 um

 carregador fabricado para um
 

pilha de outro tipo.

As pilhas não recarregáveis não devem
 ser 

carregadas.

D
escarte im

ediatam
ente as pilhas que 

apresentem
 fugas. As pilhas com

 fugas 
podem

 causar queim
aduras na pele ou 

outros ferim
entos pessoais. Aquando da 

elim
inação de pilhas, certifique-se de que 

procede à elim
inação das m

esm
as de 

um
a form

a adequada e em
 conform

idade 
com

 os regulam
entos locais.

Retire sem
pre as pilhas caso não pretenda 

utilizar o produto durante um
 m

ês ou 
m

ais. As pilhas que ficarem
 na unidade 

poderão ficar com
 fugas e causar danos. 

G
uarde o produto fora do alcance das 

crianças.

Tipos de pilhas recom
endadas - alcalinas 

descartáveis.

Substitua as pilhas sem
pre que o produto 

deixe de funcionar satisfatoriam
ente.

PT
 CU

IDAD
O

S E M
AN

U
TEN

ÇÃO
VERIFIQ

U
E REG

U
LARM

EN
TE O

 PRO
D

U
TO

 
quanto a parafusos soltos, peças gastas, 
m

ateriais partidos, rasgados ou descosidos. 
Substitua ou repare as peças conform

e 
necessário. U

tilize apenas peças de 
substituição G

raco.

A CO
BERTU

RA EM
 TECID

O
 AM

O
VÍVEL D

O
 

ASSEN
TO

 pode ser lavada na m
áquina com

 
água fria num

 ciclo delicado de lavagem
 e 

colocada a escorrer para secar. N
ÃO

 U
TILIZE 

LIXÍVIA.

PARA LIM
PAR A ESTRU

TU
RA, utilize apenas 

detergente de uso dom
éstico e água 

m
orna.

N
ÃO

 U
TILIZE LIXÍVIA ou detergentes.

A exposição excessiva ao sol ou calor 
podem

 provocar o desbotam
ento ou a 

deform
ação das peças.

PT
  RESO

LUÇÃO
 D

E PRO
BLEM

AS
O

 produto não funciona:

1.  
Regulação da velocidade m

uito baixa. 
Em

purre o produto para com
eçar.

2.  
O

 bebé está a agarrar a estrutura do 
baloiço. (D

eixe de utilizar.)

3.  
A luz do LED

 pisca e o sw
ing não se 

m
ove, verifique se o obstáculo está 

bloqueando ou se a carga está acim
a 

de 9 kg. D
esligue a balança e ligue-a 

novam
ente.

O
 assento não baloiça 

m
uito alto:

1.  
Regulação do controlo m

uito baixa.

2.  
Cobertor suspenso, produzindo um

a 
resistência acrescida ao vento.

3.  
Pilhas m

uito fracas.

4.  
O

 bebé inclina-se dem
asiado para a 

frente.

5.  
O

 bebé é dem
asiado pesado ou 

activo. (D
eixe de utilizar.)

6.  
Tapete m

acio (baloiça m
ais em

 pisos 
rígidos).

O
 caixote do lixo com

 um
a cruz 

por cim
a indica que o produto 

deve ser reciclado.
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PT
 IN

STRU
ÇÕ

ES

Lista de peças
1
 Veri+que se possui todas as peças 

deste m
odelo A

N
TES de m

ontar o 
produto. Se algum

a peça estiver em
 

falta, contacte o Serviço de Apoio ao 
Cliente.

Apoio de cabeça
2
 N

ÃO
 utilize qualquer outro acessório 

com
 este produto.

 
U

tilize apenas este apoio de cabeça 
nesta espreguiçadeira. N

unca utilize 
este apoio de cabeça em

 qualquer 
outro produto.

M
odos de utilização

M
odo de baloiço:

3
 N

ÃO
  coloque a cadeira virada para 

trás na estrutura.

Para m
ontar a cadeira

5
 

Insira o aram
e na estrutura da cadeira 

com
o ilustrado.

6
 

Insira as pernas em
 cada lado da 

estrutura da cadeira.

7
 

Ligue os 4 encaixes nas pernas.
8

 
Insira as pernas na base de tubo do 
baloiço.

9
 

CERTIFIQ
U

E-SE de que a base está 
firm

em
ente encaixada puxando os 

tubos.
10

 
Insira as correias da cadeira nas 
ranhuras exteriores do baloiço.

11 
Ligue os restantes encaixes na traseira 
da cadeira.

Para m
ontar o arco de brinquedos

12
 

Insira o arco de brinquedos na 
abertura da cedeira e encaixe-o na 
estrutura. 13

14
 

Encaixe os brinquedos com
o 

ilustrado.

Para m
ontar a estrutura do baloiço

15
 

Encaixe os pés da estrutura na 
estrutura principal.

16
 

Certifique-se de que os botões estão 
visíveis.

17
 

Insira o m
otor (+ tam

pa de plástico) 
na estrutura das pernas.

18
 

Insira as porcas (A) e aperte os 
parafusos (B). Baixe a tam

pa de 
plástico até às pernas. 19

Para encaixar a espreguiçadeira 
na estrutura do baloiço
20

 
Segure nos lados da espreguiçadeira 
e encaixe-a na estrutura do baloiço.

21
 

N
ota: A espreguiçadeira pode 

ser colocada na estrutura do 
baloiço virada para 3 direções 
(frente, esquerda e direita 22

). 
A espreguiçadeira não pode ser 
colocada virada para trás na estrutura.

Para rem
over a espreguiçadeira

23
 

Para utilizar a cadeira com
o 

espreguiçadeira, pise a estrutura 
do baloiço, incline ligeiram

ente 
a espreguiçadeira para o m

otor e 
levante-a.

M
anter a criança em

 segurança
  AVISO

Risco de queda: U
tilize sem

pre o cinto de 
segurança.
24 

Para abrir, pressione o botão na fivela 
para soltar as correias da cintura.

25 
Para fechar, deslize os conectores 
das alças nas correias da cintura e 
introduza na fivela.

26 
U

tilize o regulador deslizante nos 
om

bros e na cintura para um
 ajuste 

m
ais preciso.

27 
Q

uando m
udar os orifícios onde 

passam
 as alças, CERTIFIQ

U
E-SE de 

que as alças passam
 pelos m

esm
os 

orifícios na capa de tecido.

28 
As alças devem

 ser inseridas no 
orifício que fica ao nível dos om

bros 
ou ligeiram

ente acim
a. Evite torcer as 

correias.

Para reclinar a espreguiçadeira
29 

Para reclinar, aperte a pega de 
reclinação e desloque-a para 1 das 3 
posições. 30

Para utilizar a tom
ada elétrica

  AVISO
N

ÃO
 coloque o produto próxim

o de 
água ou hum

idade. N
ão utilize o produto 

próxim
o de áreas com

 água com
o, por 

exem
plo, próxim

o de um
a banheira, 

lavatório, banca de cozinha, tanque para 
lavar a roupa, piscina ou num

a cave 
húm

ida, etc.
N

ÃO
 utilize o transform

ador se o m
esm

o 
tiver sido exposto a líquidos, tenha sofrido 
um

a queda ou esteja danificado.
Proteja o cabo de alim

entação. Coloque-o 
de form

a a que não seja pisado ou 
apertado por m

obiliário ou outros objetos.

  AVISO
Perigo de estrangulam

ento: M
antenha 

este cabo afastado do alcance de crianças.
31 

N
ÃO

 utilize com
 um

 cabo de 
extensão. U

tilize apenas o cabo de 
alim

entação fornecido.

Para iniciar o baloiço
  AVISO

Para evitar ferim
entos graves devido 

a quedas ou deslizes, utilize SEM
PRE o 

sistem
a de retenção. D

epois de prender as 
fivelas, regule os cintos para se ajustarem

 
confortavelm

ente à criança.
32 

PARA LIG
AR O

 BALO
IÇO

: Rode 
o seletor para a direita, e em

purre 
ligeiram

ente a espreguiçadeira para 
iniciar o m

ovim
ento. A luz LED

 irá 
acender quando a espreguiçadeira 

estiver a baloiçar e apagará quando 
a espreguiçadeira estiver parada. 
O

bserve o m
ovim

ento de balanço 
por um

 m
inuto. A espreguiçadeira 

dem
ora até um

 m
inuto a atingir a 

velocidade correta. Se necessário, 
altere a velocidade m

ovendo o 
seletor para a direita para aum

entar 
ou para a esquerda para dim

inuir a 
velocidade. 
D

ESLIG
AR A ESPREG

U
IÇAD

EIRA: 
Rode o seletor para a esquerda até 
ouvir um

 “CLIQ
U

E” e fixar na posição 
“O

FF”. 
O

 m
ovim

ento da espreguiçadeira 
pode ser interrom

pido a qualquer 
m

om
ento enquanto o m

otor está a 
funcionar sem

 danificar o m
otor.

Para utilizar a vibração
33 

Rem
ova a tam

pa da pilha, localizada 
na parte dos pés da cadeira, com

 
um

a chave e coloque um
a pilha 1-D

 
(LR20-1,5V) no com

partim
ento. Volte 

a colocar a tam
pa.

34 
Vibração: Ajustar para um

a das duas 
definições.
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IT
  AV

VERTEN
ZE 

 
Conform

e agli standard EN
 

16232:2013+A1:2018 e EN
 12790:2009

AVVERTEN
ZA

:
IM

PO
RTA

N
TE - Conservare il 

m
anuale per futuro riferim

ento.
La m

ancata osservanza di queste 
avvertenze e delle istruzioni di 
m

ontaggio può com
portare lesioni 

gravi o m
orte.

[1] 
N

on lasciare m
ai il bam

bino 
incustodito.

[2] 
N

on utilizzare questo prodotto se il 
bam

bino è in grado di stare seduto in 
m

odo autonom
o o pesa più di 9 kg.

[3] 
Q

uesto prodotto non è destinato 
all‘uso per periodi di sonno 
prolungati. 

[4] 
N

on usare m
ai il prodotto su superfici 

elevate (per esem
pio, tavoli, ecc..).

[5] 
U

tilizzare sem
pre il sistem

a di ritenuta.

[6] 
N

on consentire al bam
bino di giocare 

con questo prodotto.

[7] 
N

on spostare o sollevare il prodotto 
con il bam

bino al suo interno.

Per evitare lesioni gravi o m
ortali nel 

caso in cui il bam
bino cada o rim

anga 
im

pigliato nelle bretelle:

Sconsigliato per i bam
bini che sono in 

grado di stare seduti autonom
am

ente.

AVVERTEN
ZA: N

on salire né scendere 
le scale con il bam

bino all’interno del 
prodotto.

AVVERTEN
ZA: Per m

otivi di sicurezza, 
tenere i bam

bini lontano m
entre si apre o 

si chiude il prodotto.

AVVERTEN
ZA: U

tilizzare sem
pre su un 

pavim
ento in piano.

Q
uesto prodotto non sostituisce un letto 

o un lettino. Se il bam
bino ha bisogno di 

dorm
ire, collocarlo in un lettino o letto 

idoneo.

AVVERTEN
ZA: N

on utilizzare il prodotto 
senza il cuscino della seduta.

PERICO
LO

 D
I STRA

N
G

O
LA

M
EN

TO
: Le 

bretelle di fissaggio possono essere causa 
di strangolam

ento per il bam
bino. N

on 
lasciare M

AI il bam
bino all’interno del 

prodotto se le bretelle sono allentate o 
slacciate.

AVVERTEN
ZA: N

on lasciare o posizionare 
il prodotto vicino a un altro prodotto 
che potrebbe presentare pericolo di 
soffocam

ento o strangolam
ento, per 

esem
pio stringhe, cordoni per persiane/

tende, ecc.

Le stringhe possono causare 
strangolam

ento. N
O

N
 collocare oggetti 

con stringhe intorno al collo del bam
bino, 

per esem
pio lacci cappuccio o cordini 

succhiotti,ecc.

N
O

N
 utilizzare cordini sospesi sul prodotto 

o fissati ai giocattoli.

IN
TERRO

M
PERE L‘U

SO
 D

EL PRO
D

O
TTO

 se 
risulta danneggiato o rotto.

D
ondolo destinato a bam

bini fino a 9 kg.

N
on utilizzare M

AI questo dondolo com
e 

m
ezzo di trasporto per bam

bini su un 
m

otorino o altro ciclom
otore.

N
on utilizzare M

AI il dondolo in un 
passeggino.

AVVERTEN
ZA: N

on utilizzare il prodotto 
in presenza di parti rotte, usurate o 
m

ancanti e utilizzare solo parti di ricam
bio 

approvate dal produttore. N
on utilizzare 

accessori o pezzi di ricam
bio diversi da 

quelli approvati dal produttore.

AVVERTEN
ZA: Prestare attenzione al rischio 

in presenza di fiam
m

e libere e altre fonti di 
calore elevato, quali stufe elettriche, stufe 
a gas ecc. nelle vicinanze del prodotto.

Q
uesto prodotto richiede il m

ontaggio da 
parte di un adulto. Seguire attentam

ente 
le istruzioni di m

ontaggio.

Se si incontrano diffi
coltà, si prega di 

rivolgersi al reparto assistenza.

Q
uesto dispositivo non è destinato 

all’uso da parte di persone (inclusi i 
bam

bini) con capacità fisiche, sensoriali 
o m

entali ridotte, oppure con m
ancanza 

di esperienza e di conoscenze, tranne i 
casi in cui vengano loro fornite, da parte 
di una responsabile della loro sicurezza, 
supervisione o istruzioni riguardanti l’uso 
del dispositivo.

Sorvegliare i bam
bini per evitare che 

giochino con il dispositivo.

PERICO
LO

 D
I SO

FFO
CA

M
EN

TO
: Il 

dondolo può ribaltarsi su un fianco sulle 
superfici m

orbide e soffocare il bam
bino.

N
on collocare M

AI il dondolo su letti, 
divani o altre superfici m

orbide.

PERICO
LO

 D
I CA

D
U

TA
: I m

ovim
enti del 

bam
bino possono far oscillare il dondolo. 

Se il dondolo non si trova sul pavim
ento o 

per terra, restare sem
pre nelle im

m
ediate 

vicinanze.

N
on usare m

ai la barra del giocattolo per 
trasportare il prodotto.

PER LA
 SICU

REZZA
 D

I U
TILIZZO

 D
ELLE 

BATTERIE:

Tenere le batterie fuori dalla portata dei 
bam

bini.

Le batterie devono essere inserite con la 
corretta polarità.

U
tilizzare esclusivam

ente le batterie 
prescritte o un prodotto equivalente, per 
voltaggio e dim

ensioni.

Rim
uovere le batterie scariche dal 

prodotto.

N
O

N
 m

ettere in cortocircuito i term
inali di 

alim
entazione.

Rim
uovere le batterie ricaricabili dal 

prodotto prim
a di procedere alla ricarica.

Le batterie ricaricabili devono essere 
caricate esclusivam

ente sotto la 
supervisione di un adulto.

N
on m

ischiare batterie vecchie e nuove.

N
on utilizzare contem

poraneam
ente 

tipi diversi di batterie, né batterie nuove 
insiem

e a batterie usate.

Le batterie possono esplodere se vengono 
gettate nel fuoco o se si tenta di ricaricare 
una batteria non ricaricabile.

N
on ricaricare m

ai una batteria di un tipo 
in un ricaricatore destinato a batterie di 
altro tipo.

Le batterie non ricaricabili non devono 
essere ricaricate.

Scartare im
m

ediatam
ente le batterie 

che presentano fuoriuscite. Fuoriuscite 
di acido dalle batterie possono causare 
ustioni alla pelle o altre lesioni personali.
Q

uando si scartano le batterie, accertarsi 
di sm

altirle in m
odo adeguato, in base alle 

norm
ative locali.

Rim
uovere sem

pre le batterie se non si 
prevede di utilizzare il prodotto per oltre 
un m

ese. Le batterie lasciate nell‘unità 
possono perdere e causare danni.

Conservare lontano dalla portata dei 
bam

bini.

Tipo di batterie prescritte: alcaline 
sm

altibili. Sostituire le batterie quando 
il prodotto cessa di funzionare in m

odo 
soddisfacente.
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IT
  CU

RA
 E M

AN
U

TEN
ZIO

N
E

CO
N

TRO
LLARE O

G
N

I VO
LTA CH

E IL 
PRO

D
O

TTO
 non presenti viti allentate, 

parti usurate, strappi sulla stoffa o sulle 
im

punture. Se necessario, sostituire o 
riparare le parti danneggiate. U

sare solo 
parti di ricam

bio G
raco.

IL RIVESTIM
EN

TO
 IN

 TESSU
TO

 RIM
O

VIBILE 
D

ELLA SED
U

TA può essere lavato a 
m

acchina in acqua fredda, ciclo delicato e 
sciugato all‘aria. N

O
N

 CAN
D

EG
G

IARE.

PER PU
LIRE IL TELAIO

, utilizzare solo 
sapone di tipo com

une e acqua tiepida.

N
O

N
 U

SARE CAN
D

EG
G

IN
A o detergente. 

U
na prolungata esposizione alla luce 

solare o al calore potrebbe causare lo 
sbiadim

ento o la deform
azione di parti.

IT
 SO

LU
ZIO

N
E D

EI PRO
BLEM

I
Il prodotto non funziona:

1.  
Im

postazione velocità troppo bassa. 
Spingere il prodotto per iniziare.

2.  
Il bam

bino afferra il telaio del 
dondolo. (Interrom

pere l‘uso).

3. 
La luce del LED

 lam
peggia e 

l’oscillazione non si m
uove, 

controllare se l’ostacolo blocca 
l’oscillazione o che il carico supera i 9 
kg. D

isattiva lo sw
ing e riaccendilo.

Il seggiolino non dondola 
m

olto in alto:
1.  

Im
postazione velocità troppo bassa.

2.  
Coperta pendente, causa m

aggior 
resistenza al m

ovim
ento.

3.  
Carica batterie insuffi

ciente.

4.  
Bam

bino troppo in avanti.

Il sim
bolo che riporta un cestino 

con le ruote barrato indica che il 
prodotto deve essere riciclato.

5.  
Bam

bino troppo pesante o troppo 
attivo. (Interrom

pere l‘uso).

6.  
Tappeto m

orbido (dondola più in alto 
su pavim

enti duri).

IT
 ISTRU

ZIO
N

I

Elenco com
ponenti

1
 Controllare di avere a disposizione 

tutti i pezzi di questo m
odello PRIM

A
 

di m
ontarlo. Se uno degli elem

enti è 
assente, rivolgersi all’assistenza clienti.

Poggiatesta
2
 N

O
N

 utilizzare altri accessori con 
questo prodotto.

 
U

tilizzare questo poggiatesta solo 
su questo dondolo. N

on utilizzare 
questo poggiatesta su altri prodotti.

M
odalità di utilizzo

M
odalità dondolo:

3
 N

O
N

 collocare la seduta all’indietro 
sul telaio.

M
ontaggio del seggiolino

5
 

Inserire il filo nel telaio della seduta 
com

e m
ostrato.

6
 

Inserire le gam
be della seduta nel 

telaio della seduta su ciascun lato.

7
 

Collegare i 4 ganci insiem
e 

all’estrem
ità del piede.

8
 

Inserire le gam
be della seduta nella 

base del tubo della culla.
9

 
CO

N
TRO

LLARE che sia fissato 
tirandolo su.

10
 

Inserire le cinghie dell’im
bottitura 

nelle fessure esterne del supporto 
della culla.

11 
Collegare i restanti ganci sul retro 
dell’im

bottitura.

Per m
ontare la barra giochi

12
 

Inserire la barra giochi nell’apertura 
della seduta e agganciarla al telaio 
della seduta. 13

14
 

Fissare i giochi com
e m

ostrato.

Per m
ontare il telaio del dondolo

15
 

Inserire i piedini del telaio nel telaio 
principale.

16
 

Controllare che i pulsanti siano visibili.
17

 
Inserire l’alloggiam

ento del m
otore 

(+coperchio in plastica) nell’assiem
e 

gam
be.

18
 

Inserire dadi (A) e viti nei bulloni 
(B). Far scorrere il coperchio in 
plastica verso il basso e agganciarlo 
all’assiem

e gam
be. 19

Per +ssare la culla al telaio del  
dondolo
20

 
Tenere la culla dai lati e fissarla al 
supporto sul telaio del dondolo.

21
 

N
ota: La culla deve essere posizionata 

sul telaio del dondolo, rivolta verso 
una delle 3 direzioni (avanti, sinistra e 
destra 22

). La culla non deve essere 
posizionata all’indietro sul telaio.

Per rim
uovere la culla

23
 

Per usarla com
e culla, abbassare 

il telaio della culla, inclinare 
leggerm

ente la culla verso 
l’alloggiam

ento del m
otore ed 

estrarre la culla.

Per bloccare il bam
bino

  AVVERTEN
ZA

Rischio di caduta: U
sare sem

pre le cinture 
di sicurezza.
24 

Per aprire, prem
ere il pulsante sulla 

fibbia per rilasciare le cinture per la 
vita.

25 
Per chiudere, far scorrere i connettori 
delle bretelle sulle cinture per la vita e 
inserirli nella fibbia.

26 
U

tilizzare il dispositivo di regolazione 
scorrim

ento sulla spalla e sulla vita 
per una regolazione più stretta.

27 
Q

uando si cam
biano le fessure 

delle bretelle, ASSICU
RARSI che le 

bretelle entrino nelle stesse fessure 
dell’im

bottitura.
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28 
Le bretelle devono entrare 
nella fessura, che è uniform

e o 
leggerm

ente sopra le spalle del 
bam

bino. Evitare di attorcigliare le 
bretelle.

Per reclinare la culla
29 

Per reclinare la culla, prem
ere la 

m
aniglia di reclinazione e spostarla 

nella posizione 1 di tre. 30

Per utilizzare la presa di corrente
  AVVERTEN

ZA
N

O
N

 collocare questo prodotto in 
prossim

ità di acqua o um
idità. N

on 
utilizzare il prodotto in prossim

ità di 
possibili am

bienti bagnati, quali vasche 
da bagno, docce, lavabi, lavandini, lavelli, 
piscine, scantinati um

idi, ecc.
N

O
N

 usare l’adattatore CA se è 
stato esposto a liquidi, è caduto o è 
danneggiato.
Proteggere il cavo di alim

entazione. 
Collocarlo in m

odo che non venga 
calpestato o schiacciato da m

obili o altri 
oggetti.

  AVVERTEN
ZA

Pericolo di strangolam
ento: Tenere il cavo 

fuori dalla portata dei bam
bini.

31 
N

O
N

 usare con prolunghe. U
sare solo 

il cavo di alim
entazione fornito in 

dotazione.

Per avviare il dondolo
  AVVERTEN

ZA
Per evitare gravi lesioni a seguito di caduta 
o scivolam

ento, usare SEM
PRE il sistem

a 
di ritenuta. D

opo aver allacciato le fibbie, 
regolare le cinture per una perfetta 
aderenza per i bam

bini.
32 

PER ACCEN
D

ERE IL D
O

N
D

O
LO

: 
Ruotare la m

anopola di velocità in 
senso orario e spingere leggerm

ente 
il dondolo per iniziare. Il LED

 è 
illum

inato quando si accende il 
dondolo e non illum

inato quando lo 
si spegne. O

sservare il m
ovim

ento 

oscillante per un m
inuto. Per 

l’im
postazione corretta del dondolo, 

è necessario fino a un m
inuto. 

M
odificare le im

postazioni, se 
necessario, spostando la m

anopola in 
senso orario per accelerare o in senso 
antiorario per rallentare. 
PER SPEG

N
ERE IL D

O
N

D
O

LO
: 

Ruotare la m
anopola in senso 

antiorario finché non “SCATTA” in 
posizione “O

FF”. 
Il sedile potrebbe arrestarsi in 
qualsiasi m

om
ento durante il 

funzionam
ento del m

otore senza 
danneggiare il m

otore.

Per utilizzare la vibrazione
33 

Rim
uovere il coperchio del vano 

batterie, situato sotto l’estrem
ità del 

sedile, con una chiave e inserire la 
batteria 1-D

 (LR20-1,5 V) nel m
odulo. 

Riporre il coperchio.
34 

Vibrazione: Passare a una delle due 
im

postazioni.

N
L

 W
A

ARSCH
U

W
IN

G
EN

  
 

In overeenstem
m

ing m
et EN

 
16232:2013+A1:2018 en EN

 12790:2009

W
A

A
RSCH

U
W

IN
G

:

BELA
N

G
RIJK - Bew

aar deze instructies 
voor latere raadpleging.

N
iet-naleving van deze 

w
aarschuw

ingen en 
m

ontageinstructies kunnen ernstige 
letsels of de dood tot gevolg hebben.

[1] 
Laat het kind nooit alleen zonder 
toezicht.

[2] 
G

ebruik dit product niet m
eer zodra 

uw
 kind zelfstandig kan rechtzitten of 

m
eer dan 9 kg w

eegt.

[3] 
D

it product is niet ontw
orpen voor 

langdurig slapen.

[4] 
G

ebruik dit product nooit op een 
verhoogd oppervlak (bv. tafel, enz.).

[5] 
G

ebruik altijd het 
beveiligingssysteem

.

[6] 
Laat kinderen niet m

et dit product 
spelen.

[7] 
Verplaats of hef dit product niet op 
w

anneer de baby erin zit.

O
m

 ernstig letsel of dood te voorkom
en 

doordat het kind valt of in de riem
en 

w
ordt gew

urgd:

N
et aanbevolen voor kinderen die zelf 

rechtop kunnen zitten.

W
AARSCH

U
W

IN
G

: de trap niet op- of, 
aflopen m

et een kind in het product.

W
AARSCH

U
W

IN
G

: H
oud kinderen uit dem

 
buurt tijdens het op- en uitvouw

en van 
dit product om

 blessures te voorkom
en.

W
AARSCH

U
W

IN
G

: G
ebruik dit product 

altijd op een effen en vlakke vloer.

En is dus geen geschikte vervanging voor 
een w

ieg of een bed. Als uw
 kind slaap 

nodig heeft, gebruik dan een w
ieg of een 

bed.

W
AARSCH

U
W

IN
G

: G
ebruik het product 

niet zonder het kussen van het stoeltje.

W
U

RG
IN

G
SG

EVA
A

R: Losse gordels 
kunnen een kind w

urgen. H
et kind 

N
O

O
IT in het product laten m

et losse of 
nietvastgem

aakte riem
en.

W
AARSCH

U
W

IN
G

: Plaats het product niet 
in de buurt van een ander product dat 
verstikkings- of w

urgingsgevaar inhoudt, 
bv. touw

tjes, koordjes van jaloezieën/ 
gordijnen, enz.

Touw
tjes kunnen w

urging veroorzaken.

H
ang G

EEN
 voorw

erpen m
et een touw

tje 
om

 de nek van uw
 kind, zoals de touw

tjes 
van een kap of speenkoorden.

H
ang G

EEN
 touw

tjes over het product 
of bevestig G

EEN
 touw

tjes aan het 
speelgoed.

G
EBRU

IK U
W

 PRO
D

U
C

T N
IET M

EER als het 
beschadigd of stuk is.

Schom
m

el bestem
d voor kinderen tot 9 

kg.

D
eze schom

m
el N

O
O

IT gebruiken om
 een 

baby in een m
otorvoertuig te vervoeren.

D
e schom

m
el N

O
O

IT op een 
w

andelw
agen gebruiken.

W
AARSCH

U
W

IN
G

: G
ebruik het product 

niet als u defecte, verw
rongen of 

ontbrekende onderdelen opm
erkt en 

gebruik uitsluitend reserveonderdelen 
die door de fabrikant erkend zijn. G

een 
accessoires of vervangingsonderdelen 
gebruiken die niet door de fabrikant zijn 
goedgekeurd.
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W
AARSCH

U
W

IN
G

: W
ees voorzichtig 

in de buurt van open vuur of 
andere w

arm
tebronnen, zoals 

elektrische verw
arm

ingstoestellen of 
verw

arm
ingstoestellen op gas.

D
it product m

oet door een volw
assene 

gem
onteerd w

orden. Volg nauw
lettend 

de m
ontage-instructies.

D
it toestel is niet bedoeld voor gebruik 

door personen (inclusief kinderen) m
et 

verm
inderd licham

elijk, zintuigelijk of 
geestesverm

ogen of gebrek aan ervaring 
of kennis, tenzij er toezicht w

ordt 
gehouden door, of zij instructies hebben 
gekregen over het gebruik van het toestel 
van een persoon die verantw

oordelijk is 
voor hun veiligheid.

M
ocht u hierbij m

oeilijkheden 
ondervinden, neem

 dan contact op m
et 

de klantendienst.

VERSTIKKIN
G

SG
EVA

A
R: de schom

m
el kan 

om
ver rollen op een zacht oppervlak en 

het kind doen stikken.

D
e schom

m
el N

O
O

IT op een bed, sofa of 
ander zacht oppervlak plaatsen.

G
EVA

A
R VO

O
R VA

LLEN
: D

e bew
egingen 

van het kind kunnen de schom
m

el doen 
verschuiven. Sta altijd binnen arm

bereik 
als de schom

m
el niet op de vloer of grond 

staat.

G
ebruik de speelgoedstang nooit om

 het 
product te dragen.

VO
O

R VEILIG
 BATTERIJG

EBRU
IK:

H
oud de batterijen buiten het bereik van 

kinderen.

D
e polariteit van de batterijen m

oet in 
acht genom

en w
orden.

G
ebruik uitsluitend de aanbevolen of 

gelijkw
aardige batterijen, voltages en 

form
aten.

Verw
ijder lege batterijen uit het product.

Kortsluit de stroom
aansluitingen N

IET. 

O
plaadbare batterijen m

oeten uit het 
product verw

ijderd w
orden, voordat ze 

w
orden opgeladen.

O
plaadbare batterijen m

ogen uitsluitend 
onder toezicht van een volw

assene 
opgeladen w

orden.

G
ebruik nieuw

e en oude batterijen niet 
door elkaar. G

ebruik geen verschillende 
soorten batterijen of nieuw

e en gebruikte 
batterijen tegelijkertijd.

Een batterij kan ontploffen, als de batterij 
in een vuur w

ordt gegooid, of als m
en 

probeert om
 een batterij op te laden die 

niet voor opladen bestem
d is.

Laad nooit een batterij van een bepaald 
type opnieuw

 op in een oplader die is 
gem

aakt voor een batterij van een ander 
type.

N
iet-oplaadbare batterijen m

ogen niet 
w

orden opgeladen.

W
erp lekkende batterijen onm

iddellijk 
w

eg. Lekkende batterijen kunnen 
brandw

onden of andere licham
elijke 

letsels veroorzaken. W
anneer batterijen 

w
orden w

eggegooid, zorg er dan voor 
om

 ze op de juiste w
ijze w

eg te gooien, 
volgens de plaatselijke voorschriften.

Verw
ijder de batterijen als het product 

gedurende een m
aand of langer niet 

gebruikt zal w
orden. Anders zouden 

de batterijen kunnen lekken en schade 
veroorzaken. U

it de nabijheid van 
kinderen opbergen.

Aanbevolen type batterijen -  
alkalinew

egw
erpbatterijen.

Vervang de batterijen w
anneer het 

product niet behoorlijk m
eer w

erkt. 

N
L

 O
N

D
ERH

O
U

D
 

CO
N

TRO
LEER U

W
 PRO

D
U

C
T REG

ELM
ATIG

, 
zodat u losse schroeven, versleten 
onderdelen of scheurtjes tijdig opm

erkt. 
Vervang of repareer de onderdelen, 
indien nodig. G

ebruik hiervoor uitsluitend 
vervangingsonderdelen van G

raco.

D
E AFN

EEM
BARE D

O
EKEN

 
STO

ELBEKLED
IN

G
 m

ag m
et een 

fijnw
asprogram

m
a in koud w

ater in de 
w

asm
achine gew

assen w
orden en te 

drogen gehangen w
orden. N

IET BLEKEN
.

G
ebruik voor het FRAM

E uitsluitend zeep 
en w

arm
 w

ater.

G
EEN

 BLEEKM
ID

D
EL of detergent.

O
verm

atige blootstelling aan zon of 
hitte kan verkleuring of vervorm

ing van 
onderdelen veroorzaken.

N
L

 PRO
BLEM

EN
 O

PLO
SSEN

 
Product w

erkt niet:

1.  
Snelheidsinstelling te laag. D

ruk op 
het product om

 te starten.

2.  
Baby grijpt het sw

ingfram
e. (N

iet 
m

eer gebruiken.)

3.  
LED

-lam
pje knippert en sw

ing 
bew

eegt niet, controleer of het 
obstakel blokkeert of dat de belasting 
m

eer is dan 9 kg. Zet het zw
aaien uit 

en w
eer aan.

Stoeltje schom
m

elt 
niet zeer hoog:
1. 

Schom
m

elinstelling is te laag.

2.  
D

eken hangt neer, w
aardoor er m

eer 
w

indw
eerstand is.

3.  
Batterijen te zw

ak.

4.  
Baby leunt te ver naar voren.

5.  
Baby te zw

aar of te actief. (N
iet m

eer 
gebruiken.)

6.  
Zacht tapijt (schom

m
elt hoger op 

harde vloeren).

H
et doorkruiste vuilnis-

baksym
bool betekent dat 

het product gerecycled m
oet 

w
orden.
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N
L

 IN
STRUCTIES

O
nderdelenlijst

1
 Controleer of alle onderdelen voor dit 

m
odel aanw

ezig zijn VO
O

RD
AT u uw

 
product m

onteert. Bel de klantenservice 
als er onderdelen ontbreken.

H
oofdsteun

2
 Gebruik GEEN

 andere accessoires m
et 

dit product.
 

Gebruik alleen deze hoofdsteun 
op deze schom

m
el. Gebruik deze 

hoofdsteun nooit op een ander 
product.

Gebruiksm
odi

Schom
m

elm
odus:

3
 Het zitje N

IET achterw
aarts plaatsen 

op het fram
e.

H
et zitje m

onteren
5

 
Steek de draad als getoond in de 
zitting.

6
 

Plaats de poten van het zitje aan elke 
zijde in de zitting.

7
 

Verbind de 4 klem
m

en sam
en aan het 

voeteneinde.
8

 
Plaats de poten van het zitje in de 
buisbasis van het w

ipstoeltje.
9

 
CO

N
TRO

LEER om
 ervoor te zorgen dat 

het is bevestigd door eraan om
hoog te 

trekken.
10

 
Steek de banden van het zitkussen 
in de buitenste sleuven van de 
w

ipstoelm
ontage.

11 
Sluit de resterende klem

m
en aan op de 

achterzijde van het zitkussen.

D
e toybar m

onteren
12

 
Plaats de toybar in de opening in het 
zitje en klik het aan de zitting. 13

14
 

Bevestig het gereedschap als getoond.

H
et schom

m
elfram

e m
onteren

15
 

Plaats de poten van het fram
e in het 

hoofdfram
e.

16
 

Controleer dat de knoppen zichtbaar 
zijn.

17
 

Plaats de m
otorbehuizing (+plastic kap) 

in de pootm
ontage.

18
 

Plaats m
oeren (A) en schroef in bouten 

(B). Schuif de plastic kap om
laag en klik 

op de pootm
ontage. 19

H
et w

ipstoeltje bevestigen 
aan het schom

m
elfram

e
20

 
H

oud het w
ipstoeltje vast aan de 

zijkanten en bevestig het w
ipstoeltje 

aan het schom
m

elfram
e.

21
 

O
pm

erking: H
et w

ipstoeltje kan op 
een schom

m
elfram

e w
orden geplaatst 

gericht in een van de 3 richtingen 
(vooruit, links en rechts 22

). H
et 

w
ipstoeltje kan niet achteruit op het 

fram
e w

orden geplaatst.

H
et w

ipstoeltje verw
ijderen

23
 

O
m

 te gebruiken als w
ipstoeltje, stapt 

u op het schom
m

elfram
e, kantelt u 

het w
ipstoeltje enigszins richting de 

m
otorbehuizing en tilt u het w

ipstoeltje 
eraf.

H
et kind vastzetten
  W

AARSCH
UW

IN
G

Gevaar voor vallen: Gebruik altijd de 
veiligheidsgordel.
24 

O
m

 te openen drukt u op de knop 
op de gesp voor het vrijgeven van de 
taillegordel.

25 
Voor sluiten schuift u de aansluitingen 
van de schoudergordel op de 
taillegordel en steekt u het in de gesp.

26 
Gebruik de schuifinstelling bij de 
schouder en de taille voor een strakkere 
instelling.

27 
Bij het verw

isselen van sleuven van 
de schoudergordels, M

O
ET U ERVO

O
R 

ZO
RGEN

 dat de schoudergordels door 
dezelfde sleuven in het zitkussen gaan.

28 
D

e gordels gaan in de sleuf die op 
dezelfde hoogte of iets hoger zit dan 
de schouders van het kind. Verm

ijd het 
draaien van de gordels.

W
ipstoeltje achteruit kantelen

29 
Voor achteruit kantelen, knijpt u in de 
instelhendel schuinstand en verplaatst 
u naar 1 van de 3 standen. 30

D
e w

andstekker gebruiken
  W

AARSCH
UW

IN
G

Plaats het product N
IET in de buurt van 

w
ater of vocht. Gebruik het product niet in 

de buurt van m
ogelijk natte gebieden, zoals 

een badkuip, douche, w
astafel, gootsteen, 

w
askuip, zw

em
bad, vochtige kelder, enz.

Gebruik de AC-adapter N
IET als het is 

blootgesteld aan vloeistoffen, is gevallen of 
beschadigd.
Bescherm

 het stroom
snoer. Plaats het zo dat 

er niet overeen w
ordt gelopen of bekneld 

w
ordt door m

eubels of andere item
s.

  W
AARSCH

UW
IN

G
Gevaar voor verw

urging: H
oud dit snoer 

buiten het bereik van kinderen.
31 

N
IET m

et een verlengsnoer gebruiken. 
Alleen het m

eegeleverde stroom
snoer 

gebruiken.

Schom
m

el starten
  W

AARSCH
UW

IN
G

O
m

 ernstig letsel te verm
ijden door vallen 

of uit de w
agen glijden, m

oet u ALTIJD
 

de veiligheidsriem
en gebruiken. N

a het 
bevestigen van de gespen past u de riem

en 
aan om

 een com
fortabele pasvorm

 te 
krijgen rond uw

 kind.

32 
SCHO

M
M

EL IN
SCHAKELEN

: D
raai 

de snelheidskiezer m
et de klok m

ee, 
en druk lichtjes tegen de schom

m
el 

om
 het te laten starten. D

e LED
-lam

p 
brandt w

anneer de schom
m

el is 
ingeschakeld, en brandt niet w

anneer 
de schom

m
el is uitgeschakeld. 

O
bserveer gedurende een m

inuut de 
schom

m
elbew

eging. D
e schom

m
el 

heeft tot een m
inuut nodig om

 de 
juiste instelling te bereiken. W

ijzig de 
instelling indien nodig door de kiezer 
m

et de klok m
ee te draaien voor 

hogere snelheden, of tegen de klok in 
voor lagere snelheden. 
SCHO

M
M

EL UITSCHAKELEN
: D

raai de 
kiezer tegen de klok in totdat het KLIKT 
in de stand “UIT”. 
H

et zitje kan op elk m
om

ent tijdens 
w

erking van de m
otor w

orden gestopt 
zonder de m

otor te beschadigen.

Trilling gebruiken
33 

Verw
ijder het batterijdeksel, te vinden 

onder het voeteneinde van het zitje, 
m

et een sleutel en plaats 1-D
 (LR20-

1,5V) batterij in de m
odule. Plaats het 

deksel terug.
34 

Trilling: D
raai naar een van de tw

ee 
instellingen.
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H
U

 FIG
YELM

EZTETÉSEK 
M

egfelel az EN
 16232:2013+A1:2018 és EN

 
12790:2009 szabvány előírásainak

FIG
YELM

EZTETÉS:
FO

N
TO

S – „A
z utasítást tartsa m

eg 
későbbi elolvasásra.”

A
 +gyelm

eztetések és az  
összeszerelési utasítások be nem

  
tartása súlyos sérüléshez vagy  
halálhoz vezethet.

[1] 
Tilos a gyerm

eket  bárm
ikor felügyelet 

nélkül hagyni. 

[2] 
Tilos a term

éket használni, ha a 
gyerm

ek m
ár m

agától fel tud ülni, 
illetve a testsúlya 9 kg fölött van!

[3] 
A term

ék nem
 alkal-m

as arra, hogy a 
gyerm

ek hosszú ideig aludjon benne. 

[4] 
Tilos a term

éket  m
egem

elt felületen 
(pl. asztalon)  használni.

[5] 
M

indig használja a  biztonsági 
rögzítőrendszert.

[6] 
N

e hagyja gyerm
ekét a term

ékkel 
játszani.

[7] 
N

e m
ozgassa, és ne em

elje m
eg a 

term
éket, ha benne van a kisbaba.

A
bból szárm

azó súlyos sérülések 
vagy halálesetek elkerülése, hogy a 
gyerm

ek kiesik, vagy belegabalyodik a 
heveder-ekbe:

N
em

 ajánlott olyan gyerm
ekeknek, akik 

m
ár segítség nélkül fel tudnak ülni. 

FIG
YELM

EZTETÉS: N
e vigye fel vagy le 

lépcsőn úgy, hogy a gyerm
ek a term

ék-
ben van.

FIG
YELM

EZTETÉS: A sérülések elkerülése 
érdekében ügyeljen arra, hogy gyerm

eke 
ne legyen a közelben a term

ék kinyitása és 
összecsukása során. 

FIG
YELM

EZTETÉS: M
indig lapos és vízsz-

intes padlón használja. 

A term
ék nem

 helyettesíti a m
ózeskosarat 

és az ágyat. H
a a gyer-m

eknek aludnia kell, 
fektesse m

egfelelő m
ózeskosárba vagy 

ágyba. 

FIG
YELM

EZTETÉS: N
e használja a készül-

éket az üléspárna nélkül. 

FU
LLAD

ÁSVESZÉLY: A gyerm
eket m

egfo-
jthatják az ülés laza hevederei. SO

H
A N

E 
hagyja m

agára az ülésben a gyerm
eket, 

ha a hevederek lazák vagy nincsenek 
bekötve.

FIG
YELM

EZTETÉS: N
e hagyja, és ne 

helyezze a term
éket m

ás olyan term
ék 

közelébe, am
ely fulladásvagy fojtásveszél-

lyel járhat, pl. zsinórok, redőnyök zsinegei, 
stb.

A zsinórok m
egfojthatják a gyerm

eket. 
TILO

S zsinóros dolgokat a gyerm
ek nyaka 

köré tekerni – pl. kapucni vagy cum
i 

zsinórját.

TILO
S a term

ékre, illetve a játékokhoz 
zsinórokat erősíteni.

A TERM
ÉKET N

E H
ASZN

ÁLJA TO
VÁBB, ha 

m
egsérül vagy eltörik.

G
yerm

ekhinta legfeljebb 9 kg testsúlyig.

SO
H

A N
E használja a hintát arra, hogy kis-

gyerm
eket gépjárm

űben szállítson. SO
H

A 
N

E használja a hintát babakocsiban.

FIG
YELM

EZTETÉS: N
e használja a  

term
éket, ha bárm

ely része törött, szakadt 
vagy hiányzik, illetve csak a gyártó által 
jóváhagyott pótalkatrészt használjon. Csak 
a gyártó által jóváhagyott tartozéko-kat 
vagy pótalkatrészeket használjon.

FIG
YELM

EZTETÉS: Figyeljen a veszélyre, 
am

elyet nyílt láng és m
ás erős hőforrás 

pl. elektrom
os grillező, gáztűzhely, stb. 

okozhat.

A term
éket csak felnőtt állíthatja össze. A

z 
összeállítási utasításokat körültekintően 
kövesse. Bárm

ely nehézség esetén fordul-
jon az ügyfélszolgálati osztályhoz.

Ez a készülék nem
 csökkent testi, 

érzékelési vagy szellem
i képességű, 

illetve kevés tapasztalattal vagy ism
erette 

rendelkező szem
élyek (így gyerm

ekek) 
használatára készült, hacsak m

egfelelő 
felügyeletet nem

 kapnak egy, a bizton-
ságukért felelős szem

élytől, illetve az ilyen 
szem

ély m
eg nem

 tanítja őket a készülék 
használatára.

Ü
gyelni kell arra, hogy gyerm

ekek ne 
játsszanak a berendezéssel.

FO
JTÁSVESZÉLY: FO

JTÁSVESZÉLY: A hinta 
puha felületen felborulhat, a gyerm

ek 
pedig m

egfulladhat.

SO
H

A N
E helyezze a hintát ágyra, kan-

apéra vagy m
ás puha felületre.

LEESÉS VESZÉLYE: A gyerm
ek a saját 

m
ozgásával arrébb csúsztathatja a hintát. 

M
indig legyen karnyújtásnyira, am

ikor a 
hintát nem

 a padlóra vagy a földre teszi. 

Soha ne használja a játéktábla a term
ék 

szállításához.

A
Z ELEM

EK BIZTO
N

SÁG
O

S 
H

A
SZN

Á
LATA

:

A
z elem

eket tartsa gyerm
ekektől távol. A

z 
elem

ek behelyezésekor ügyeljen a helyes 
polaritásra.

Csak az ajánlott feszültségű és m
éretű, 

illetve azokkal egyenértékű elem
ek 

használhatók.

A lem
erült elem

eket távolítsa el a 
term

ékből.

TILO
S rövidre zárni a pólusokat.

A
z újratölthető elem

eket töltés előtt ki kell 
venni a term

ékből.

A
z újratölthető elem

eket csak felnőtt 
felügyelete m

ellett lehet tölteni.

N
e használjon egyszerre régi és új  

elem
eket. N

e használjon vegyesen 
különböző típusú elem

eket, illetve új és 
használt elem

eket.

A
z elem

ek felrobbanthatnak, ha tűzbe 
dobják őket, vagy ha nem

 tölthető elem
et 

m
egpróbálnak feltölteni.

Egy adott típusú elem
 feltöltéséhez 

soha ne használja egy m
ásik típusú elem

 
töltőjét.

A nem
 újratölthető elem

eket nem
 szabad 

újratölteni.

A szivárgó elem
eket azonnal dobja ki. 

A szivárgó elem
ek égési vagy egyéb 

sze-m
élyi sérülést okozhatnak. A

z 
elem

ek kidobásakor ügyeljen arra, hogy 
hulla-dékba helyezésüket m

egfelelő 
m

ódon, a helyi előírásoknak m
egfelelően 

végezze. H
a a készüléket legalább egy 

hónapig nem
 használja, távolítsa el az 

elem
eket. A készülékben hagyott elem

ek  
szivároghatnak és kárt okozhatnak. 
G

yerm
ekektől elzárva tárolja.

Ajánlott típusú telepek: eldobható alkáli 
elem

ek. 

Cseréljen elem
et, am

ikor a készülék m
ár 

nem
 m

űködik kielégítően.

H
U

  TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
ID

Ő
RŐ

L ID
Ő

RE ELLEN
Ő

RIZZE, H
O

G
Y A 

TERM
ÉKEN

 van-e m
eglazult csavar, kopott 

alkatrész, elszakadt anyag vagy varrás. 
Szükség esetén cserélje ki vagy javítsa 
m

eg az alkatrészeket. Csak G
raco csere-

alkatrészeket használjon.

AZ ELTÁVO
LÍTH

ATÓ
 TEXTIL Ü

LÉSH
U

ZAT 
gépben m

osható – hideg vízben, rövid 
centrifugálással, csöpögtetve szárítva. 

FEH
ÉRÍTŐ

 H
ASZN

ÁLATA TILO
S. 
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A VÁZ TISZTÍTÁSÁH
O

Z csak háztartási 
szappant és m

eleg vizet használjon.

FEH
ÉRÍTŐ

 és m
osószer használata TILO

S.

A napsütésnek vagy hőséges való túlzott 
kitettség egyes részek fakulásához vagy 
pöndörödéséhez vezethet.

H
U

  HIBAELHÁRÍTÁS 
A

 készülék nem
 m

űködik:

1. 
A beállított sebesség túl alacsony. 
N

yom
ja m

eg a term
éket a kezdéshez.

2. 
A gyerm

ek elkapja a hinta lábait. (N
e 

használja tovább.)

3. 
LED

-es lám
pa villog és a lengés nem

 
m

ozog, ellenőrizni kell az akadályt 
blokkoló lengés vagy a teher 
m

eghaladja a 9 kg-ot. Kapcsolja ki a 
lendületet, és kapcsolja vissza.

A
 hinta nem

 leng elég m
agasra:

1. 
A szabályozó beállítás túl alacsony.

2. 
Lelóg a takaró, és ez növeli a 
légellenál-lást.

3. 
A

z elem
ek ham

arosan le fognak 
m

erülni.

4. 
A gyerm

ek túlságosan előredől.

5. 
A gyerm

ek túl nehéz vagy túl aktív. 
(N

e használja tovább.)

6. 
Túl puha a szőnyeg (kem

ény padlón 
m

agasabbra leng ki a hinta).

A
z áthúzott kuka jelzés azt 

jelenti, hogy a term
éket szelektív 

hulladékgyűjtőbe kell helyezni.

H
U

 U
TA

SÍTÁ
SO

K

Alkatrészek listája
1
 Ellenőrizze, hogy m

inden alkatrész 
m

egvan ehhez a m
odellhez, 

M
IELŐ

TT összeszerelné a term
éket. 

H
a az alkatrészek bárm

elyike 
hiányzik, vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal.

Fejtám
asz

2
 N

E használjon m
ás tartozékokat és 

kiegészítőket ezzel a term
ékkel.

 
Kizárólag a tartozékként kapott 
fejtám

aszt használja a hintához. N
e 

használja a term
ékhez m

ellékelt 
fejtám

aszt m
ás term

ékkel.

H
asználati m

ódok
H

inta m
ód:

3
 N

E helyezza az ülést fordítva a keretre.

A
z ülés összeszerelése

5
 

H
elyezze be a drótot az ülés keretbe 

am
int az ábrán látszik.

6
 

M
indkét oldalon helyezze be az ülés 

lávait az ülés keretébe.

7
 

Csatlolja össze a 4 csatolót a láb 
végénél.

8
 

H
elyezze be az ülés lábait a hinta 

csöves aljába.
9

 
ELLEN

Ő
RIZZE, hogy csatolva van, 

felfele m
eghúzva.

10
 

H
elyezze be az ülés öveit a hinta külső 

nyílásaiba.
11 

Csatolja össze a fennm
aradó pántokat 

az ülés hátsó részén.

A
 játékrúd összeszerelése

12
 

H
elyezze be az ülés nyílásába és 

pattintsa be az ülés keretébe. 13
14

 
Csatolja a játékokat am

int az ábárn 
látszik.

A
 ringató keret összeszerelése

15
 

H
elyezze be a keret lábait a főkeretbe.

16
 

Ellenőrizze, hogy a gom
bok láthatók.

17
 

H
elyezze be a m

otor házát (+ a 
m

űanyag fedelet) a lábszerkezetbe.
18

 
H

elyezze be az anyacsavarokat 
(A) és csavarja be a csavarokat (B). 
Csúsztassa le a m

űanyag fedelet és 
pattintsa be a lábszerkezetbe. 19

A
 hinta rögzítése a 

ringató kerethez
20

 
Fogja a hintát oldalról és rögzítse a 
hintát a ringatü kerethez.

21
 

M
egjegyzés: A hintaszék a ringató 

kereten 3 irányba helyezhető (előre, 
balra és jobbra 22

). A hintaszék nem
 

helyezhető hátrafele a keretre.

A
 hintaszék eltávolítása

23
 

Am
ennyiben hintának akarja 

használni, döntse m
eg enyhén a 

ringató keretet a m
otorház felé és 

em
elje fel a hintát.

A
 gyerm

ek rögzítése
  FIG

YELEM
Kiesési veszély: M

indig használja a 
biztonsági övet.
24 

A kinyitáshoz nyom
ja m

eg a 
gom

bot a záron, hogy kinyissa a 
derékpántokat.

25 
A bezáráshoz csúsztassa a vállpánt 
csatolóit a derékpántokba és helyezze 
be a zárba.

26 
Szorosabbra állításhoz használja a 
csúsztatható állítókat a vállon és a 
derékon.

27 
Am

ikor vállpánt nyílást vált, 
G

YŐ
ZŐ

D
JÖ

N
 M

EG
 hogy a vállpántok 

ugyanazon a nyílásokon m
ennek át az 

ülésen.
28 

A vállpántok azokba a nyílásokba kell 
becsússzanak, am

elyek egy irányba 
vannak vagy egy kicsit fennebb a 
gyerek vállánál. Ü

gyeljen arra, hogy a 
pántok ne legyenek m

egcsavarodva.

A
 hintaszék döntése

29 
D

öntéshez szorítsa m
eg a döntő 

fogantyút és tegye 1 - 3 helyzetekbe. 
30

A
 fali csatlakozó használata
  FIG

YELEM
N

E helyezze a term
éket víz vagy 

nedvesség közelébe. N
e használja a 

term
éket lehetséges vizes felületek 

m
ellett, úgy m

int fürdőkád, zuhany, 
m

osókagyló, m
osókád, úszóm

edence, 
vizes padló, stb.
N

E használja az AC adaptert am
ennyiben 

ez folyadékoknak volt kitéve, leesett vagy 
sérült.
Védje a tápkábelt. H

elyezze el úgy, hogy 
ne lépjen rá vagy ne csípje be bútorokkal 
vagy m

ás tárgyakkal.

  FIG
YELEM

Fulladásveszély Tartsa távol a kábelt 
gyerekektől.
31 

N
E használja hosszabítóval. Csak a 

tartozék tápkábelt használja.

A
 hinta indítása
  FIG

YELEM
Leesés vagy kicsúszás okozta kom

oly 
sérülések elkerülése végett M

IN
D

IG
 

használja a biztonsági rendszert. A zárak 
bekapcsolása után állítsa a szíjakat úgy, 
hogy igazodjon a gyerekéhez.
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SK
 VARO

VAN
IE  

 
V súlade s norm

ou EN
 16232:2013+A1:2018 

a EN
 12790:2009

VA
RO

VA
N

IE:
D

Ô
LEŽITÉ IN

FO
RM

ÁCIE – uchovajte 
ich ako referenciu pre budúcnosť.

Ak sa nebudete riadiť tým
ito  

varovaniam
i a pokynm

i na zostave-
nie, m

ôže dôjsť k vážnem
u zraneniu 

alebo sm
rti.

[1] 
N

ikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.

[2] 
N

epoužívajte produkt, ak sa dieťa 
dokáže sam

o posadiť alebo váži viac 
ako 9 kg.

[3] 
Tento produkt nie je určený na dlhšie 
intervaly spánku. 

[4] 
Produkt nikdy nepoužívajte na 
zvýšených povrchoch (napr. na stole). 

[5] 
Vždy používajte zádržný systém

.

[6] 
N

enechávajte deti, aby sa hrali s 
tým

to produktom
.

[7] 
N

ehýbte produktom
 a ned-víhajte ho, 

ak je v ňom
 dieťa. 

A
by nedošlo k vážnem

u zraneniu alebo 
sm

rti dieťaťa pádom
 alebo uškrtením

 
rem

ienkam
i:

N
eodporúča sa pre deti, ktoré sa vedia 

sam
y posadiť.

VARO
VAN

IE: N
enoste dieťa hore alebo 

dolu po schodoch v tom
to produkte.

VARO
VAN

IE: Tento produkt rozkladajte 
a skladajte len m

im
o dosahu detí, aby 

nedošlo k zraneniu.

VARO
VAN

IE: Produkt vždy používajte na 
vodorovnej plochej podlahe. 

Tento produkt nie je náhradou postieľky 
ani cestovnej postieľky. Ak dieťa chcete 

uložiť spať, položte ho do vhodnej 
postieľky alebo cestovnej postieľky.

VARO
VAN

IE: N
epoužívajte produkt bez 

vankúša na sedačke. 

N
EBEZPEČEN

STVO
 U

ŠKRTEN
IA

: D
ieťa 

sa m
ôže uškrtiť voľným

i zadržiavacím
i 

rem
ienkam

i. N
IKD

Y nenechávajte dieťa v 
tom

to produkte, keď sú rem
ienky voľné 

alebo rozviazané.

VARO
VAN

IE: Produkt nenechávajte v 
blízkosti iného predm

etov, ktorá by 
m

ohli predstavovať nebezpečenstvo 
vzhľadom

 na m
ožné udusenie alebo 

uškrtenie, napríklad povrazy, šnúry 
záclon a podobne, ani ho do ich blízkosti 
neum

iestňujte. 

Šnúry m
ôžu spôsobiť uškrtenie. 

N
EU

M
IESTŇ

U
JTE predm

ety so šnúrkou 
(napríklad šnúrky kapucne alebo retiazky 
cum

líka) okolo krku dieťaťa. 

N
EN

APÍN
A

JTE šnúrky ponad produkt, ani 
ich nepripevňujte ku hračkám

. 

PRO
D

U
KT PRESTAŇ

TE PO
U

ŽÍVAŤ, ak sa 
poškodí alebo rozbije.

H
ojdačka pre deti do hm

otnosti 9 kg.

N
IKD

Y nepoužívajte túto hojdačku ako 
prostriedok na prepravu dieťaťa v m

oto-
rovom

 vozidle.

N
IKD

Y nepoužívajte hojdačku v kočíku. 
VARO

VAN
IE: Produkt nepoužívajte, ak 

je niektorá jeho časť poškodená alebo 
odtrhnutá; používajte iba náhradné 
diely schválené výrobcom

. N
epoužívajte 

príslušenstvo alebo náhradné diely iné, 
než schválené výrobcom

.

VARO
VAN

IE: N
ezabúdajte na riziko 

otvoreného ohňa a iných zdrojov 
intenzívneho tepla, ako sú vykurovacie 
telesá, plynové horáky a pod. v blízkosti 
produktu.

32 
A H

IN
TA BEKAPCSO

LÁSA: 
Forgassa el a korongot jobbra és 
finom

an nyom
ja m

eg, hogy a hinta 
bekapcsoljon. Am

ikor a hinta be van 
kapcsolva a LED

 világít, és kialszik 
am

ikor a hinta ki van kapcsolva. Egy 
percig figyelje a hinta m

ozgását. Akár 
egy percbe is beletelhet am

íg a hinta 
eléri a helyes beállítást. Változtassa 
m

eg a beállítást am
ennyiben 

szükséges, a korongot elfordítva 
jobbra nagyobb sebességhez, vagy 
balra kisebb sebességhez. 
A H

IN
TA KIKAPCSO

LÁSA: Fordítsa 
a korongot balra am

íg „O
FF (KI)” 

állapotba „KATTAN
”. 

A
z ülés bárm

ikor m
egállítható am

ikor 
a m

otor m
űködik, anélkül hogy ez 

károsítaná a m
otort.

A
 rezgés használata

33 
Egy kulcs segítségéve távolítsa el az 
elem

fedőt am
elyet az ülés lábrésze 

alatt talál és helyezzen be 1-D
 (LR20-

1,5V) elem
et a m

odulba. H
elyezze 

vissza a fedelet.
34 

Rezgés: Kapcsolja a két fokozat 
egyikébe.
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Tento produkt vyžaduje zostavenie 
dospelou osobou.

Postupujte presne podľa pokynov na 
zostavenie. Ak zistíte akékoľvek problém

y, 
obráťte sa na oddelenie zákazníckeho 
servisu.

Tento prístroj nie je určený na používanie 
osobam

i (vrátane detí) so zníženým
i 

fyzickým
i, zm

yslovým
i alebo duševným

i 
schopnosťam

i, alebo ktoré nem
ajú 

dostatočné skúsenosti a vedom
osti, ak na 

ne niekto nedozerá alebo ak nedostanú 
pokyny ohľadom

 použitia prístroja od 
osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 

D
eti by m

ali byť pod dozorom
, aby sa 

nehrali so zariadením
.

N
EBEZPEČEN

STVO
 U

D
U

SEN
IA

: H
ojdačka 

sa m
ôže prevrátiť na m

äkkých povrchoch 
a udusiť dieťa.

N
IKD

Y hojdačku nedávajte na postele, 
gauče alebo iné m

äkké povrchy. 
N

EBEZPEČEN
STVO

 PÁ
D

U
: Pohyby dieťaťa 

m
ôžu hojdačku posunúť. Keď hojdačka 

nie je na dlážke alebo na zem
i, vždy 

zostaňte na dosah ruky.

N
ikdy neprenášajte ležadlo za hrazdu s 

hračkam
i.

PO
KYN

Y PRE BEZPEČN
É PO

U
ŽITIE 

BATÉRIÍ:

U
kladajte batérie m

im
o dosahu detí. 

Batérie vkladajte so správnou polaritou. 

Používať sa sm
ú len odporúčané batérie 

alebo batérie kom
patibilné z hľadiska 

napätia a rozm
erov.

Vybité batérie z produktu odstráňte. 
N

apájacie konektory N
ESKRATU

JTE. 

D
obíjateľné batérie je nutné pred dobí-

janím
 vytiahnuť z produktu. 

D
obíjateľné batérie sa sm

ú dobíjať len 

pod dozorom
 dospelej osoby. 

N
epoužívajte spoločne staré a nové 

batérie. N
em

iešajte rôzne druhy batérií. 

N
em

iešajte staré a nové batérie. 

Všetky batérie m
ôžu vybuchnúť, ak sa 

likvidujú ohňom
 alebo pri pokuse o nabi-

tie batérie, ktorá sa nem
á nabíjať.

N
ikdy nenabíjajte batériu jedného typu 

v nabíjačke vyrobenú pre batériu iného 
typu.

N
edobíjateľné batérie sa nesm

ú znovu 
dobíjať.

Batérie, z ktorých vytiekla kyselina, 
okam

žite zlikvidujte. Batérie, z ktorých 
vytiekla kyselina, m

ôžu spôsobiť 
popáleniny pokožky alebo iné poranenia. 

Pri likvidácii batérií sa uistite, že sa ich 
zbavíte náležitým

 spôsobom
, v súlade s 

platným
i m

iestnym
i predpism

i. 

O
dporúčané typy batérií: alkalické jed-

norazové. N
IKD

Y nepoužívajte súčasne 
rôzne typy batérií. Keď produkt prestane 
uspokojivým

 spôsobom
 fungovať, 

vym
eňte batérie. Tag altid batterierne 

ud, hvis produktet ikke skal bruges i en 
m

åned eller læ
ngere tid. Isatte batterier 

kan begynde at læ
kke og skade produktet.  

U
chovávajte m

im
o dosahu detí.

Anbefalet batteritype: alkaliske 
engangsbatterier.

U
dskift batterierne, nar produktet ikke 

langere fungerer, som
 det skal.

SK
 STARO

STLIVO
SŤ Ú

D
RŽBA 

Z ČASU
 N

A ČAS SKO
N

TRO
LU

JTE, či sa 
neuvoľnili skrutky, neopotrebovali niektoré 
súčasti a či sa m

ateriál alebo švy netrhajú. 
Príslušné časti podľa potreby vym

eňte 
alebo opravte. Používajte len náhradné 
diely G

raco.

O
D

N
ÍM

ATEĽN
Ý LÁTKO

VÝ PO
ŤAH

 SED
AČKY 

m
ožno prať v práčke v studenej vode s 

m
iernym

 cyklom
 a sušiť zavesením

.

N
EPO

U
ŽÍVA

JTE BIELID
LO

.

N
A ČISTEN

IE RÁM
U

 používajte len bežné 
m

ydlo pre dom
ácnosti a teplú vodu.

N
EPO

U
ŽÍVA

JTE BIELID
LO

 ani čistiace 
prostriedky.

N
adm

erné vystavovanie slnečném
u 

žiareniu alebo teplu m
ôže m

ať za následok 
vyblednutie farieb alebo deform

áciu 
súčastí.

SK
 RIEŠEN

IE PRO
BLÉM

O
V

Produkt nefunguje:

1.  
N

astavená rýchlosť je príliš nízka. 
Zatlačte produkt na spustenie.

2. 
D

ieťa chytá rám
 hojdačky. (Prestaňte 

product použivať.)

3.  
Kontrolka LED

 bliká a kyvadlo 
sa nepohybuje, skontrolujte, či 
nedochádza k zablokovaniu prekážky 
alebo či je zaťaženie väčšie ako 9 kg. 
O

táčajte otočením
 a zapnite ho.

Sedačka sa nehojdá 
veľm

i vysoko:
1.  

N
astavenie ovládania je príliš nízke.

2.  
D

eka visí zo sedačky a zvyšuje odpor 
vzduchu.

3.  
Batérie sú príliš slabé.

4.  
D

ieťa sa predkláňa príliš dopredu.

5.  
D

ieťa je príliš ťažké alebo príliš 
aktívne. (Prestaňte produkt používať.)

6.  
Koberec je m

äkký (na tvrdej podlahe 
sahojdačka hojdá vyššie).

Sym
bol prečiarknutého 

odpadkového koša na kolieskach 
znam

ená, že sa produkt m
á 

recyklovať 
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SK
 N

ÁVO
D

Zoznam
 jednotlivých častí

1
 Skontrolujte, či m

áte všetky časti pre 
tento m

odel ešte PRED
 m

ontážou 
výrobku. Ak nejaké časti chýbajú, 
zavolajte služby zákazníkom

.

O
pierka hlavy

2
 N

EPO
U

ŽÍVA
JTE žiadne iné 

príslušenstvo s tým
to výrobkom

.
 

Túto opierku hlavy používajte len na 
tejto hojdačke. N

ikdy nepoužívajte 
túto opierku hlavy na žiadnom

 inom
 

výrobku.

Režim
y používania

Režim
 hojdačky:

3
 N

EU
M

IESTŇ
U

JTE sedačku na rám
 

opačne.

Zostavenie sedadla
5

 
Zasuňte drôt do rám

u sedadla, ako je 
znázornené.

6
 

Zasuňte nohy sedačky do rám
u 

sedačky na každej strane.

7
 

Spojte spolu 4 spony na chodidlovom
 

konci.
8

 
Zasuňte nohy sedačky do rúrkovej 
základne kolísky.

9
 

SKO
N

TRO
LU

JTE pripevnenie 
potiahnutím

 dohora.
10

 
Zasuňte popruhy čalúnenia sedačky 
do otvorov držiaka kolísky.

11 
Pripnite zostávajúce spony na zadnej 
strane čalúnenia autosedačky.

Zostavenie tyče na hračky
12

 
Zasuňte tyč na hračky do otvoru v 
sedačke a pripnite je k rám

u sedačky. 
13

14
 

H
račky pripevnite, ako je znázornené.

M
ontáž rám

u hojdačky
15

 
Zasuňte nohy rám

u do hlavného 
rám

u.
16

 
Skontrolujte, či sú tlačidlá viditeľné.

17
 

D
o zostavy nôh zasuňte kryt m

otora 
(+plastový kryt).

18
 

Vložte m
atice (A) a zaskrutkujte 

skrutky (B). Posuňte plastový kryt 
sm

erom
 dole a pripnite ho na zostavu 

nôh. 19

Pripevnenie kolísky k rám
u  

hojdačky
20

 
Podržte kolísku z bokov a pripojte ju k 
držiaku na rám

e hojdačky.
21

 
Poznám

ka: Kolísku m
ožno um

iestniť 
na rám

 hojdačky tak, aby sm
erovala 

ktorým
koľvek z 3 sm

erov (dopredu, 
doľava a doprava 22

). Kolísku 
nem

ožno um
iestniť na rám

 sm
erom

 
dozadu.

O
dm

ontovanie kolísky
23

 
Ak ju budete chcieť použiť ako 
kolísku, stúpte na rám

 hojdačky, 
nakloňte kolísku m

ierne sm
erom

 ku 
krytu m

otora a zdvihnite ju.

Spôsob zaistenia dieťaťa
  VÝSTRA

H
A

N
ebezpečenstvo pádu: Vždy používajte 

bezpečnostný pás.
24 

Ak ho chcete odopnúť, stlačením
 

tlačidla na spone uvoľnite bedrové 
popruhy.

25 
Ak ho chcete zapnúť, zasuňte 
konektory ram

enných popruhov do 
bedrových popruhov a vložte ich do 
spony.

26 
N

a dosiahnutie stiahnutejšieho 
nastavenia použite posuvný 
nastavovací prvok na ram

enách a 
bedrách.

27 
Pri zm

ene štrbín ram
enných 

popruhov SA U
ISTITE, že ram

enné 

popruhy prechádzajú cez rovnaké 
štrbiny v čalúnení sedačky.

28 
Ram

enné popruhy m
usia vchádzať 

do štrbiny, ktorá je v úrovni ram
ien 

alebo m
ierne nad ram

enam
i dieťaťa. 

D
bajte na to, aby popruhy neboli 

skrútené.

Sklonenie kolísky
29 

Ak ju chcete skloniť, stisnite rukoväť 
sklonu a dajte kolísku do 1 z 3 polôh. 
30

Použitie zástrčky do steny
  VÝSTRA

H
A

N
EU

M
IESTŇ

U
JTE výrobok do blízkosti 

vody alebo zdroja vlhkosti. N
epoužívajte 

výrobok v blízkosti priestorov, ktoré m
ôžu 

byť m
okré, ako je napríklad vaňa, sprcha, 

um
ývadlo, odtok, práčka, bazén, vlhká 

pivnica atď.
N

EPO
U

ŽÍVA
JTE adaptér striedavého 

prúdu, ak bol vystavený tekutine, spadol 
alebo je poškodený.
Chráňte napájací kábel. U

m
iestnite ho tak, 

aby sa po ňom
 nechodilo ani aby nedošlo 

k jeho pricviknutiu nábytkom
 alebo iným

i 
vecam

i.

  VÝSTRA
H

A
N

ebezpečenstvo uškrtenia: U
chovávajte 

tento kábel m
im

o dosahu detí.
31 

N
EPO

U
ŽÍVA

JTE s predlžovacím
 

káblom
. Používajte len dodaný 

napájací kábel.

Spustenie hojdania
  VÝSTRA

H
A

Aby nedošlo k vážnem
u zraneniu v 

dôsledku vypadnutia či vykĺznutia, 
VŽD

Y používajte zadržiavací systém
. Po 

upevnení spôn nastavte pásy tak, aby sa 
dosiahlo priliehavé upnutie okolo dieťaťa.
32 

ZAPN
U

TIE H
O

JD
AČKY: O

točte 
ovládač rýchlosti v sm

ere pohybu 

hodinových ručičiek a m
iernym

 
potlačením

 hojdačky uveďte 
hojdačku do činnosti. LED

 indikátor 
svieti, keď je hojdanie zapnuté a 
nesvieti, keď je vypnuté. M

inútu 
sledujte kývavý pohyb. M

ôže to 
trvať až m

inútu, kým
 hojdanie 

dosiahne správne nastavenie. 
Zm

eňte nastavenie podľa potreby 
posunutím

 ovládača v sm
ere pohybu 

hodinových ručičiek na dosiahnutie 
vyššej rýchlosti alebo proti sm

eru 
pohybu hodinových ručičiek na 
dosiahnutie nižších rýchlostí. 
VYPN

U
TIE H

O
JD

AČKY: O
točte 

ovládač proti sm
eru pohybu 

hodinových ručičiek tak, aby 
ZACVAKO

L do polohy vypnutia „O
FF“. 

Sedačka sa m
ôže kedykoľvek zastaviť 

pri bežiacom
 m

otore bez poškodenia 
m

otora.

Použitie vibrovania
33 

D
ajte dole veko batérie, ktoré sa 

nachádza pod chodidlovým
 koncom

 
sedačky pom

ocou kľúča a vložte do 
m

odulu batériu 1-D
 (LR20-1,5 V). 

N
asaďte naspäť veko.

34 
Vibrácie: Prepnite na jedno z dvoch 
nastavení.
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D
A

 A
D

VA
RSLER  

 
O

verholder EN
 16232:2013+A1:2018 og EN

 
12790:2009

A
D

VA
RSEL:

VIG
TIG

T - Behold denne vejledning og 
brug den som

 opslagsbog.

D
et er forbundet m

ed livsfare 
eller alvorlig personskade, 
hvis disse advarsler og 
m

onteringsanvisningerne ikke 
overholdes.

[1] 
Barnet m

å aldrig væ
re uden opsyn.

[2] 
D

ette produkt m
å ikke anvendes, når 

barnet kan sidde selv, eller hvis det 
vejer m

ere end 9 kg.

[3] 
D

ette produkt er ikke beregnet til at 
sove i læ

ngere tid ad gangen.

[4] 
D

ette produkt m
å under ingen 

om
stæ

ndigheder anvendes højt 
placeret (f.eks. på et bord).

[5] 
Brug altid selen.

[6] 
Børn m

å ikke lege m
ed dette produkt.

[7] 
D

ette produkt m
å ikke flyttes eller 

løftes m
ed barnet i det.

Sådan forhindres alvorlige skader eller 
død forårsaget af, at barnet falder eller 
stranguleres i rem

m
ene:

Anbefales ikke til børn, der kan sidde selv 
uden hjæ

lp.

AD
VARSEL: D

ette produkt m
å ikke bæ

res 
op eller ned ad trapper m

ed babyen i det.

AD
VARSEL: Børn skal holdes på afstand 

ved op- og sam
m

enklapning af dette 
produkt pga. risikoen for personskade.

AD
VARSEL: Skal altid placeres på et fladt, 

vandret gulv.

D
ette produkt m

å ikke anvendes i stedet 

for en lift eller seng. H
vis barnet har brug 

for at sove, bør det læ
gges i en lift eller 

seng.

AD
VARSEL: D

ette produkt m
å ikke 

anvendes uden sæ
dehynden.

STRA
N

G
U

LERIN
G

SFA
RE: Barnet kan blive 

kvalt i løse selestropper. Efterlad ALD
RIG

 et 
barn i dette produkt, hvis rem

m
ene er løse 

eller åbne.

AD
VARSEL: D

ette produkt m
å ikke stå eller 

placeres tæ
t på andre genstande, som

 kan 
udgøre kvæ

lningsfare, f.eks. persienne-/
gardinsnore m

v.

Snore kan udgøre kvæ
lningsfare. Placer 

IKKE genstande m
ed en snor rundt om

 
barnets hals, f.eks. en hæ

ttesnor eller 
suttesnor.

H
æ

ng IKKE snore oven over dette produkt 
eller fastgjort til legetøjet.

BRU
G

 IKKE D
ETTE PRO

D
U

KT, hvis det er 
beskadiget eller defekt.

D
enne gynge er beregnet til børn på op 

til 9 kg.

Brug ALD
RIG

 denne gynge som
 et 

m
iddel til at transportere et spæ

dbarn i et 
m

otorkøretøj.

G
yngen m

å ALD
RIG

 bruges i en klapvogn.

AD
VARSEL: D

ette produkt m
å ikke 

anvendes, hvis dele af det er defekte 
eller m

angler. D
er m

å kun anvendes 
reservedele, som

 er godkendt af 
producenten. Brug ikke tilbehør eller 
reservedele, som

 ikke er godkendt af 
producenten.

AD
VARSEL: Pas på åben ild og andre 

stæ
rke varm

ekilder, som
 f.eks. elektriske 

varm
eovne, gasovne m

v., i næ
rheden af 

dette produkt.

D
ette produkt skal sam

les af en voksen. 

Følg sam
levejledningen nøje som

 
beskrevet. Kontakt kundeservice, hvis der 
er problem

er i denne forbindelse.

D
ette apparat er ikke beregnet til brug af 

personer (herunder børn) m
ed nedsatte 

fysiske, sensoriske eller m
entale evner, 

eller m
anglende erfaring og viden, m

ed-
m

indre de er blevet overvåget eller har 
fået instruktion i anvendelsen af appara-
tet af en person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed.

Børn bør væ
re under opsyn for at sikre, at 

de ikke leger m
ed produktet.

KVÆ
LN

IN
G

SFARE: G
yngen kan væ

lte på 
bløde overflader og kvæ

le barnet.

Anbring ALD
RIG

 gyngen på senge, sofaer 
eller andre bløde overflader.

FARE FO
R FALD

: Barnets bevæ
gelse kan få 

gyngen til at glide. Forbliv altid inden for 
en arm

s ræ
kkevidde, når gyngen ikke er 

på gulvet eller på jorden.

Brug aldrig legetxjsbjflken til at bfre 
produktet.

SIKKER BRU
G

 A
F BATTERIER:

O
pbevar batterierne utilgæ

ngeligt for 
børn.

Batterierne skal isæ
ttes, så de vender 

rigtigt.

Anvend kun de anbefalede batterier eller 
tilsvarende (sam

m
e volt og størrelse).

Tag afladede batterier ud af produktet.

Strøm
polerne M

Å IKKE kortsluttes.

G
enopladelige batterier skal tages ud af 

produktet inden genopladning.

G
enopladelige batterier m

å kun oplades 
under opsyn af en voksen.

Brugte og nye batterier m
å ikke blandes. 

U
ndlad at blande forskellige batterityper. 

N
ye og brugte batterier m

å ikke blandes.

Ethvert batteri kan eksplodere, hvis det 
bortskaffes i åben ild eller der gøres 
forsøg på at oplade et batteri, som

 ikke er 
beregnet til at blive genopladet.

O
plad aldrig batterier af en bestem

t type i 
en oplader, som

 er beregnet til batterier af 
en anden type.

Ikke-genopladelige batterier m
å ikke 

genoplades.

Bortskaf straks batterier, der 
læ

kker. Læ
kkende batterier kan 

give  hudforbræ
ndinger eller anden  

personskade.  Ved bortskaffelse af batter-
ier, skal du sørge for at bortskaffe dem

 på 
korrekt vis ifølge gæ

ldende lokale regler.

Tag altid batterierne ud, hvis produktet 
ikke skal bruges i en m

åned eller læ
ngere 

tid. Isatte batterier kan begynde at læ
kke 

og skade produktet. O
pbevares væ

k fra 
børn.

Anbefalet batteritype: alkaliske 
engangsbatterier.

U
dskift batterierne, når produktet ikke 

læ
ngere fungerer, som

 det skal. 

D
A

  VED
LIG

EH
O

LD
ELSE 

KO
N

TRO
LLER PRO

D
U

KTET REG
ELM

Æ
SSIG

T 
for løstsiddende skruer, slidte dele, huller i 
stoffet eller beskadigede syninger. U

dskift 
eller reparer kom

ponenterne alt efter 
behov. Anvend kun reservedele fra G

raco.

AFTAG
ELIG

T STO
FBETRÆ

K PÅ SÆ
D

ET 
kan m

askinvaskes i koldt vand på et 
skåneprogram

 og hæ
nges til tørre i våd 

tilstand. BRU
G

 IKKE BLEG
EM

ID
D

EL.

STELLET M
Å KU

N
 REN

G
Ø

RES m
ed 

alm
indeligtrengøringsm

iddel og varm
t 

vand.

D
ER M

Å IKKE BRU
G

ES BLEG
EM

ID
D

EL eller 
opvaskem

iddel.
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Sym
bolet m

ed den overstregede 
affaldscontainer viser, at 
produktet skal indleveres til 
genbrug.

Ved kraftig sollys- eller varm
epåvirkning 

kan kom
ponenterne falm

e eller blive 
skæ

ve.

D
A

 AFHJÆ
LPNING AF PRO

BLEM
ER 

Produktet virker ikke:

1.  
H

astighedsindstillingen er for lav. 
Skub produktet til at starte.

2.  
Barnet griber fat i gyngestellets ben. 
(stop m

ed at bruge produktet).

3.  
LED

-lam
pen blinker og sving 

bevæ
ges ikke, kontroller 

forhindringsblokerende sving eller 
den belastning er over 9 kg. Sluk for 
sving og tæ

nd den igen.

Sæ
det gynger ikke højt nok:

1.  
Indstillingen er sat for lavt.

2.  
Tæ

ppe hæ
nger ned og giver 

vindm
odstand.

3.  
For lidt strøm

 på batterierne.

4.  
Barnet læ

ner sig for m
eget frem

ad.

5.  
Barnet er for tungt eller for aktivt (stop 
m

ed at bruge produktet).

6.  
Blødt gulvtæ

ppe (gynger højere på 
faste gulvunderlag) 

D
A

 IN
STRU

KTIO
N

ER

Liste over dele
1
 Sørg for, at alle dele til denne m

odel 
er til stede i pakken, IN

D
EN

 produktet 
sam

les. H
vis der m

angler dele, bedes 
du kontakte kundeservice.

N
akkestøtte

2
 D

ette produkt m
å IKKE bruges m

ed 
andet tilbehør.

 
D

enne nakkestøtte m
å kun bruges på 

denne gynge. D
enne nakkestøtte m

å 
aldrig bruges på andre produkter.

Anvendelsesm
uligheder

G
ynge:

3
 Anbring IKKE sæ

det baglæ
ns på 

ram
m

en.

Sam
ling af sæ

det
5

 
Sæ

t ledningen ind i sæ
deram

m
en 

som
 vist.

6
 

Sæ
t sæ

dets ben ind i sæ
deram

m
en 

på hver side.

7
 

Sæ
t de 4 sam

linger sam
m

en i 
fodenden.

8
 

Sæ
t sæ

dets ben ind i 
gyngebundram

m
en.

9
 

TJEK sam
lingen ved at løfte op i 

sæ
det.

10
 

Sæ
t sæ

depudestropperne ind i de 
ydre åbninger på gyngeram

m
en.

11 
Sam

l resten af spæ
nderne på 

bagsiden af sæ
depuden.

Sam
ling af legetøjsstangen

12
 

Sæ
t legetøjsstangen ind i åbningen 

på sæ
det og klik den på plads i 

sæ
deram

m
en. 13

14
 

Anbring legetøjet som
 vist.

Sam
ling af gyngeram

m
en

15
 

Sæ
t ram

m
ens fødder ind i 

hovedram
m

en.
16

 
Kontroller, at knapperne er synlige.

17
 

Sæ
t m

otorhuset (plus plastik-dæ
kslet) 

ind i bensam
lingen.

18
 

Indsæ
t m

øtrikker (A) og skru boltene 
(B) fast. Sæ

t plastik-dæ
kslet ned og 

klik det fast i bensam
lingen. 19

Fastgørelse af gyngestol 
til gyngeram

m
e

20
 

H
old fast i gyngestolen i begge sider 

og fastgør gyngestolen til beslaget på 
gyngeram

m
en.

21
 

Bem
æ

rk: G
yngestolen kan anbringes 

på gyngeram
m

en i tre retninger 
(forud, til venstre og til højre 22
). G

yngestolen kan ikke anbringes 
baglæ

ns på ram
m

en.

Fjernelse af gyngestolen
23

 
Til anvendselse som

 gyngestol: Træ
d 

på gyngeram
m

en, vip gyngestolen 
en sm

ule hen m
od m

otorhuset og 
løft stolen fri.

Sådan fastspæ
ndes barnet

  A
D

VA
RSEL

Fare for fald: Brug altid sikkerhedsselen.
24 

For at åbne den skal du trykke på 
knappen på spæ

ndet for at frigive 
taljeselernen.

25 
For at lukke den skal du føre 
spæ

nderne på skulderselerne til 
taljeselen og sæ

tte dem
 i spæ

ndet.
26 

Benyt spæ
ndet i skulderselerne og 

taljeselen til at justere, så de sidder 
stram

t.

27 
N

år skulderselerne flyttes til andre 
åbninger, skal det SIKRES, at de 
føres gennem

 de sam
m

e åbninger i 
sæ

depuden.
28 

Skulderselerne skal føres gennem
 den 

åbning, der er på højde m
ed eller lidt 

højere end barnets skuldre. Selerne 
m

å ikke snos og drejes.

Tilbagelæ
ning af gyngestolen

29 
Tryk på tilbagelæ

ningsgrebet og sæ
t 

stolen i en af tre m
ulige stillinger. 30

Brug af væ
gstik

  A
D

VA
RSEL

Anbring IKKE produktet næ
r vand eller 

fugtighed. Anvend ikke produktet i 
næ

rheden af steder, der kan væ
re våde, 

såsom
 et badekar, brusebad, badebalje, 

håndvask, vaskerum
svask, svøm

m
ebassin, 

våd kæ
lder osv.

Anvend IKKE strøm
adapteren, hvis den har 

væ
ret udsat for væ

sker eller er blevet tabt 
eller beskadiget.
Beskyt strøm

ledningen. Anbring den, så 
den ikke træ

des på eller kom
m

er i klem
m

e 
m

ellem
 m

øbler eller andre genstande.

  A
D

VA
RSEL

Kvæ
lningsfare: Sørg for, at børn ikke kan få 

fat i ledningen.
31 

AN
VEN

D
 IKKE en forlæ

ngerledning. 
Anvend udelukkende den 
m

edfølgende strøm
ledning.

Igangsæ
tning af gyngen

  A
D

VA
RSEL

For at undgå skader som
 følge af, at et 

barn falder eller glider ud, skal selesytem
et 

ALTID
 anvendes. N

år spæ
nderne er 

spæ
ndt, skal du justere bæ

lterne, så de er 
sat tæ

t fast om
 barnet.
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32 
SÅD

AN
 SÆ

TTES G
YN

G
EN

 I G
AN

G
: 

D
rej hastighedsindstillingen m

ed uret 
og skub let til gyngen for at starte 
den. LED

 lyset er tæ
ndt, når gyngen 

er i gang, og det er ikke tæ
ndt, når 

gyngen er slået fra. H
old øje m

ed 
gyngens bevæ

gelser i et m
inut. D

et 
kan tage op til et m

inut, før gyngen 
opnår den rette indstilling. Indstil om

 
nødvendigt ved at dreje m

ed uret for 
større hastighed eller m

od uret for 
lavere hastighed. 
SÅD

AN
 STAN

D
SES G

YN
G

EN
: D

rej 
indstillingen m

od uret, indtil det 
”KLIKKER” ind i ”SLU

KKET” positionen. 
Sæ

det kan altid standses, når 
m

otoren kører, uden at det skader 
m

otoren.

Brug af vibration
33 

Fjern batteridæ
kslet, der sidder under 

sæ
dets fodende, m

ed en nøgle 
og isæ

t et ”D
” (LR20-1,5V) batteri i 

m
odulet. Sæ

t dæ
kslet på igen.

34 
Vibration: Indstil til en af de to 
indstillinger.

SV
  VA

RN
IN

G
A

R  
 

Ö
verensstäm

m
er m

ed EN
 

16232:2013+A1:2018 och EN
 12790:2009

VA
RN

IN
G

!
VIKTIG

T! - Behåll instruktionerna för 
fram

tida bruk.

O
m

 varningarna och 
m

onteringsanvisningarna inte följs 
kan det resultera i allvarliga skador 
eller dödsfall.
[1] 

Läm
na aldrig barnet utan uppsikt.

[2] 
Använd inte denna produkt om

 
barnet kan sitta utan stöd eller om

 
det väger m

er än 9 kg.

[3] 
D

en här produkten är inte avsedd för 
längre perioder av söm

n.

[4] 
Använd aldrig produkten på 
upphöjda ytor (t.ex. bord).

[5] 
Använd alltid selen.

[6] 
Låt inte barn leka m

ed produkten.

[7] 
Lyft aldrig produkten om

 babyn är i 
den.

G
ör följande för att förhindra allvarliga 

skador eller dödsfall på grund av att 
barnet faller eller stryps i banden:

Rekom
m

enderas ej för barn som
 kan sitta 

upp utan hjälp.

VARN
IN

G
: Bär inte upp eller ner för trappor 

m
edan barnet sitter i produkten.

VARN
IN

G
! U

ndvik personskador genom
 

att se till att barn inte är i närheten när 
produkten fälls upp och fälls ihop.

VARN
IN

G
! Använd den alltid på ett platt, 

jäm
nt golv.

Produkten kan inte ersätta en babylift eller 
en säng. O

m
 barnet behöver sova ska det 

flyttas till en läm
plig säng.

VARN
IN

G
! Använd inte produkten utan 

sitskudden.

STRYPN
IN

G
SRISK: Barnet kan bli strypt i 

lösa fastspänningsband. Läm
na ALD

RIG
 

barnet i produkten när selen är lös eller 
inte är fastspänd.

VARN
IN

G
! Placera inte produkten nära 

en annan produkt som
 kan utgöra risk 

för kvävning eller strypning, till exem
pel 

snoddar eller persienn-/gardinsnören.

Snoddar kan förorsaka strypning. Placera 
IN

TE saker m
ed snoddar runt barnets 

hals, till exem
pel kapuschong- eller 

nappsnoddar.

H
äng IN

TE snoddar över produkten och 
sätt inte snoddar på leksakerna.

SLU
TA AN

VÄN
D

A PRO
D

U
KTEN

 om
 den är 

skadad eller trasig.

G
unga avsedd för barn upp till 9 kg. 

Använd ALD
RIG

 denna gunga för 
att transportera ett spädbarn i ett 
m

otorfordon.

Använd ALD
RIG

 gungan i en hopfällbar 
barnvagn.

VARN
IN

G
! Använd inte produkten om

 
någon del är trasig, utsliten eller saknas 
och använd bara reservdelar som

 
godkänts av tillverkaren. Andra tillbehör 
eller reservdelar än de som

 är godkända 
av tillverkaren får inte användas.

VARN
IN

G
! Tänk på den risk som

 öppen eld 
och andra heta värm

ekällor i närheten av 
liften innebär. D

et kan gälla t.ex. elektriska 
elem

ent och gaselem
ent.

Produkten kräver en vuxens hjälp  
vid m

onteringen. Följ 
m

onteringsanvisningarna noggrant.

D
en här produkten är inte avsedd att 

användas av personer (inklusive barn) 
m

ed nedsatt fysisk, sensorisk eller m
ental 

förm
åga eller bristfällig erfarenhet eller 

kunskap, såvida de inte övervakas eller 
har fått instruktioner om

 användandet av 
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produkten av en person som
 är ansvarig 

för deras säkerhet.

O
m

 du får problem
 kan du kontakta 

kundtjänst Se till att barn inte leker m
ed 

produkten.

KVÄVN
IN

G
SRISK: G

ungan kan välta på 
m

juka ytor och kväva barnet. Placera 
ALD

RIG
 gungan på sängar, soffor eller 

andra m
juka ytor.

FA
LLRISK: Barnets rörelser kan flytta 

gungan. H
åll dig alltid inom

 en arm
längds 

avstånd när gungan inte befinner sig på 
golvet eller m

arken.

Använd aldrig leksakstången för att bära 
produkten.

SÄ
KER BATTERIA

N
VÄ

N
D

N
IN

G
:

Låt inte barn kom
m

a i närheten av 
batterierna.

Batterierna ska sättas in m
ed polerna åt 

rätt håll.

Endast batterier m
ed m

otsvarande volt 
och storlek ska användas.

Ta ur förbrukade batterier från produkten. 

Kortslut IN
TE polerna.

U
ppladdningsbara batterier m

åste tas ut 
ur produkten innan de laddas.

U
ppladdningsbara batterier får bara 

laddas under vuxens överinseende.

Blanda inte gam
la och nya batterier. 

Blanda inte batterier av olika typer eller 
nya och använda batterier.

Alla batterier kan explodera om
 de 

utsätts för eld eller om
 m

an försöker 
ladda ett batteri som

 inte är avsett för 
återuppladdning.

Ladda aldrig upp ett batteri av en viss typ i 
en laddare som

 är utform
ad för ett batteri 

av en annan typ.

Engångsbatterier får inte laddas. 

Släng läckande batterier om
edelbart. 

Läckande batterier kan resultera i 
brännskador eller annan personskada. 
Se till att bortskaffa uttjänta batterier på 
korrekt sätt, i enlighet m

ed gällande lokala 
föreskrifter.

Ta alltid ur batterierna om
 produkten inte 

ska användas under en m
ånad eller längre. 

Batterier som
 läm

nas kvar i produkten 
kan läcka och orsaka skada. Förvaras 
oåtkom

ligt för barn.

Rekom
m

enderade batterityper - alkaliska 
engångsbatterier.

Byt batterier när produkten börjar fungera 
säm

re.

SV
  VÅRD

 O
CH

 U
N

D
ERH

ÅLL  
KO

N
TRO

LLERA D
Å O

CH
 D

Å O
M

 
PRO

D
U

KTEN
 har lösa skruvar, utslitna delar 

eller slitna partier i tyget eller söm
m

arna. 
Byt eller laga delarna efter behov. Använd 
bara reservdelar från G

raco.

AVTAG
BAR TYG

KLÄD
SEL kan m

askintvättas 
i kallt vatten m

ed ett skonsam
t 

tvättprogram
 och ska dropptorka.

AN
VÄN

D
 IN

TE BLEKM
ED

EL.

REN
G

Ö
R RAM

EN
 endast m

ed vanligt 
diskm

edel och varm
t vatten.

AN
VÄN

D
 IN

TE BLEKM
ED

EL eller starka 
rengöringsm

edel.

Vid m
ycket stor exponering för solljus eller 

värm
e kan produktens delar blekna eller 

bli skeva.

SV
  PRO

BLEM
LÖ

SN
IN

G 
Produkten fungerar inte:

1.  
Inställningen för hastighet är för låg. 
Tryck på produkten för att starta.

2.  
Barnet håller i gungans ram

. (Avbryt 
användning.)

3.  
LED

-lam
pan blinkar och svängar 

inte i rörelse, kontrollera om
 

hinderblåsande sväng eller den 
belastningen är över 9 kg. Vrid sväng 
av och sätt på den igen.

Sitsen gungar inte särskilt högt:
1.  

Inställningen för hastighet är för låg.

2.  
Filten hänger ned vilket ökar 
vindm

otståndet.

3.  
Batterierna är för svaga.

4.  
Babyn lutar sig för m

ycket fram
åt.

5.  
Babyn är för tung eller för aktiv. 
(Avbryt användning.)

6.  
M

juk m
atta (gungar högre på hårt 

golv).D
en överkorsade soptunnan 

indikerar att produkten m
åste 

återvinnas.
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SV
 IN

STRU
KTIO

N
ER

Lista över delar
1
 Kontrollera att du har alla delarna 

till den här m
odellen IN

N
A

N
 du 

m
onterar din produkt. O

m
 det saknas 

några delar så ring kundtjänst.

H
uvudstöd

2
 Använd IN

TE några andra tillbehör 
m

ed den här produkten.
 

Använd bara det här huvudstödet på 
den här gungan. Använd aldrig det 
här huvudstödet på någon annan 
produkt.

Användningslägen
G

ungläge:
3

 Placera IN
TE sätet bakåtvänt i ram

en.

M
ontera sätet

5
 

Sätt i vajern i sätets ram
 som

 bilden 
visar.

6
 

Sätt i sätets ben på sätets ram
 på 

vardera sida.

7
 

Anslut de 4 snäppena tillsam
m

ans vid 
fotänden.

8
 

Sätt i sätets ben i vaggans rörförsedda 
basenhet.

9
 

KO
N

TRO
LLERA att den sitter fast 

genom
 att dra den uppåt.

10
 

Sätt i sätesdynans rem
m

ar i de yttre 
öppningarna på vaggfästet.

11 
Anslut de återstående snäppen på 
baksidan av sätesdynan.

M
ontera leksaksstången

12
 

Sätt i leksaksstången i sätets öppning 
och snäpp fast den på sätets ram

. 13
14

 
Sätt fast leksakerna enligt hur det 
visas.

M
ontera gungram

en
15

 
Sätt i ram

ens fötter i huvudram
en.

16
 

Kontrollera att knapparna syns.
17

 
Sätt in m

otorkåpan (+plasthölje) i 
benenheten.

18
 

Sätt i m
uttrar (A) och skruva i 

skruvarna (B). D
ra ned plasthöljet och 

snäpp fast det på benenheten. 19

M
ontera vaggan på gungram

en
20

 
H

åll i vaggan på sidorna och fäst 
vaggan så att den kan m

onteras på 
gungram

en.
21

 
O

bs: Vaggan kan placeras på en 
gungram

 i tre olika riktningar 
(fram

åtvänt, vänster och höger 22
). 

Vaggan kan inte placeras bakåtvänt i 
ram

en.

Ta bort vaggan
23

 
För använda den som

 vagga så 
tram

pa på svängram
en och luta 

gungan aningen m
ot m

otorkåpan för 
att lyfta av vaggan.

Säkra barnet
  VA

RN
IN

G
Fallrisk: Använd allt säkerhetsbältet.
24 

Ö
ppna genom

 att trycka in 
knappen på spännet för att frigöra 
m

idjerem
m

arna.
25 

Stäng genom
 att skjuta 

axelrem
m

arnas rem
anslutningar 

till m
idjerem

m
arna och sätta in i 

spännet.
26 

Använd glidreglaget vid axlar och 
m

idja för en snävare justering.
27 

Vid byte av axelrem
m

ar så 
KO

N
TRO

LLERA att axelrem
m

arna 
går igenom

 sam
m

a öppningar i 
sätesdynan.

28 
Axelrem

m
arna m

åste gå in i 
öppningen som

 är jäm
ns m

ed eller 
aningen ovanför barnets skuldror. 
U

ndvik att vrida rem
m

arna.

Luta vaggan
29 

Luta genom
 att kläm

m
a på 

lutningshandtaget och flytta till 1 av 3 
positioner. 30

Använda väggkontakt
  VA

RN
IN

G
Placera IN

TE produkten nära vatten eller 
fukt. Använd inte produkten nära m

öjliga 
våta om

rådet som
 exem

pelvis ett badkar, 
en dusch, tvättställ, vask, grovtvättställ, 
sw

im
m

ingpool, våt källare, etc.
AN

VÄN
D

 IN
TE växelström

sadaptern om
 

den blivit utsatt för vätskor, har tappats 
eller är skadad.
Skydda ström

sladden. Placera den så att 
ingen går på den eller att den kläm

s av 
m

öbler eller andra förem
ål.

  VA
RN

IN
G

Stryprisk: H
åll den här sladden utom

 
räckhåll för barn.
31 

Använd IN
TE m

ed en 
förlängningssladd. Använd bara den 
m

edföljande sladden.

Börja gunga
  VA

RN
IN

G
För att undvika allvarliga skador, från 
att barnet faller eller glider ur, ska 
säkerhetssystem

et ALLTID
 användas. N

är 
spännena fästs så justera rem

m
arna för att 

få en läm
plig passform

 runt ditt barn.
32 

STARTA G
U

N
G

AN
: Rotera 

hastighetsreglaget m
edurs och tryck 

lätt på gungan för att starta den. 
LED

-lam
pan tänds när gungan är 

på och är inte tänd när gungan är 
av. O

bservera gungrörelsen under 
en m

inut. D
et tar upp till en m

inut 
innan gungan når den korrekta 
inställningen. Ändra inställningar om

 
det behövs genom

 att flytta reglaget 
m

edurs för snabbare hastigheter eller 
m

oturs för långsam
m

are hastigheter. 

STÄN
G

A AV G
U

N
G

AN
: Vrid reglaget 

m
oturs tills det ”KLICKAR” i ”AV”-

positionen. 
Sätet kan stoppas när som

 helst som
 

m
otorn körs utan att skada m

otorn.

Använda vibrering
33 

Använd en nyckel för att ta bort 
batteriluckan som

 finns under sätets 
fotände och sätt i ett batteri av typen 
1-D

 (LR20-1,5V) i m
odulen. Sätt 

tillbaka luckan.
34 

Vibrering: Vrid till en av två 
inställningar.
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FI
  VA

RO
ITU

KSET  
 

Standardin EN
 16232:2013+A1:2018 ja EN

 
12790:2009 m

ukainen

VA
RO

ITU
S:

TÄ
RKEÄ

Ä
 – Säilytä näm

ä ohjeet 
tulevaa tarvetta varten.

N
äiden varoitusten ja 

kokoam
isohjeiden laim

inlyönnistä 
voi olla seurauksena vakava vam

m
a 

tai kuolem
a.

[1] 
Älä koskaan jätä lasta ilm

an valvontaa.

[2] 
Älä käytä tätä tuotetta sen jälkeen, 
kun lapsi pystyy istum

aan tai painaa 
yli 9 kg.

[3] 
Tuotetta ei ole tarkoitettu 
pitkäaikaiseen nukkum

iseen. 

[4] 
Älä koskaan käytä tuotetta  korkealla 
olevilla pinnoilla (pöydillä jne.).

[5] 
Käytä aina kiinnityshihnoja.

[6] 
Älä anna lasten leikkiä tällä tuotteella.

[7] 
Älä siirrä tai nosta tätä tuotetta, kun 
vauva on sen sisällä.

Vältä lapsen putoam
isesta tai hihnoihin 

kuristum
isesta aiheutuva vakavan 

loukkaantum
isen tai kuolem

an vaara 
noudattam

alla seuraavia ohjeita:

Ei suositella lapsille, jotka osaavat nousta 
istum

aan itse ilm
an apua.

VARO
ITU

S: Älä kanna ylös tai alas portaita 
vauvan ollessa istuim

essa.

VARO
ITU

S: Loukkaantum
isen välttäm

iseksi 
varm

ista, että lapsi on etäällä tuotteesta, 
kun sitä taitetaan kokoon tai avataan.

VARO
ITU

S: Käytä tuotetta aina sileällä, 
tasaisella lattialla.

Tuote ei korvaa vaunukoppaa tai vuodetta.

Jos lapsen on nukuttava, siirrä lapsi 

sopivaan vuoteeseen tai vaunukoppaan.

VARO
ITU

S: Älä käytä tuotetta ilm
an 

istuintyynyä.

KU
RISTU

M
ISVA

A
RA

: Lapsi voi kuristua, 
jos kiinnityshihnat ovat löysällä. ÄLÄ 
KO

SKAAN
 jätä lasta istuim

een, kun hihnat 
ovat löysällä tai kiinnittäm

ättä.

VARO
ITU

S: Älä jätä tai sijoita tuotetta 
sellaisen tuotteen lähelle, joka voi 
aiheuttaa tukehtum

is- tai kuristum
isvaaran 

(esim
. nauhat, kaihtim

ien/verhojen narut 
jne.).

N
arut voivat aiheuttaa kuristum

isvaaran. 
ÄLÄ aseta lapsen kaulan ym

pärille esineitä, 
joissa on naru (esim

. hupun nyörit tai 
tuttihihna).

ÄLÄ vedä naruja tuotteen yli tai kiinnitä 
niitä leluihin.

LO
PETA TU

O
TTEEN

 KÄYTTÄM
IN

EN
, jos 

tuote vaurioituu.

Keinu on tarkoitettu alle 9 kg painaville 
lapsille.

ÄLÄ KO
SKAAN

 käytä tätä keinua vauvan 
kuljettam

iseen m
oottoriajoneuvossa.

ÄLÄ KO
SKAAN

 käytä keinua lastenrattaissa. 

VARO
ITU

S: Älä käytä tuotetta, jos siinä 
on rikkonaisia, repeytyneitä tai puuttuvia 
osia, ja käytä vain valm

istajan hyväksym
iä 

varaosia. Älä koskaan käytä m
uita kuin 

valm
istajan hyväksym

iä lisävarusteita tai 
varaosia.

VARO
ITU

S: Älä aseta tuotetta avotulen tai 
m

uiden voim
akkaiden läm

m
önlähteiden 

lähelle (esim
. läm

pövastus tai kaasuliekki).

Vain aikuinen saa koota tuotteen. 
N

oudata kokoam
isohjeita huolellisesti. Jos 

kokoam
isessa on vaikeuksia, ota yhteyttä 

asiakaspalveluum
m

e.

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten 

henkilöiden (lapset m
ukaan lukien) 

käyttöön, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai 
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla 
ei ole kokem

usta tai tietäm
ystä laitteen 

käytöstä, ellei heidän turvallisuudestaan 
vastuussa oleva henkilö valvo tai opasta 
heitä laitteen käytössä.

Valvo lapsia, jotta he eivät pääse 
leikkim

ään laitteella.

TU
KEH

TU
M

ISVA
A

RA
: Keinu voi kaatua 

pehm
eillä pinnoilla, ja lapsi voi tukehtua.

ÄLÄ KO
SKAAN

 laita keinua sängylle, 
sohvalle tai m

uille pehm
eille pinnoille.

PU
TO

A
M

ISVA
A

RA
: Lapsen liikkum

inen voi 
saada keinun luistam

aan. Pysyttele aina 
lapsen vieressä, kun keinu ei ole lattialla tai 
m

aan pinnalla.

Älä koskaan käytä lelupalkkia laitteen 
kuljettam

iseen.

PA
RISTO

JEN
 TU

RVA
LLIN

EN
 KÄYTTÖ

:

Pidä paristot lasten ulottum
attom

issa.

Aseta paristot napaisuusm
erkintöjen 

m
ukaisesti.

Käytä vain suosituksen m
ukaisia tai 

vastaavia paristoja (jännite ja koko).

Poista tuotteesta loppuun kuluneet 
paristot.

ÄLÄ oikosulje syöttöliittim
iä.

Ladattavat paristot on poistettava 
tuotteesta ennen paristojen lataam

ista.

Ladattavat paristot saa ladata ainoastaan 
aikuisen valvonnassa.

Älä käytä yhtä aikaa vanhoja ja uusia 
paristoja. Älä käytä erityyppisiä paristoja tai 
vanhoja ja uusia paristoja yhdessä.

Paristot saattavat räjähtää, jos ne laitetaan 
tuleen tai jos yritetään ladata paristoa, jota 
ei ole tarkoitettu uudelleen ladattavaksi.

Älä lataa koskaan paristonvaraajassa 
paristoa, joka on vääräntyyppinen varaajaa 
varten.

Älä lataa paristoja, joita ei voi ladata 
uudelleen.

H
ävitä vuotavat paristot välittöm

ästi. 
Vuotavat paristot voivat aiheuttaa 
palovam

m
oja tai m

uita vahinkoja. Kun 
poistat paristoja käytöstä, varm

ista, että ne 
hävitetään oikealla tavalla asianm

ukaisia 
npaikallisia m

ääräyksiä noudattaen.

Irrota paristot, jos tuotetta ei käytetä yli 
kuukauteen. Laitteeseen jätetyt paristot 
voivat vuotaa ja aiheuttaa vahinkoa. 
Säilytettävä poissa lasten ulottuvilta. 
Suositellut paristotyypit – kertakäyttöiset 
alkaliparistot.

Vaihda paristot, kun tuote ei enää toim
i 

kunnolla.

FI
  H

O
ITO

 JA
 KU

N
N

O
SSAPITO

TARKISTA A
JO

ITTAIN
, ETTEI TU

O
TTEESSA 

ole löystyneitä ruuveja, kuluneita osia 
eikä revenneitä m

ateriaaleja tai saum
oja. 

Vaihda tai korjaa osat tarvittaessa. Käytä 
ainoastaan G

racon varaosia.

PESE IRRO
TETTAVA ISTU

IN
TYYN

YN
 

PÄÄLLIN
EN

 pesukoneessa kylm
ällä vedellä 

ja hienopesuohjelm
alla ja anna sen kuivua 

vapaasti. ÄLÄ KÄYTÄ VALKAISUAIN
ETTA.

KÄYTÄ RU
N

G
O

N
 puhdistam

iseen tavallista 
saippuaa ja läm

m
intä vettä.

ÄLÄ KÄYTÄ VALKAISU
- tai puhdistusaineita.

O
sat voivat haalistua tai vääntyä, jos tuote 

altistuu voim
akkaalle auringonvalolle tai 

läm
m

ölle. 
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FI
  VIAN

M
Ä

ÄRITYS
Laite ei toim

i:

1.  
N

opeusasetus on liian alhainen. 
Käynnistä tuote.

2.  
Lapsi tarttuu keinun runkoon. (Lopeta 
keinun käyttäm

inen.)

3.  
LED

-valo vilkkuu ja keinu ei ole 
liikkeessä, tarkista esteettöm

yyden 
estäm

inen tai jos kuorm
a on yli 9 

kg. Käännä sw
ing pois ja käännä se 

takaisin.

Istuin ei keinu kovin korkealle:
1.  

Säätöasetus on liian alhainen.

2.  
Peite roikkuu keinusta ja lisää 
ilm

anvastusta.

3. 
Paristojen lataus on vähissä.

4.  
Lapsi nojaa liikaa eteenpäin.

5. 
Lapsi on liian painava tai liian 
aktiivinen.(Lopeta keinun 
käyttäm

inen.)

6.  
Pehm

eä m
atto (keinuu korkeam

m
alle 

kovalla lattialla).

Yliruksattu roskasäiliösym
boli 

tarkoittaa sitä, että tuote on 
kierrätettävä.

FI
 O

H
JEET

O
saluettelo

1
 Tarkista, että sinulla on kaikki täm

än 
m

allin osat EN
N

EN
 KU

IN
 kokoat 

tuotteen. Jos osia puuttuu, soita 
asiakaspalveluun.

Päätuki
2
 ÄLÄ käytä m

itään m
uita lisävarusteita 

täm
än tuotteen kanssa.

 
Käytä ainoastaan tätä päätukea tässä 
keinussa. Älä koskaan käytä tätä 
päätukea m

issään m
uussa tuotteessa.

Käyttötilat
Keinutila
3

 ÄLÄ
 aseta istuinta taaksepäin 

kehikkoon.

Istuim
en kokoam

inen
5

 
Vie m

etallilanka istuim
en kehikkoon, 

kuten kuvassa.
6

 
Liitä istuim

en jalat istuinkehikkoon 
kum

m
allakin puolella.

7
 

Liitä 4 painonappia yhteen 
jalkopäässä.

8
 

Liitä istuim
en keinuputkialustaan.

9
 

VARM
ISTA siitä ylös vetäm

ällä, että se 
on kiinnitetty.

10
 

Liitä istuintyynyn hihnat 
keinukiinnityksen ulkopuolella oleviin 
aukkoihin.

11 
Liitä jäljellä olevat painonapit 
istuintyynyn taustapuolelle.

Lelutangon kokoam
inen

12
 

Liitä lelutanko istuim
en aukkoon 

ja napsauta se kiinni istuim
en 

kehikkoon. 13

14
 

Kiinnitä lelut, kuten kuvassa.

Keinukehyksen kokoam
inen

15
 

Liitä kehyksen jalat pääkehikkoon.
16

 
Tarkista, että painikkeet ovat 
näkyvissä.

17
 

Liitä m
oottorikotelo (ja m

uovikansi) 
jalkakokoonpanoon.

18
 

Liitä m
utterit(A) ja ruuvi pultteihin (B). 

Liu’uta m
uovikansi alas ja napsauta 

kiinni jalkakokoonpanoon. 19

Keinun kiinnittäm
inen 

keinukehikkoon
20

 
Pidä keinua sivuilta ja kiinnitä keinu 
keinukehikon kiinnikkeeseen.

21
 

H
uom

autus: Keinun voi asettaa 
keinukehikkoon kolm

een suuntaan 
(eteenpäin, vasem

m
alle ja oikealle 

22
). Keinua ei voi asettaa kehikkoon 

taaksepäin.

Keinun irrottam
inen

23
 

Käyttääksesi keinuna, paina jalalla 
keinukehikkoa, kallista keinua hiem

an 
kohti m

oottorikoteloa ja jos keinu 
pois.

Lapsen kiinnittäm
inen

  VA
RO

ITU
S

Putoam
isvaara: Käytä aina turvavyötä.

24 
Avataksesi, paina soljessa olevaa 
painiketta vapauttaaksesi 
vyötäröhihnat.

25 
Sulkeaksesi, liu’uta hartiahihnan 
liittim

et vyötäröhihnoihin ja liitä 
solkeen.

26 
Käytä liukusäädintä hartioilla ja 
vyötäröllä säädön tiukentam

iseen.
27 

Kun vaihdat hartiahihnan aukkoja, 
VARM

ISTA, että hartiahihnat kulkevat 
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sam
ojen aukkojen läpi istuintyynyssä.

28 
H

artiahihnojen on m
entävä aukkoon, 

joka on lapsen hartioiden korkeudella 
tai hiem

an niiden yläpuolella. Vältä 
hihnojen kiertym

istä.

Keinun laskem
inen

29 
Keinun laskem

iseksi, purista 
laskem

iskahvaa ja siirrä keinua yhteen 
kolm

esta asennosta. 30

Pistorasian käyttö
  VA

RO
ITU

S
ÄLÄ aseta tuotetta lähelle vettä tai 
kosteaan paikkaan. Älä käytä tuotetta 
lähellä m

ahdollisesti kastuvaa paikkaa, 
kuten kylpyam

m
e, suihku, pesuallas, 

tiskiallas, pyykkipalju, uim
a-alla, m

ärkä 
kellari jne.
ÄLÄ käytä verkkolaitetta, jos se on 
altistunut nesteille, pudonnut tai 
vahingoittunut.
Suojaa verkkojohtoa. Aseta se niin, ettei 
sen päältä kävellä, tai ettei se joudu 
huonekalujen tai m

uiden esineiden 
puristam

aksi.

  VA
RO

ITU
S

Kuristum
isvaara: Pidä täm

ä johto poissa 
lasten ulottuvilta.
31 

ÄLÄ
 käytä jatkojohdon kanssa. Käytä 

ainoastaan toim
itukseen kuuluvaa 

virtajohtoa.

Keinun käynnistäm
inen

  VA
RO

ITU
S

Välttääksesi ulos liukum
isesta tai 

putoam
isesta aiheutuvan vakavan 

vam
m

an, käytä AIN
A turvajärjestelm

ää. 
Solkien kiinnittäm

isen jälkeen säädä vyöt 
tiiviisti sopiviksi lapsen ym

pärille.

32 
KEIN

U
N

 KYTKEM
IN

EN
 PÄÄLLE: 

Kierrä nopeusvalitsinta m
yötäpäivään 

ja työnnä keinua kevyesti saadaksesi 
sen liikkeelle. LED

-valo palaa, kun 
keinu on päällä ja on sam

m
unut, 

kun keinu on pois päältä. Seuraa 
keinum

isliikettä m
inuutin 

ajan. Keinun oikean asetuksen 
saavuttam

inen kestää hetken. Jos on 
tarpeen, m

uuta asetusta siirtäm
ällä 

säädintä m
yötäpäivään nopeam

m
alle 

tai vastapäivään hitaam
m

alle. 
 KEIN

U
N

 KYTKEM
IN

EN
 PO

IS 
PÄÄLTÄ: Kierrä valitsinta 
vastapäivään, kunnes se N

AKSAH
TAA 

”O
FF” (Pois) -asentoon. 

 Istuim
en voi pysäyttää m

illoin tahansa 
m

oottorin ollessa käynnissä m
oottoria 

vahingoittam
atta.

Värinän käyttö
33 

Irrota avaim
ella istuim

en jalkopäästä 
löytyvä paristokansi ja liitä m

oduuliin 
1-D

 (LR20-1,5 V) -paristo. Aseta kansi 
takaisin paikalleen.

34 
Värinä: Kierrä yhteen kahdesta 
asetuksesta.

N
O

  A
D

VA
RSLER  

 
Standardin EN

 16232:2013+A1:2018 og EN
 

12790:2009 m
ukainen

VA
RO

ITU
S:

VIKTIG
 – Ta vare på disse 

instruksjonene for frem
tidig 

referanse.

H
vis advarslene og 

m
onteringsanvisningene ikke 

følges, kan det resultere i alvorlig 
personskade eller død.

[1] 
La aldri barnet væ

re uten tilsyn.

[2] 
D

ette produktet skal ikke brukes når 
barnet kan sitte uten hjelp eller veier 
m

er enn 9 kg.

3] 
Produktet er ikke m

ent til bruk for 
lengre soveperioder. 

[4] 
Sett aldri dette produktet på steder 
der det kan falle ned (som

 på et 
bord).

[5] 
H

usk alltid å spenne barnet fast.

[6] 
Ikke la barn leke m

ed dette produktet.

[7] 
Ikke flytt eller løft dette produktet 
m

ed babyen inni det.

Slik hindres alvorlig skade eller død ved 
at barnet faller eller blir kvalt i stroppene:

Ikke anbefalt for barn som
 kan sitte på 

egen hånd.

AD
VARSEL: Ikke bæ

r den opp eller ned 
trapper m

ens barnet sitter i produktet.

AD
VARSEL: Pass på at barn ikke er i 

næ
rheten når dette produktet foldes ut 

eller foldes sam
m

e.

AD
VARSEL: Produktet skal alltid brukes på 

et flatt, jevnt underlag.

Produktet skal ikke brukes som
 seng 

eller vugge. H
vis barnet har behov for å 

sove, bør det få sove i en egnet seng eller 
vugge.

AD
VARSEL: Ikke bruk dette produktet uten 

sittepute.

KVELN
IN

G
SFA

RE: Før du bæ
rer eller 

løfter m
å du påse at håndtaket er i riktig 

bruksposisjon. La ALD
RI barnet sitte i 

produktet når stroppene er løse eller 
frakoblet.

AD
VARSEL: Produktet m

å ikke plasseres 
eller stå i næ

rheten av et annet produkt 
som

 kan m
edføre kvelningsfare, som

 
gardin- eller teppesnorer.

Snorer kan forårsake kvelning. IKKE plasser 
gjenstander m

ed en snor rundt barnets 
hals, som

 for eksem
pel hettesnorer eller 

sm
okker m

ed snor.

IKKE la snorer henge over produktet, og 
fest ikke snorer til lekene.

PRO
D

U
KTET M

Å IKKE LEN
G

ER BRU
KES hvis 

det blir skadet eller ødelagt.

H
usken er beregnet for barn opp til 9 kg.

Bruk ALD
RI denne husken for å 

transportere et spedbarn i et kjøretøy.

Bruk ALD
RI husken i en sittevogn.

AD
VARSEL: Ikke bruk produktet hvis noen 

deler er ødelagt, har rifter eller m
angler 

deler. Ikke bruk annet tilbehør eller 
reservedeler enn det som

 er godkjent av 
produsenten.

AD
VARSEL: Væ

r oppm
erksom

 på risikoen 
forbundet m

ed åpen ild og andre kilder til 
sterk varm

e, som
 elektrisk grill, gassfyring 

osv. i næ
rheten av produktet.

Produktet m
å m

onteres av en voksen. Følg 
m

onteringsanvisningen nøye.

Kontakt kundeservice hvis det oppstår 
problem

er.
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D
enne anordningen er ikke beregnet 

brukt av personer (inkludert barn) m
ed 

redusert fysisk, sensorisk eller m
ental 

kapasitet, eller som
 m

angler erfaring og 
kunnskap, m

ed m
indre de har blitt gitt 

overvåking eller instruksjoner om
 bruk 

{N
O

 AD
VARSLER} 60 av anordningen 

av en person som
 er ansvarlig for deres 

sikkerhet. H
old tilsyn m

ed barn for å sikre 
at de ikke leker m

ed apparatet.

KVELN
IN

G
SFA

RE: H
usken kan falle 

overende på m
yke flater og kvele barnet. 

Sett ALD
RI husken på senger, sofaer eller 

andre m
yke flater.

FA
LLEFA

RE: Barnets bevegelser kan skyve 
på husken. Væ

r alltid innen en arm
lengdes 

avstand når husken ikke står på gulvet 
eller m

arken.

Bruk aldri leketøylen til å bæ
re produktet.

FO
R SIKKER BRU

K AV BATTERIET:

H
old batteriene utenfor barns rekkevidde.

Batteriene m
å settes inn slik at de vender 

riktig (riktig polaritet).

Bruk kun anbefalte batterier eller 
tilsvarende m

ed hensyn til spenning og 
størrelse.

Fjern brukte batterier fra produktet.

IKKE kortslutt batteripolene.

O
ppladbare batterier m

å Cernes fra 
produktet før de lades.

O
ppladbare batterier m

å kun lades opp 
under tilsyn av voksne.

Ikke bland gam
le og nye batterier. Ikke 

bland ulike typer batterier. Ikke bland 
gam

le og nye batterier.

Et batteri kan eksplodere hvis det kasseres 
i ild eller hvis det gjøres forsøk på å lade et 
batteri som

 ikke er beregnet på opplading.

Et batteri av en bestem
t type skal aldri 

lades i en lader som
 er laget for batteri av 

en annen type.

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades 
på nytt.

Batterier som
 lekker, bør kastes 

um
iddelbart. Batterier som

 lekker, 
kan forårsake brannskader og annen 
personskade.

N
år batterier kasseres, skal de kasseres på 

riktig m
åte i sam

svar m
ed lokale forskrifter.

Fjern alltid batteriene hvis produktet ikke 
skal brukes i en m

åned eller m
er. Batterier 

som
 ligger i produktet, kan lekke og 

forårsake skade. O
ppbevares utilgjengelig 

for barn.

Anbefalt batteritype: ikke-oppladbare 
alkaliske batterier.

Bytt batterier når produktet ikke lenger 
fungerer tilfredsstillende.

N
O

  STELL O
G

 VED
LIKEH

O
LD

FRA TID
 TIL AN

N
EN

 M
Å PRO

D
U

KTET 
ETTERSEES. Se etter løse skruer, slitte deler 
og revner i m

ateriale og søm
. Erstatt eller 

reparer delene etter behov. Bruk kun 
G

raco reservedeler.

AVTAG
BARE STO

LTREKK AV STO
FF kan 

vaskes i m
askin i kaldt vann på skånsom

 
vask og drypptørkes. TÅLER IKKE BLEKIN

G
.

RAM
M

EN
 M

Å REN
G

JØ
RES m

ed m
ildt og 

varm
t såpevann.

IKKE BRU
K BLEKEM

ID
LER eller 

rengjøringsm
idler.

O
verdreven eksponering m

ot sol eller 
varm

e kan føre til at delene m
ister fargen 

eller m
isform

es.

N
O

  PRO
BLEM

LØ
SN

IN
G

Produktet fungerer ikke:

1.  
H

astigheten er for lav. Trykk på 
produktet for å starte.

2.  
Barnet griper i svingram

m
en. (Stopp 

bruken.)

3.  
LED

-lam
pen blinker og svinger 

ikke i bevegelse, kontroller for 
hindringsblokkerende sving eller at 
lasten er over 9 kg. Slå av sving og slå 
den på igjen.

H
usken svinger ikke høyt nok:

1.  
Kontrollen er satt for lavt.

2.  
Teppet henger ned og gir for stor 
luftm

otstand.

3.  
Batteriene er for svake.

4.  
Barnet lener seg for langt frem

over.

5.  
Barnet er for tungt eller for aktiv. 
(Stopp bruken.)

6.  
M

ykt teppe (husken svinger høyere 
på harde gulv).

Søppelkassesym
bolet m

ed kryss 
foran viser at produktet m

å 
resirkuleres.
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N
O

 IN
STRU

KSJO
N

ER

D
eleliste

1
 Kontroller at du har alle delene til 

denne m
odellen FØ

R du m
onterer 

produktet. H
vis noen deler m

angler, 
ring kundeservice.

H
odestøtte

2
 IKKE bruk annet tilbehør m

ed dette 
produktet.

 
Bruk bare denne hodestøtten på 
denne gyngen. Bruk aldri denne 
hodestøtten på noe annet produkt.

Bruksm
åter

Svingem
odus:

3
 IKKE plasser setet baklengs på 

ram
m

en.

M
ontere setet

5
 

Sett vaieren inn i seteram
m

en som
 

vist.
6

 
Sett setebenene inn i seteram

m
en på 

hver side.

7
 

Koble de 4 trykklåsene sam
m

en ved 
fotenden.

8
 

Sett setebenene inn i rørbasen på 
gyngen.

9
 

PASS PÅ at den er fast ved å trekke 
den opp.

10
 

Sett seteputerem
m

ene inn i de 
ytre sporene på den sam

m
ensatte 

gyngen.
11 

Koble de resterende trykklåsene på 
baksiden av seteputen.

Sette sam
m

en lekestangen
12

 
Sett lekestangen inn i åpningen i 
setet, og fest den på seteram

m
en. 13

14
 

Fest leker som
 vist.

M
ontere gyngeram

m
en

15
 

Sett ram
m

ens føtter inn i 
hovedram

m
en.

16
 

Kontroller at knappene er synlige.
17

 
Sett m

otorhuset (+ plastdeksel) inn i 
benenheten.

18
 

Sett inn m
utrene (A) og skru inn 

boltene (B). Skyv plastdekselet ned, 
og fest på benenheten. 19

Feste gyngen på gyngeram
m

en
20

 
H

old gyngen på sidene, og fest den 
for å m

ontere på gyngeram
m

en.

21
 

M
erk: G

yngen kan plasseres på 
gyngeram

m
en i en av 3 retninger 

(foran, venstre og høyre 22
). G

yngen 
kan ikke plasseres bakover på 
ram

m
en.

Slik :erner du gyngen
23

 
For å bruke som

 gynge trer du på 
gyngeram

m
en. Vipp den litt m

ot 
m

otorhuset, og løft av gyngen.

Sikre barnet
  A

D
VA

RSEL
Fallfare: Bruk alltid sikkerhetsbeltet.
24 

N
år du skal åpne, trykker du 

knappen på spennen for å løsne 
m

idjestroppene.
25 

N
år du skal lukke igjen, skyver 

du skulderstroppkontaktene til 
m

idjestroppene og setter inn i 
spennen.

26 
Bruk glidejusteringen på skulderen og 
m

idjen for å stram
m

e til.
27 

N
år du skal skifte skulderrem

spor, 
m

å du PASSE PÅ at skulderrem
m

ene 
går gjennom

 de sam
m

e sporene i 

seteputen.
28 

Skulderrem
m

ene m
å gå inn i sporet 

som
 er på høyde m

ed eller litt over 
skuldrene. U

nngå å tvinne stroppene.

Lene tilbake gyngen
29 

For å legge tilbake gyngen klem
m

er 
du klem

m
ehåndtaket og flytter den 

til i 1 av 3 posisjoner. 30

Bruke veggplugg
  A

D
VA

RSEL
IKKE plasser enheten i næ

rheten av vann 
eller fukt. Ikke bruk produktet i næ

rheten 
av m

ulige våte om
råder, for eksem

pel 
badekar, dusj, servant, vask, vaskerom

, 
svøm

m
ebasseng, våt kjeller osv.

IKKE bruk vekselstrøm
adapteren hvis den 

har blitt utsatt for væ
sker, har blitt m

istet 
eller er skadet.
Beskytt strøm

ledningen. Plasser den slik 
at ingen går på den eller den klem

m
es av 

m
øbler eller andre gjenstander.

  A
D

VA
RSEL

Fare for kvelning: H
old ledningen 

utilgjengelig for barn.
31 

IKKE bruk m
ed skjøteledning. Bruk 

kun strøm
ledningen som

 følger m
ed.

Starte å gynge
  A

D
VA

RSEL
For å unngå alvorlig skade fra fall eller 
skliing du ALLTID

 bruke sikkerhetssystem
. 

N
år spennene er festet, justerer du beltene 

for å få en god passform
 rundt barnet.

32 
SLÅ PÅ G

YN
G

EN
: D

rei 
hastighetsbryteren m

ed klokken, og 
skyv gyngen litt for å få den i gang. 
LED

-lam
pen lyser når gyngen er på, 

og den slukkes når gyngen er av. 
Se på gyngingen en stund. D

et tar 

opptil ett m
inutt før gyngen når riktig 

innstilling. Endre innstillingen om
 

nødvendig ved å flytte bryteren m
ed 

klokken for raskere hastighet eller 
m

ot klokken for tregere. 
SLÅ AV G

YN
G

EN
: D

rei bryteren m
ot 

klokken til den KLIKKER inn på «AV»-
posisjonen. 
Setet kan stoppes når som

 helst 
selv om

 m
otoren går uten å skade 

m
otoren.

Bruke vibrasjon
33 

Ta av batterilokket, som
 du finner 

under foten på setet, m
ed en nøkkel, 

og sett inn et batteri av typen 1-D
 

(LR20, 1,5 V) i m
odulen. Sett på 

batterilokket igjen.
34 

Vibrering: Vri til en av to innstillinger.
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RU
  П

РЕДО
С

ТЕРЕЖ
ЕН

И
Я  

 

Соответствует стандарту EN
 

16232:2013+A1:2018 и EN
 12790:2009

П
РЕД

УП
РЕЖ

Д
ЕН

И
Е.

Вним
ание! Сохраните эти 

инструкции для последую
щ

его 
использования.

Н
есоблю

дение этих 
предостереж

ений и инструкций 
по сборке м

ож
ет привести к 

серьезны
м

 травм
ам

 или см
ерти.

[1] 
Н

икогда не оставляйте ребенка без 
присмотра.

[2] 
П

рекратите использование 
изделия, когда ребенок начнет 
самостоятельно садиться или будет 
весить более 9 кг.

[3] 
Это изделие не заменяет детскую

 
кроватку. 

[4] 
Н

икогда не используйте изделие на 
возвыш

ениях (столы и т. п.).

[5] 
Ikke flytt eller løft dette produktet 
m

ed babyen inni det.Всегда 
используйте систему фиксации.

[6] 
Н

е позволяйте ребенку играть с 
этим изделием П

РЕДУП
РЕЖ

ДЕН
И

Е. 

[7] 
 Н

е передвигайте и не поднимайте 
изделие, когда ребенок находится 
внутри.

Д
ля предотвращ

ения серьезной 
травм

ы
 или гибели ребенка в 

результате падения или удуш
ения 

рем
ням

и:

Н
е рекомендуется использовать 

изделие для детей, способных садиться 
самостоятельно.

ВН
И

М
АН

И
Е! Н

е носите лю
льку вверх 

или вниз по лестнице, когда в нем 

находится ребенок.

П
РЕДУП

РЕЖ
ДЕН

И
Е. И

спользуйте 
изделие только на ровном полу.

П
РЕДУП

РЕЖ
ДЕН

И
Е. Это изделие не 

предназначено для длительного сна.

Когда ребенку нуж
но спать, кладите его 

в соответствую
щ

ую
 кроватку.

П
РЕДУП

РЕЖ
ДЕН

И
Е. Н

е используйте 
изделие без подуш

ки сиденья.

О
П

АСН
О

С
ТЬ УД

УШ
ЕН

И
Я: Ребенок 

мож
ет удавиться свободно 

болтаю
щ

имися привязными ремнями. 
Н

И
КО

ГДА не оставляйте ребенка 
в лю

льке с отстегнутыми или 
отпущ

енными ремнями.

П
РЕДУП

РЕЖ
ДЕН

И
Е. Н

е оставляйте 
и не размещ

айте изделие рядом 
с предметами, которые могут 
представлять угрозу удавления или 
удуш

ения, например веревками, 
ш

нурами для занавесок и т. д.

Веревки могут стать причиной 
удавления. Н

Е размещ
айте предметы с 

завязками, такие как ш
нурки капю

ш
она 

или тесьма соски, вокруг ш
еи ребенка.

Н
Е подвеш

ивайте веревки над изделием 
и не привязывайте веревки к игруш

кам.

Н
Е И

СП
О

ЛЬЗУЙ
ТЕ И

ЗДЕЛИ
Е при 

обнаруж
ении повреж

дения или 
поломки.

Качели предназначены для детей весом 
до 9 кг.

Н
И

КО
ГДА не используйте изделие для 

перевозки ребенка в автомобиле. 

Н
И

КО
ГДА не устанавливайте 

переносную
 лю

льку в прогулочную
 

коляску.

П
РЕДУП

РЕЖ
ДЕН

И
Е. Н

е используйте 
изделие, если какая-либо из деталей 

повреж
дена, порвана или отсутствует.

И
спользуйте только одобренные 

производителем запасные детали.

Н
е пользуйтесь аксессуарами или 

запчастями, которые не рекомендованы 
изготовителем.

П
РЕДУП

РЕЖ
ДЕН

И
Е. И

збегайте 
нахож

дения изделия вблизи открытого 
огня и других источников сильного 
тепла, таких как электрические и 
газовые камины.

Сборка данного изделия долж
на 

проводиться взрослыми лю
дьми.

Внимательно выполняйте инструкции 
по сборке. В случае возникновения 
каких-либо трудностей обращ

айтесь в 
О

тдел обслуж
ивания.

Н
астоящ

ий прибор не предназначен 
для использования лицами (вклю

чая 
детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями, или лицами, которым 
не достает опыта и знаний, а только 
при условии контролирования или 
инструктирования относительно 
использования прибора со стороны 
лица, отвечаю

щ
его за их безопасность.

Н
еобходимо следить, чтобы дети не 

играли с прибором.

О
П

АСН
О

С
ТЬ УДУШ

ЕН
И

Я: лю
лька мож

ет 
опрокинуться на м

ягкой поверхности и 
вызвать удуш

ение ребенка.

Н
И

КО
ГДА не устанавливайте лю

льку 
на постели, диване и прочих м

ягких 
поверхностях.

О
П

АСН
О

С
ТЬ П

А
ДЕН

И
Я: в результате 

движ
ений ребенка лю

лька мож
ет 

соскользнуть. Если лю
лька установлена 

не на полу или на зем
ле, не отходите 

далеко от нее.

П
еренося лю

льку-качалку, 
никогда не держ

ите её за дугу для 
игруш

ек-подвесок.

БЕЗО
П

АСН
О

Е И
СП

О
ЛЬЗО

ВА
Н

И
Е 

БАТА
РЕЙ

:

Храните батареи в недоступном для 
детей месте.

Соблю
дайте полярность при установке 

батарей.

Н
еобходимо использовать только 

рекомендуемые батареи или 
эквивалентные им по напряж

ению
 и 

размеру.

И
звлекайте отработанные батареи из 

изделия.

Н
Е ДО

П
УСКАЙ

ТЕ короткого замыкания 
на клеммах питания.

И
звлекайте перезаряж

аемые батареи из 
изделия перед их зарядкой.

Зарядка перезаряж
аемых батарей 

долж
на проводиться только под 

присмотром взрослых.

Н
е используйте вместе старые и новые 

батареи. Н
е используйте одновременно 

батареи разных типов или новые и 
старые батареи.

Если вы бросите аккумулятор в огонь 
или попытаетесь зарядить одноразовый 
аккумулятор, это мож

ет привести к 
взрыву.

Н
икогда не заряж

айте аккумуляторы в 
зарядном устройстве, предназначенном 
для аккумуляторов другого типа.

Н
е заряж

айте батареи, не 
предназначенные для перезарядки.

Сразу извлекайте протекаю
щ

ие батареи.

П
ротекаю

щ
ие батареи могут привести к 

ож
огам кож

и или нанести другой ущ
ерб 
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здоровью
 человека. Утилизируйте 

батареи в установленном порядке, 
соблю

дая местные нормативы.

О
бязательно извлекайте батареи 

из изделия, если не собираетесь 
использовать его в течение месяца 
или дольш

е. О
ставленные в устройстве 

батареи могут протечь и нанести ущ
ерб.

Хранить в недоступном для детей месте.

Рекомендуемый тип батарей —
 

одноразовые щ
елочные.

Если изделие перестает работать 
удовлетворительно, замените батареи.

RU
  УХО

Д
 И

 О
БСЛУЖ

И
ВАН

И
Е

ВРЕМ
Я О

Т ВРЕМ
ЕН

И
 П

РО
ВЕРЯЙ

ТЕ 
И

ЗДЕЛИ
Е на предмет ослабленных 

креплений, износа деталей, 
повреж

дения материала и ш
вов. 

П
ри необходимости замените или 

отремонтируйте детали. И
спользуйте 

только сменные детали G
raco.

Допускается маш
инная стирка 

С
ЪЕМ

Н
О

ГО
 М

АТЕРЧАТО
ГО

 ЧЕХЛА 
СИ

ДЕН
ЬЯ в холодной воде в реж

име 
береж

ной стирки и суш
ка без 

выж
имания.

БЕЗ О
ТБЕЛИ

ВАТЕЛЕЙ
.

РАМ
А О

ЧИ
Щ

АЕТСЯ с помощ
ью

 
хозяйственного мы

ла и теплой воды.

БЕЗ О
ТБЕЛИ

ВАТЕЛЕЙ
 и мою

щ
их средств. 

Чрезмерное воздействие солнечных 
лучей или высокой температуры мож

ет 
вызвать коробление или выцветание 
деталей.

RU
  УСТРАН

ЕН
И

Е П
РО

БЛЕМ
И

зделие не работает:

1. 
Слиш

ком низкое значение 
настройки скорости. Н

аж
мите 

кнопку, чтобы начать работу.

2. 
Ребенок хватается за нож

ки 
качелей. (П

рекратите 
использование).

3.  
Светодиодный индикатор мигает, 
а колебание не перемещ

ается, 
проверьте, заблокировано 
ли препятствие, или что груз 
превыш

ает 9 кг. П
оверните качание 

и вклю
чите его снова.

Сиденье не раскачивается 
вы

соко:
1. 

Слиш
ком низкое значение 

настройки скорости.

2.  
О

деяло свисает, образуя 
повыш

енное сопротивление ветру.

3.  
Слабый заряд батарей.

4.  
Ребенок слиш

ком сильно 
наклоняется вперед.

5.  
Ребенок слиш

ком тяж
елый 

или активный. (П
рекратите 

использование).

6.  
М

ягкий ковер (на твердом полу 
сиденье раскачивается выш

е)

RU
 ИНСТРУКЦИИ

Ком
плектность

1
 ПЕРЕД

 сборкой данного изделия 
удостоверьтесь в наличии всех его 
деталей. В случае отсутствия каких-
либо деталей, обратитесь в отдел 
обслуживания клиентов.

Подголовник
2
 ЗАПРЕЩ

АЕТСЯ использовать вместе с 
данным изделием какие-либо другие 
принадлежности.

 
Используйте только подголовник, 
входящ

ий в комплект данных 
качелей. Категорически запрещ

ается 
использовать этот подголовник на 
других изделиях.

Реж
им

ы
 эксплуатации

Реж
им

 качелей:
3

 ЗАПРЕЩ
АЕТСЯ размещ

ать сиденье на 
раме, направив его назад.

Сборка сиденья
5

 
Вставьте провод в раму сиденья, как 
показано на рисунке.

6
 

Вставьте ножки сиденья в раму 
сиденья с обеих сторон.

7
 

Соедините 4 застежки с нижней 
стороны.

8
 

Вставьте ножки сиденья в трубчатое 
основание кресла-качалки.

9
 

Потяните за сиденье, чтобы 
ПРО

ВЕРИТЬ прочность его крепления.
10

 
Вставьте ремни подкладки сиденья во 
внеш

ние отверстия крепления кресла-
качалки.

11 
Закрепите оставш

иеся ремни на 
обратной стороне подкладки сиденья.

Сборка перекладины
 для игруш

ек
12

 
Вставьте перекладину для игруш

ек в 
отверстие сиденья и защ

елкните ее в 
раме сиденья. 13

14
 

Прикрепите игруш
ки, как показано на 

рисунке.

Сборка рам
ы

 качелей
15

 
Вставьте ножки рамы в основную

 раму.
16

 
Удостоверьтесь, что видны кнопки.

17
 

Вставьте корпус двигателя (с 
пластмассовой крыш

кой) в собранные 
ножки.

18
 

Установите гайки (А) и закрутите болты 
(Б). Сдвиньте вниз пластмассовую

 
крыш

ку и закрепите на собранных 
ножках. 19

Установка кресла-качалки на рам
у  

качелей
20

 
Удерживая кресло-качалку с обеих 
сторон, прикрепите его к кронш

тейну 
на раме качелей.

21
 

Примечание. Установка кресла-
качалки на раме качелей может 
выполняться в 3 направлениях 
(вперед, влево и вправо 22

). 
Запрещ

ается размещ
ать кресло-

качалку на раме, направив его назад.

Снятие кресла-качалки
23

 
Чтобы использовать в качестве 
кресла-качалки, наступите на раму 
качелей, слегка наклоните кресло-
качалку в направлении корпуса 
двигателя и снимите его.

Ф
иксация ребенка
 ПРЕДУПРЕЖ

ДЕНИЯ
О

пасность падения: всегда используйте 
пристяжные ремни.
24 

Чтобы расстегнуть ремни, нажмите 
на кнопку на пряжке, высвободив 
поясные ремни.

25 
Чтобы застегнуть ремни, проденьте 
замки плечевых ремней через 
поясные ремни и вставьте их в пряжку.

26 
С помощ

ью
 подвижного регулятора на 

плечевых и поясных ремнях подтяните 
ремень, чтобы он плотно прилегал к 
телу ребенка.

И
зображ

ение перечеркнутого 
передвиж

ного мусорного 
контейнера означает, что 
изделие предназначено для 
переработки.
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27 
В случае перестановки плечевых 
ремней в другие прорези 
УДО

СТО
ВЕРЬТЕСЬ, что плечевые ремни 

проходят через соответствую
щ

ие 
прорези в подкладке сиденья.

28 
Плечевые ремни необходимо продеть 
через прорези, расположенные на 
уровне плеч ребенка или немного 
выш

е. Не допускайте перекручивания 
ремней.

Установка кресла-качалки 
под наклоном
29 

Для установки под наклоном сожмите 
рукоятку регулировки наклона и 
передвиньте ее в 1 из 3 положений. 30

Использование ш
тепсельной вилки

 ПРЕДУПРЕЖ
ДЕНИЯ

НЕ ставьте устройство у водоемов и во 
влажных местах. Запрещ

ается использовать 
устройство возле источников вероятного 
намокания, например, ванной, душ

а, 
умывальника, крана, раковины для стирки, 
бассейна, сырого подвала и т.д.
ЗАПРЕЩ

АЕТСЯ эксплуатация блока питания 
в случае попадания на него жидкости, 
падения или повреж

дения.
О

беспечьте защ
иту ш

нура питания. 
Расположите его так, чтобы на него не 
наступали и не зажимали мебелью

 и 
другими предметами.

 ПРЕДУПРЕЖ
ДЕНИЯ

О
пасность удуш

ения: Храните этот ш
нур в 

недоступном для детей месте.
31 

ЗАПРЕЩ
АЕТСЯ использовать 

вместе с удлинителем. Разреш
ается 

использовать только поставляемый в 
комплекте ш

нур питания.

Запуск качелей
 ПРЕДУПРЕЖ

ДЕНИЯ
Во избежание причинения серьезного 
вреда здоровью

 ребенка в результате 
падения или выскальзывания из качелей 
О

БЯЗАТЕЛЬНО
 используйте удерживаю

щ
ую

 

систему. Застегнув застежки, отрегулируйте 
ремни так, чтобы они плотно прилегали к 
телу ребенка.
32 

ВКЛЮ
ЧЕНИЕ КАЧЕЛЕЙ

 Поверните 
регулятор скорости по часовой 
стрелке и слегка толкните качели, 
чтобы привести их в движение. 
Светодиодный индикатор горит во 
время работы качелей и не горит, если 
качели выклю

чены. В течение минуты 
понаблю

дайте за движением качелей. 
Регулировка скорости качелей 
занимает примерно одну минуту. При 
необходимости поверните регулятор 
по часовой стрелке, чтобы ускорить 
движение, или против часовой 
стрелки, чтобы замедлить движение 
качелей. 
ВЫ

КЛЮ
ЧЕНИЕ КАЧЕЛЕЙ

 Поверните 
регулятор против часовой стрелки до 
Щ

ЕЛЧКА в положение «O
FF» (Выкл.). 

Сиденье можно остановить в лю
бой 

момент при работаю
щ

ем двигателе, 
при этом электродвигатель не будет 
повреж

ден.

Ф
ункция вибрации

33 
Снимите крыш

ку батарейного отсека, 
который расположен под нижней 
частью

 сиденья, с помощ
ью

 клю
ча и 

вставьте в блок батарейку 1-D
 (LR20-

1,5 В). Установите крыш
ку на место.

34 
Вибрация: Выберите один из двух 
режимов.

PL
  O

STRZEŻEN
IA

  
 

Zgodność z norm
ą EN

 16232:2013+A1:2018 
i EN

 12790:2009

O
STRZEŻEN

IE:

W
A

ŻN
E: niniejszą instrukcję należy 

zachow
ać do późniejszego w

glądu.

N
iezastosow

anie się do ostrzeżeń i 
instrukcji m

ontażu m
oże doprow

adzić 
do pow

ażnych obrażeń lub śm
ierci.

[1] 
N

igdy nie należy pozostaw
iać dziecka 

bez opieki.

[2] 
N

ależy zaprzestać używ
ania produktu, 

gdy dziecko jest w
 stanie siedzieć bez 

pom
ocy lub w

aży ponad 9 kg.

[3] 
Stosow

ać w
yłącznie na płaskiej, 

rów
nej podłodze.

[4] 
N

ie w
olno stosow

ać produktu na 
um

ieszczonej w
ysoko pow

ierzchni 
(stoły, krzesła itp.).

[5] 
Zaw

sze należy stosow
ać system

 
zabezpieczający dziecko.

[6] 
N

ie należy pozw
alać dziecku na 

zabaw
ę produktem

.

[7] 
N

ie w
olno przenosić ani podnosić 

produktu z dzieckiem
 w

 środku.

A
by zapobiec pow

ażnem
u uszkodzeniu 

ciała lub śm
ierci dziecka na skutek 

w
ypadnięcia lub uduszenia pasam

i:

N
ie zaleca się dla dzieci, które potrafią 

sam
odzielnie siedzieć.

O
STRZEŻEN

IE: N
ie przenosić urządzenia z 

dzieckiem
 w

ew
nątrz po schodach w

 górę 
ani w

 dół.

O
STRZEŻEN

IE: Aby uniknąć ryzyka 
obrażeń, należy upew

nić się, że podczas 
składania i rozkładania produktu dziecko 
znajduje się w

 odpow
iedniej odległości.

O
STRZEŻEN

IE: Produkt nie jest 

przeznaczony do długotrw
łego snu. 

N
ie zastępuje łóżka ani łóżeczka.

Jeśli dziecko potrzebuje snu, należy 
przenieść je do odpow

iedniego łóżeczka.

O
STRZEŻEN

IE: N
ie należy korzystać z 

produktu bez poduszki siedziska.

N
IEBEZPIECZEŃ

STW
O

 U
D

U
SZEN

IA
: 

D
ziecko zapięte luźnym

i pasam
i m

oże się 
udusić. N

IG
D

Y nie pozostaw
iać dziecka 

w
 produkcie w

 luźnych lub nie zapiętych 
pasach.

O
STRZEŻEN

IE: N
ie należy um

ieszczać 
ani pozostaw

iać produktu w
 pobliżu 

przedm
iotów

, które m
ogłyby 

spow
odow

ać uduszenie, czyli np. 
sznurów

, sznurków
 od zasłon/rolet itp. 

Sznurek m
oże spow

odow
ać uduszenie. 

N
IE W

O
LN

O
 stosow

ać artykułów
 

w
yposażonych w

 sznurki znajdujące się 
w

 okolicy szyi dziecka np. kapturów
 ze 

sznurkam
i do regulacji lub sm

oczków
 na 

sznurku.

N
IE W

O
LN

O
 zaw

ieszać sznurków
 nad 

produktem
 lub przyw

ieszać ich do 
zabaw

ek.

N
ALEŻY ZAPRZESTAĆ U

ŻYW
AN

IA 
PRO

D
U

KTU
 w

 przypadku jego 
uszkodzenia lub zepsucia.

H
uśtaw

ka jest przeznaczona dla dzieci do 
9 kg.

N
IG

D
Y nie używ

ać kołyski do przew
ożenia 

dziecka w
 sam

ochodzie.

N
IG

D
Y nie używ

ać kołyski w
 w

ózku 
dziecięcym

.

O
STRZEŻEN

IE: N
ie należy używ

ać 
produktu, jeśli jakieś jego części są 
uszkodzone, zniszczone lub ich brakuje.

N
ależy używ

ać tylko części zam
iennych 

zatw
ierdzonych przez producenta. N

ie 
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używ
ać akcesoriów

 lub części zam
iennych 

niezatw
ierdzonych przez producenta.

O
STRZEŻEN

IE: N
ależy m

ieć św
iadom

ość 
zagrożenia zw

iązanego z obecnością w
 

pobliżu produktu otw
artego ognia lub 

innych źródeł silnego ciepła, jak piecyki 
elektryczne, piecyki gazow

e itp.

Produkt m
usi zostać zm

ontow
any przez 

osobę dorosłą.

N
ależy postępow

ać zgodnie z instrukcją 
m

ontażu. W
 przypadku w

ystąpienia 
trudności należy skontaktow

ać się z 
działem

 obsługi.

Ten produkt nie jest przeznaczony do 
użytku przez osoby (w

 tym
 dzieci) o 

ograniczonych m
ożliw

ościach fizycznych, 
sensorycznych lub um

ysłow
ych albo 

nieposiadające odpow
iedniej w

iedzy i 
dośw

iadczenia, chyba że osoby takie są 
nadzorow

ane albo zostały poinstruow
ane 

w
 zakresie użytkow

ania produktu 
przez osobę odpow

iedzialną za ich 
bezpieczeństw

o.

N
ależy nadzorow

ać dzieci, aby nie baw
iły 

się urządzeniem
.

N
IEBEZPIECZEŃ

STW
O

 U
D

U
SZEN

IA
: 

Kołyska m
oże się przew

rócić na m
iękkiej 

pow
ierzchni i spow

odow
ać uduszenie 

dziecka. N
IG

D
Y nie um

ieszczać kołyski na 
łóżkach, kanapach, poduszkach ani innych 
m

iękkich obiektach.

N
IEBEZPIECZEŃ

STW
O

 U
PA

D
KU

: 
Ruchy dziecka m

ogą spow
odow

ać 
przem

ieszczanie się kołyski, dlatego 
zaw

sze należy być na w
yciągnięcie ręki, 

jeżeli kołyska nie znajduje się na podłodze 
lub na ziem

i.

N
igdy nie używ

aj paska zabaw
ek do 

przenoszenia produktu.

BEZPIECZN
E STO

SO
W

A
N

IE BATERII:

Baterie należy przechow
yw

ać poza 
zasięgiem

 dzieci.

Baterie należy w
kładać zgodnie z 

polaryzacją.

N
ależy używ

ać tylko zalecane baterie lub 
baterie odpow

iadające im
 pod w

zględem
 

napięcia i rozm
iaru.

Rozładow
ane baterie należy usunąć z 

produktu.

N
IE W

O
LN

O
 doprow

adzać do zw
arcia 

styków
 baterii.

Akum
ulatorki (baterie w

ielokrotnego 
ładow

ania) przed naładow
aniem

 należy 
usunąć z zabaw

ki.

N
ie należy stosow

ać jednocześnie starych 
i now

ych baterii. N
ie m

ieszać różnych 
rodzajów

 baterii ani baterii now
ych z 

używ
anym

i.

Baterie m
ogą eksplodow

ać po w
rzuceniu 

do ognia lub w
 razie próby ładow

ania 
baterii jednorazow

ego użytku.

N
ie w

olno doładow
yw

ać baterii w
 

ładow
arce przeznaczonej dla baterii 

innego rodzaju.

N
ie w

olno ładow
ać baterii jednorazow

ego 
użytku.

N
atychm

iast należy w
yrzucić 

w
yciekające baterie. W

ylane baterie 
m

ogą spow
odow

ać oparzenia skóry lub 
inne obrażenia fizyczne. Baterie należy 
utylizow

ać w
e w

łaściw
y sposób zgodnie z 

m
iejscow

ym
i przepisam

i.

Jeśli produkt nie będzie używ
any przez 

czas dłuższy niż m
iesiąc, należy w

yjąć z 
niego baterie. Jeśli baterie pozostaną w

 
kom

orze, m
oże dojść do ich w

ylania i 
uszkodzenia urządzenia. Przechow

yw
ać z 

dala od dzieci.

Zalecany typ baterii to jednorazow
e 

baterie alkaliczne.

G
dy produkt przestaje działać praw

idłow
o, 

należy w
ym

ienić baterie.

PL
 CZYSZCZEN

IE I  
            KO

N
SERW

ACJA
CO

 JAKIŚ CZAS N
ALEŻY SPRAW

D
ZAĆ 

dokręcenie śrub, zużycie części, stan 
m

ateriału i szyć. W
 razie potrzeby należy 

dokonać w
ym

iany lub napraw
y części 

produktu. N
ależy stosow

ać w
yłącznie 

części zam
ienne firm

y G
raco.

ZD
EJM

O
W

AN
E M

ATERIAŁO
W

E PO
KRYCIE 

SIED
ZISKA m

ożna prać m
echanicznie w

 
zim

nej w
odzie (w

 cyklu dla delikatnych 
tkanin) i suszyć bez w

yżym
ania.

N
IE W

YBIELAĆ.

D
O

 CZYSZCZEN
IA RAM

Y należy stosow
ać 

w
yłącznie m

ydło przeznaczone do użytku 
dom

ow
ego oraz ciepłą w

odę.

N
IE STO

SO
W

AĆ W
YBIELACZY ani 

detergentów
.

Intensyw
ne nasłonecznienie lub 

w
ystaw

ienie na działanie ciepła 
m

oże spow
odow

ać w
yblaknięcie lub 

zniekształcenie elem
entów

 produktu.

PL
  RO

ZW
IĄ

ZYW
AN

IE  
             PRO

BLEM
Ó

W
Produkt nie działa:

1.  
Zbyt niskie ustaw

ienie prędkości. 
N

aciśnij przycisk, aby rozpocząć.

2.  
D

ziecko chw
yta za ram

ę huśtaw
ki. 

(należy zaprzestać użytkow
ania).

3.  
D

ioda LED
 m

iga i huśtaw
ka nie 

porusza się, spraw
dź, czy huśtaw

ka 
blokująca przeszkodę nie działa, lub 
czy ciężar przekracza 9 kg. W

yłącz 
sw

ing i w
łącz go ponow

nie.

Siedzisko nie unosi się 
bardzo w

ysoko:
1.  

Zbyt niskie ustaw
ienie kontrolne.

2.  
Kocyk zw

isa, zw
iększając opór 

pow
ietrza.

3. 
Baterie są zbyt słabe.

4. 
D

ziecko pochyla się zbyt m
ocno do 

przodu.

5.  
D

ziecko jest za ciężkie lub zbyt 
aktyw

ne (należy zaprzestać 
użytkow

ania).

6.  
M

iękki dyw
an (huśtaw

ka unosi się 
w

yżej, gdy stoi na tw
ardym

 podłożu).

Przekreślony sym
bol kosza na 

śm
ieci oznacza, że produkt 

poddaje się recyklingow
i.
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PL
 IN

STRUKCJA

W
ykaz części

1
 Spraw

dź , czy są dostępne w
szystkie 

części dla tego m
odeluPRZED

 
rozpoczęciem

 m
ontażu tego produktu. 

Jeśli którejś z części brakuje, należy się 
skontaktow

ać z D
ziałem

 obsługi klienta.

O
parcie głow

y
2
 N

IE należy używ
ać innych akcesoriów

 z 
tym

 produktem
.

 
Stosow

ać jedynie dostarczone oparcie 
głow

y. N
ie w

olno nigdy stosow
ać tego 

oparcia głow
y w

 jakim
kolw

iek innym
 

produkcie.

Sposoby użytkow
ania

Kołysanie:
3

 N
IEW

O
LN

O
 ustaw

iać fotelika do tyłu na 
ram

ie.

M
ontaż fotelika

5
 

W
łóż pręt do ram

y fotelika zgodnie z 
rysunkiem

.
6

 
W

łóż w
sporniki z każdej strony do ram

y 
fotelika.

7
 

Połącz ze sobą 4 zatrzaski na końcu 
fotelika.

8
 

W
łóż w

sporniki fotelika do podstaw
y 

rurow
ej bujaka.

9
 

SPRAW
D

Ź, aby upew
nić się, że 

elem
enty są ze sobą połączone 

pociągając do góry.
10

 
Przełóż pasy poduszki fotelika przez 
zew

nętrzne szczeliny m
ocow

ania 
bujaka.

11 
Połącz pozostałe zatrzaski znajdujące się 
w

 tylnej części poduszki fotelika.

M
ontaż pałąka do 

zaw
ieszania zabaw

ek
12

 
W

łóż pałąk do otw
orów

 znajdujących 
się w

 foteliku i zatrzaśnij go w
 ram

ie 

fotelika. 13
14

 
Zaczep zabaw

ki zgodnie z rysunkiem
.

M
ontaż ram

y w
ychylnej

15
 

W
łóż stopki do ram

y głów
nej.

16
 

Spraw
dź, czy przyciski są w

idoczne.
17

 
W

łóż korpus silnika (+plastikow
ą 

osłonę) do zespołu w
sporników

.
18

 
W

łóż nakrętki (A) i dokręć je do śrubek 
(B). Przesuń plastikow

ą osłonę do dołu i 
zatrzaśnij ją na zespole w

sporników
. 19

M
ontaż bujaka na ram

ie w
ychylnej

20
 

Przytrzym
aj bujak z obu stron i podłącz 

go do ram
y w

ychylnej.
21

 
Uw

aga: Bujak m
ożna ustaw

ić na ram
ie 

w
ychylnej w

 stronę skierow
aną w

 
dow

olnych 3 kierunkach (do przodu, w
 

lew
ą stronę i w

 praw
ą stronę

22
). Bujaka 

nie m
ożna ustaw

iać do tyłu na ram
ie.

O
dłączanie bujaka

23
 

Aby odłączyć bujak, przydepnij ram
ę 

w
ychylną, przechyl nieznacznie korpus 

silnika i unieś bujak.

Przypinanie dziecka
  O

STRZEŻEN
IE

Ryzyko w
ypadnięcia: N

ależy zaw
sze używ

ać 
pasa bezpieczeństw

a.
24 

W
 celu otw

arcia należy nacisnąć 
przycisk na sprzączce, aby zw

olnić paski 
biodrow

e.
25 

W
 celu zam

knięcia należy w
sunąć 

zaczepy pasków
 naram

iennych w
 paski 

biodrow
e i w

łożyć do sprzączki.
26 

Użyć regulatora przesuw
nego na 

paskach naram
iennych i biodrow

ych do 
ściślejszego dopasow

ania.
27 

W
 przypadku zm

iany szczelin do 
pasków

 naram
iennych, N

ALEŻY 
UPEW

N
IĆ SIĘ, że paski naram

ienne 
przechodzą przez te sam

e szczeliny w
 

poduszce fotelika.

28 
Paski naram

ienne m
uszą przechodzić 

przez szczeliny, które znajdują się na 
w

ysokości ram
ion dziecka lub nieco 

pow
yżej. Unikać skręcania pasków

.

O
puszczanie bujaka

29 
Aby opuścić bujak, chw

yć dźw
ignię 

pochylania i ustaw
 bujak w

 jednej z 3 
pozycji. 30

Używ
anie gniazdka elektrycznego

  O
STRZEŻEN

IE
N

IE W
O

LN
O

 ustaw
iać produktu w

 pobliżu 
w

ody lub w
ystaw

iać na działanie w
ilgoci. 

N
ie należy używ

ać produktu w
 pobliżu 

m
iejsc zaw

ilgoconych, np. niedaleko w
anny, 

kabiny prysznicow
ej, um

yw
alki, zlew

u, pralki, 
basenu, zaw

ilgoconej piw
nicy, itp.

N
IE W

O
LN

O
 używ

ać zasilacz sieciow
ego, 

jeżeli został zalany płynem
, upadł lub uległ 

uszkodzeniu.
Przew

ód zasilający należy zabezpieczyć. 
N

ależy um
ieścić go w

 takim
 m

iejscu, aby nie 
m

ożna było przez niego przechodzić, bądź 
aby nie został przytrzaśnięty m

eblam
i lub 

innym
i przedm

iotam
i.

  O
STRZEŻEN

IE
N

iebezpieczeństw
o uduszenia: Przew

ód ten 
należy przechow

yw
ać z dala od dzieci.

31 
N

IE W
O

LN
O

 używ
ać przedłużaczy. 

N
ależy używ

ać w
yłącznie przew

odu 
zasilającego znajdującego się na 
w

yposażeniu.

Uruchom
ienie bujania

  O
STRZEŻEN

IE
Aby uniknąć pow

ażnych obrażeń ciała w
 

w
yniku upadku lub zsunięcia, należy używ

ać 
system

u pasów
 bezpieczeństw

a. Po zapięciu 
sprzączki należy w

yregulow
ać pasy w

 taki 
sposób, aby ściśle przylegały do dziecka.
32 

W
ŁĄCZEN

IE BUJAN
IA: O

brócić 
pokrętło regulacji prędkości w

 praw
ą 

stronę i delikatnie nacisnąć bujak, 
aby go uruchom

ić. Kontrolka LED
 

św
ieci się, gdy bujak jest w

łączony, 

natom
iast nie pali się, gdy jest on 

w
yłączony. O

bserw
ow

ać ruchy 
bujania przez m

inutę. Uruchom
ienie 

bujania zajm
uje do jednej m

inuty, 
zanim

 zostanie osiągnięte praw
idłow

e 
ustaw

ienie bujania. W
 razie potrzeby 

należy zm
ienić ustaw

ienie poprzez 
przekręcenie pokrętła w

 praw
ą stronę, 

jeśli prędkość m
a być zw

iększona, bądź 
w

 lew
ą stronę, jeśli prędkość m

a być 
zm

niejszona. 
W

YŁĄCZEN
IE BUJAN

IA: O
brócić 

pokrętło w
 lew

ą stronę do m
om

entu 
KLIKN

IĘCIA w
 pozycji „O

FF” 
(W

YŁĄCZO
N

E). 
Fotelik m

ożna zatrzym
ać w

 dow
olnym

 
m

om
encie przy pracującym

 silniku, bez 
ryzyka uszkodzenia silnika.

Używ
anie w

ibracji
33 

Przy użyciu kluczyka odłącz pokryw
kę 

kom
ory baterii, która znajduje się na 

końcu fotelika i w
łóż baterię 1-D

 (LR20-
1,5V) do m

odułu. Przym
ocuj pokryw

kę.
34 

W
ibracje: W

łącz jedno z dostępnych 
dw

óch ustaw
ień.
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EL
 Π

ΡΟ
ΕΙΔΟ

Π
Ο

ΙΗ
ΣΕΙΣ  

 
Συμμορφ

ώ
νεται με το  

EN
 16232:2013+A1:2018 και EN

 12790:2009

Π
ΡΟ

ΕΙΔΟ
Π

Ο
ΙΗ

ΣΗ
:

„ΣΗ
Μ

Α
Ν

ΤΙΚΟ
 - „“Φ

υλάξτε αυτές τις 
οδηγίες για μελλοντική αναφ

ορά““.“

Η
 μη τήρηση αυτώ

ν τω
ν 

προειδοποιήσεω
ν και τω

ν οδηγιώ
ν 

συναρμολόγησης θα μπορούσε να 
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή 
θάνατο.

[1] 
Π

οτέ μην αφ
ήνετε το μω

ρό σας χω
ρίς 

επίβλεψ
η.

[2] 
Μ

η χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν 
εάν το μω

ρό σας μπορεί να κάθεται 
χω

ρίς βοήθεια ή ζυγίζει περισσότερο 
από 9kg.

[3] 
Αυτό το προϊόν δεν έχει σχεδιαστεί 
για παρατεταμένες περιόδου ύπνου. 

[4] 
Μ

η χρησιμοποιείτε ποτέ αυτό το 
προϊόν σε υπερυψ

ω
μένη επιφ

άνεια 
(τραπέζι κτλ.).

[5] 
Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα 
συγκράτησης.

[6] 
Μ

ην αφ
ήνετε τα παιδιά να παίζουν με 

αυτό το προϊόν. 

[7] 
Μ

η μετακινείτε ή ανασηκώ
νετε αυτό 

το προϊόν ενώ
 το μω

ρό βρίσκεται 
μέσα.

Για την αποφ
υγή σοβαρού τραυματισμού 

ή θανάτου από πτώ
ση ή πνιγμό του 

παιδιού από τους ιμάντες ασφ
αλείας:

∆
εν συνιστάται για παιδιά που μπορούν να 

σηκω
θούν μόνα τους.

Π
ΡΟ

ΕΙ∆Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΗ
: Μ

ην ανεβοκατεβαίνετε 
σκάλες με το μω

ρό εντός του προϊόντος.

Π
ΡΟ

ΕΙ∆Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΗ
: Για να αποφ

ύγετε 
τραυματισμό βεβαιω

θείτε ότι τα παιδιά 

βρίσκονται μακριά όταν ανοίγετε και 
κλείνετε αυτό το προϊόν.

ΡΟ
ΕΙ∆Ο

Π
Ο

ΙΗ
ΣΗ

: Ν
α το χρησιμοποιείτε 

πάντα σε μια επίπεδη επιφ
άνεια. 

Αυτό το προϊόν δεν αντικαθιστά μία 
κούνια ή κρεβάτι. Εάν το μω

ρό σας θέλει 
να κοιμηθεί, βάλτε το σε μία κατάλληλη 
κούνια ή κρεβάτι.

Π
ΡΟ

ΕΙ∆Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΗ
: Μ

η χρησιμοποιείτε το 
προϊόν χω

ρίς το μαξιλαράκι καθίσματος.

ΚΙΝ
∆ΥΝ

Ο
Σ Π

Ν
ΙΓΜ

Ο
Υ: Το παιδί κινδυνεύει 

να πνιγεί εάν οι ιμάντες είναι χαλαρά 
δεμένοι. Μ

ην αφ
ήνετε Π

Ο
ΤΕ το παιδί εντός 

του προϊόντος με τους ιμάντες χαλαρούς 
ή λυμένους.

Π
ΡΟ

ΕΙ∆Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΗ
: Μ

ην αφ
ήνετε ή 

τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε κάποιο 
άλλο προϊόν το οποίο ενέχει κίνδυνο 
ασφ

υξίας ή πνιξίματος, π.χ κορδόνια, 
κορδόνια κουρτινώ

ν κτλ.

Τα κορδόνια μπορεί να προκαλέσουν 
πνίξιμο. Μ

Η
Ν

 τοποθετείτε αντικείμενα με 
κορδόνι γύρω

 από το λαιμό του παιδιού 
σας, όπω

ς κορδόνια κουκούλας ή πιπίλας 
κτλ.Μ

ην κρεμάτε κορδόνια πάνω
 από 

το προϊόν και μην βάζετε κορδόνια στα 
παιχνίδια.

Μ
Η

 ΧΡΗ
ΣΙΜ

Ο
Π

Ο
ΙΕΙΤΕ ΤΟ

 Π
ΡΟ

ΪΟ
Ν

 εάν 
έχει κάποια βλάβη ή έχει σπάσει Η

 κούνια 
προορίζεται για μω

ρά έω
ς 9kg.

Μ
ην χρησιμοποιείτε Π

Ο
ΤΕ την κούνια για 

τη μεταφ
ορά βρέφ

ους σε μηχανοκίνητο 
όχημα.

Μ
ην τοποθετείτε Π

Ο
ΤΕ την κούνια σε 

καρότσι.

Π
ΡΟ

ΕΙ∆Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΗ
: Μ

η χρησιμοποιείτε 
το προϊόν εάν υπάρχουν σπασμένα 
ή σχισμένα μέρη ή λείπουν και 
χρησιμοποιήστε ανταλλακτικά 
εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.

Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα και 
ανταλλακτικά που έχουν εγκριθεί από τον 
κατασκευαστή.

Π
ΡΟ

ΕΙ∆Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΗ
: Ν

α γνω
ρίζετε ότι 

υπάρχει κίνδυνος εάν το προϊόν βρίσκεται 
κοντά σε φ

ω
τιά και άλλες πηγές δυνατής 

θερμότητας, όπω
ς σόμπες με αντιστάσεις, 

σόμπες υγραερίου, κτλ.

Αυτό το προϊόν απαιτεί συναρμολόγηση 
από ενήλικα. ∆

ιαβάστε τις οδηγίες 
συναρμολότησης πολύ προσεκτικά.

Εάν αντιμετω
πίσετε δυσκολίες, 

παρακαλούμε επικοινω
νήστε με το Τμήμα 

Εξυπηρέτησης Π
ελατώ

ν.

Η
 συσκευή αυτή δεν προορίζεται για 

χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένω
ν 

τω
ν παιδιώ

ν) με μειω
μένες σω

ματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες 
ή με έλλειψ

η εμπειρίας και γνώ
σεω

ν 
εκτός αν υπάρχει επίβλεψ

η ή έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με την χρήση της 
συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφ

άλειά τους.

Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται ώ
στε 

να βεβαιω
θείτε πω

ς δεν παίζουν με το 
προϊόν.

ΚΙΝ
∆ΥΝ

Ο
Σ Α

ΣΦ
ΥΞΙΑ

Σ: Ό
ταν είναι 

τοποθετημένη σε μαλακές επιφ
άνειες, η 

κούνια μπορεί να αναποδογυρίσει και να 
προκαλέσει ασφ

υξία στο παιδί. 

Μ
ην τοποθετείτε Π

Ο
ΤΕ την κούνια σε 

κρεβάτια, καναπέδες ή άλλες μαλακές 
επιφ

άνειες.

ΚΙΝ
∆ΥΝ

Ο
Σ Π

ΤΩ
ΣΗ

Σ: Η
 κούνια μπορεί να 

γλιστρήσει από τις κινήσεις του παιδιού. 
Θ

α πρέπει πάντοτε να παραμένετε κοντά 
στην κούνια όταν η κούνια δεν είναι στο 
πάτω

μα ή στο έδαφ
ος.

Π
οτέ μην χρησιμοποιείτε τη μπάρα 

παιχνιδιώ
ν για να μεταφ

έρετε το προϊόν.

ΓΙΑ
 Α

ΣΦ
Α

ΛΗ
 ΧΡΗ

ΣΗ
 ΤΗ

Σ Μ
Π

ΑΤΑ
ΡΙΑ

Σ:

Φ
υλάξτε τις μπαταρίες ώ

στε να μην 
μπορούν να τις φτάσουν τα παιδιά.

Π
ρέπει να εισάγετε τις μπαταρίες με τη 

σω
στή πολικότητα.

Μ
όνο οι συνιστώ

μενες μπαταρίες ή 
αντίστοιχες σε τάση και μέγεθος πρέπει να 
χρησιμοποιούνται.

Αφ
αιρέστε τις εξαντλημένες μπαταρίες 

από το προϊόν.

Μ
Η

 βραχυκυκλώ
νετε τους ακροδέκτες 

τροφ
οδοσίας.

Π
ρέπει να αφ

αιρέσετε τις 
επαναφ

ορτιζόμενες μπαταρίες από το 
προϊόν πριν τις φ

ορτίσετε.

Ο
ι επαναφ

ορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει 
να φ

ορτίζονται μόνο υπό την επιτήρηση 
ενηλίκου.

Μ
ην τοποθετείτε παλιές με νέες μπαταρίες. 

Μ
ην αναμιγνύετε διαφ

ορετικούς τύπους 
μπαταριώ

ν και επίσης δεν πρέπει να 
αναμιγνύονται καινούργιες και παλιές 
μπαταρίες μαζί.

Για όλες τις μπαταρίες υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης, αν απορριφ

θούν στη φ
ω

τιά ή 
αν γίνει απόπειρα φ

όρτισής τους χω
ρίς να 

είναι επαναφ
ορτιζόμενες.

Μ
ην επαναφ

ορτίζετε ποτέ μια μπαταρία 
ενός τύπου σε φ

ορτιστή που έχει 
κατασκευαστεί για μπαταρία άλλου τύπου.

∆
εν πρέπει να επαναφ

ορτίζετε μη 
επαναφ

ορτιζόμενες μπαταρίες.

Απορρίψ
τε αμέσω

ς τις μπαταρίες με 
διαρροή.

Μ
παταρίες με διαρροή μπορεί να 

προκαλέσουν επιδερμικά εγκαύματα ή 
άλλους προσω

πικούς τραυματισμούς.

Ό
ταν πετάτε τις μπαταρίες, σιγουρευτείτε 
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ότι τις πετάτε με τον κατάλληλο τρόπο, 
σύμφ

ω
να με τους τοπικούς κανονισμούς.

Αφ
αιρείτε πάντα τις μπαταρίες εάν δεν 

πρόκεται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
για ένα μήνα ή περισσότερο. Εάν αφ

ήσετε 
μπαταρίες στο προϊόν μπορεί να στάξουν 
και να προκαλέσουν βλάβη. Φ

υλάσσετε 
μακριά από τα παιδιά.

Συνιστώ
μενος τύπος μπαταριώ

ν - 
αλκαλικές απορριπτόμενες.

Αλλάξτε μπαταρίες όταν το προϊόν αρχίζει 
να μη λειτουργεί ικανοποιητικά.

EL
   Φ

ΡΟ
Ν

ΤΙΔ
Α

 ΚΑΙ ΣΥΝ
ΤΗ

ΡΗ
ΣΗ

ΣΕ ΤΑΚΤΑ ΧΡΟ
Ν

ΙΚΑ ∆
ΙΑΣΤΗ

Μ
ΑΤΑ 

ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΤΟ
 Π

ΡΟ
ΪΟ

Ν
 ΣΑΣ για χαλαρές 

βίδες, φ
θαρμένα εξαρτήματα, σχισμένα 

υλικά ή ξήλω
μα ραφ

ώ
ν.

Αντικαταστήστε ή επιδιορθώ
στε 

τα εξαρτήματα όπω
ς χρειάζεται. 

Χρησιμοποιήστε μόνο ανταλλακτικά της 
G

raco.

ΤΟ
 ΑΦ

ΑΙΡΟ
ΥΜ

ΕΝ
Ο

 ΚΑΛΥΜ
Μ

Α 
ΚΑΘ

ΙΣΜ
ΑΤΟ

Σ μπορείτε να το πλύνετε στο 
πλυντήριο με κρύο νερό στο πρόγραμμα 
για ευαίσθητα και να στεγνώ

σει 
κρεμώ

ντας το. Μ
Η

 ΧΡΗ
ΣΙΜ

Ο
Π

Ο
ΙΗ

ΣΕΤΕ 
ΛΕΥΚΑΝ

ΤΙΚΟ
.

ΓΙΑ Ν
Α ΚΑΘ

ΑΡΙΣΕΤΕ ΤΟ
 Π

ΛΑΙΣΙΟ
, 

χρησιμοποιήστε μόνο σαπούνι οικιακής 
χρήσης και ζεστό νερό.

Ο
ΧΙ ΛΕΥΚΑΝ

ΤΙΚΟ
 ή απορρυπαντικό. 

Η
 υπερβολική έκθεση στον ήλιο ή τη 

θερμότητα μπορεί να προκαλέσει το 
πρώ

ιμο ξεθώ
ριασμα ή τη φ

θορά τω
ν 

εξαρτημάτω
ν.

EL
  ΕΠ

ΙΛΥΣΗ
 Π

ΡΟ
ΒΛΗ

Μ
ΑΤΩ

Ν
Το προϊόν δε λειτουργεί:

1. 
Η

 ρύθμιση ταχύτητας είναι πολύ 

χαμηλή. Π
ιέστε το προϊόν για να 

ξεκινήσει.

2.  
Το μω

ρό πιάνει το πλαίσιο της 
κούνιας. (Μ

η συνεχίσετε να 
χρησιμοποιείτε το προϊόν).

3.  
Η

 λυχνία LED
 αναβοσβήνει και η 

ταλάντευση δεν κινείται, ελέγξτε 
για την ταλάντω

ση που εμποδίζει 
εμπόδια ή το φ

ορτίο υπερβαίνει τα 9 
κιλά. Γυρίστε την κίνηση και γυρίστε 
την ξανά.

Το κάθισμα δεν πηγαίνει 
πολύ ψ

ηλά:
1.  

Η
 ρύθμιση ελέγχου είναι πολύ 

χαμηλή.

2.  
Η

 κουβέρτα κρέμεται κάτω
, 

προκαλώ
ντας αυξημένη αντίσταση 

αέρα.

3.  
Ο

ι μπαταρίες έχουν εξασθενήσει 
πολύ.

4.  
Το μω

ρό γέρνει πάρα πολύ μπροστά.

5.  
Το μω

ρό είναι πολύ βαρύ ή 
πολύ ζω

ηρό. (Μ
η συνεχίσετε να 

χρησιμοποιείτε το προϊόν).

6.  
Μ

αλακό χαλί (κουνιέται καλύτερα σε 
σκληρά δάπεδα).

To σύμβολο του διαγραμμένου 
κάδου υποδηλώ

νει ότι το προϊόν 
πρέπει να ανακυκλω

θεί.

EL
 Ο

ΔΗΓΙΕΣ
Λίστα εξαρτημάτω

ν
1
 Βεβαιω

θείτε ότι έχετε όλα τα 
εξαρτήματα για αυτό το μοντέλο ΠΡΙΝ 
από τη συναρμολόγηση του προϊόντος 
σας. Εάν λείπουν εξαρτήματα, καλέστε 
την Εξυπηρέτηση πελατώ

ν.

Στήριγμα κεφ
αλιού

2
 Μ

ΗΝ χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα 
με αυτό το προϊόν.

 
Χρησιμοποιήστε μόνο το συγκεκριμένο 
στήριγμα κεφαλιού σε αυτό το λίκνο. 
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αυτό το 
στήριγμα κεφαλιού σε οποιοδήποτε 
άλλο προϊόν.

Τρόποι χρήσης
Λειτουργία λίκνου:
3

 Μ
ΗΝ τοποθετείτε το κάθισμα 

στραμμένο προς τα πίσω
 στο πλαίσιο.

Για να συναρμολογήσετε το κάθισμα
5

 
Τοποθετήστε το σύρμα στο πλαίσιο του 
καθίσματος όπω

ς φαίνεται στην εικόνα.
6

 
Τοποθετήστε τα πόδια του καθίσματος 
στις πλευρές του πλαισίου του 
καθίσματος.

7
 

Συνδέστε τις 4 ασφάλειες μεταξύ τους 
στο κάτω

 μέρος του καθίσματος.
8

 
Τοποθετήστε τα πόδια του καθίσματος 
στη βάση του σω

λήνα του πορτ μπεμπέ.
9

 
ΕΛΕΓΞΕ τη σω

στή τοποθέτηση 
τραβώ

ντας το προς τα επάνω.
10

 
Τοποθετήστε τους ιμάντες του 
καθίσματος στις εξω

τερικές οπές του 
στηρίγματος του πορτ μπεμπέ.

11 
Κουμπώ

στε τα υπόλοιπα κουμπιά 
στην πίσω

 πλευρά του μαξιλαριού του 
καθίσματος.

Για να συναρμολογήσετε τη μπάρα  
παιχνιδιώ

ν
12

 
Τοποθετήστε τη μπάρα παιχνιδιώ

ν στο 
άνοιγμα του καθίσματος και κουμπώ

στε 
την στο πλαίσιο. 13

14
 

Τοποθετήστε τα παιχνίδια όπω
ς φαίνεται 

στην εικόνα.

Για να συναρμολογήσετε το πλαίσιο  
λίκνου
15

 
Τοποθετήστε τα πόδια του πλαισίου στο 
κύριο πλαίσιο.

16
 

Βεβαιω
θείτε ότι τα κουμπιά είναι ορατά.

17
 

Τοποθετήστε το περίβλημα του μοτέρ (+ 
το πλαστικό κάλυμμα) στη βάση.

18
 

Τοποθετήστε τα παξιμάδια (A) και 
βιδώ

στε τους κοχλίες (Β). Σύρετε το 
πλαστικό κάλυμμα προς τα κάτω

 και 
ασφαλίστε το στη βάση. 19

Για να τοποθετήσετε το πορτ μπεμπέ  
στο πλαίσιο λίκνου
20

 
Κρατήστε το πορτ μπεμπέ από τα πλάγια 
και στερεώ

στε στο πλαίσιο λίκνου..
21

 
Σημείω

ση: Το πορτ μπεμπέ μπορεί να 
τοποθετηθεί στο πλαίσιο λίκνου σε 
οποιαδήποτε από τις 3 κατευθύνσεις 
(μπροστά, αριστερά και δεξιά 22

). Το 
πορτ μπεμπέ δεν μπορεί να τοποθετηθεί 
προς τα πίσω

 στο πλαίσιο.

Για να αφ
αιρέσετε το πορτ μπεμπέ

23
 

Για να το χρησιμοποιήσετε ω
ς πορτ 

μπεμπέ, πατήστε το πλαίσιο λίκνου, 
γύρετε ελαφρά το πορτ μπεμπέ 
προς το περίβλημα του κινητήρα και 
ανασηκώ

στε το για να το αφαιρέσετε.

Ασφ
άλεια του παιδιού

  ΠΡΟ
ΕΙΔΟ

ΠΟ
ΙΗΣΗ

Κίνδυνος πτώ
σης: Χρησιμοποιείτε πάντα τη 

ζώ
νη του καθίσματος.

24 
Για να ανοίξετε, πατήστε το κουμπί στην 
πόρπη για να απελευθερώ

σετε τους 
ιμάντες μέσης.

25 
Για να κλείσετε, περάστε τους 
συνδέσμους τω

ν ιμάντω
ν ώ

μου στους 
συνδέσμους τω

ν ιμάντω
ν της μέσης και 

κουμπώ
στε τους μέσα στην πόρπη.

26 
Χρησιμοποιήστε τα ρυθμιστικά ώ

μω
ν 

και μέσης για να προσαρμόσετε τους 
ιμάντες στην κατάλληλη θέση.

27 
Ό

ταν αλλάζετε τη θέση τω
ν ιμάντω

ν 
ώ

μω
ν, ΒΕΒΑΙΩ

Θ
ΕΙΤΕ ότι οι ιμάντες 
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περνούν από τις ίδιες υποδοχές στο 
μαξιλάρι του καθίσματος.

28 
Ο

ι ιμάντες ώ
μω

ν πρέπει να περνούν από 
την υποδοχή που είναι στο ίδιο ύψος ή 
λίγο πάνω

 από τους ώ
μους του παιδιού. 

Αποφεύγετε την περιστροφή τω
ν 

ιμάντω
ν.

Κλίση πορτ μπεμπέ
29 

Για να αλλάξετε την κλίση του πορτ 
μπεμπέ, πιέστε τη λαβή και τοποθετήστε 
την σε 1 από τις 3 θέσεις. 30

Χρήση πρίζας
  ΠΡΟ

ΕΙΔΟ
ΠΟ

ΙΗΣΗ
Μ

ΗΝ τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε νερό ή 
υγρασία. Μ

η χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά 
σε πιθανώ

ς υγρά σημεία, όπω
ς μπανιέρα, 

ντους, νιπτήρα, νεροχύτη, μπανιέρα, πισίνα, 
υγρό υπόγειο κ.λπ.
Μ

ΗΝ χρησιμοποιείτε τον μετασχηματιστή 
εναλλασσόμενου ρεύματος αν έχει εκτεθεί σε 
υγρά, έχει πέσει κάτω

 ή έχει υποστεί ζημιά.
Προστατέψτε το καλώ

διο τροφοδοσίας. 
Τοποθετήστε το έτσι ώ

στε να μην κινδυνεύει 
να πατηθεί ή να υποστεί φθορά από έπιπλα ή 
άλλα αντικείμενα.

  ΠΡΟ
ΕΙΔΟ

ΠΟ
ΙΗΣΗ

Κίνδυνος στραγγαλισμού: Φ
υλάξτε αυτό το 

καλώ
διο μακριά από παιδιά.

31 
Μ

ΗΝ
 χρησιμοποιείτε μπαλαντέζες. 

Χρησιμοποιήστε μόνο το παρεχόμενο 
καλώ

διο τροφοδοσίας.

Έναρξη λικνίσματος
  ΠΡΟ

ΕΙΔΟ
ΠΟ

ΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε σοβαρούς τραυματισμούς 
από πτώ

ση ή ολίσθηση, χρησιμοποιείτε 
ΠΑΝΤΑ ζώ

νη ασφαλείας. Αφού στερεώ
σετε 

τις πόρπες, προσαρμόστε τους ιμάντες για 
άνετη εφαρμογή στο παιδί.
32 

ΕΝΕΡΓΟ
ΠΟ

ΙΗΣΗ ΛΙΚΝΟ
Υ: Περιστρέψτε 

τον διακόπτη ρύθμισης ταχύτητας 
δεξιόστροφα και σπρώ

ξτε ελαφρά 
το λίκνο για να αρχίσει να κινείται. Η 
λυχνία LED

 ανάβει όταν το λίκνο είναι 

ενεργοποιημένο και δεν ανάβει όταν 
το λίκνο είναι απενεργοποιημένο. 
Παρατηρήστε για λίγο την κίνηση. Η 
προσαρμογή στη ρύθμιση απαιτεί έω

ς 
ένα λεπτό. Αν είναι απαραίτητο, αλλάξτε 
τη ρύθμιση επιλέγοντας μεγαλύτερη η 
μικρότερη ταχύτητα περιστρέφοντας 
τον διακόπτη δεξιόστροφα ή 
αριστερόστροφα αντίστοιχα.  
ΑΠΕΝΕΡΓΟ

ΠΟ
ΙΗΣΗ ΛΙΚΝΟ

Υ: 
Περιστρέψτε τον διακόπτη ρύθμισης 
δεξιόστροφα μέχρι να κάνει ΚΛΙΚ στη 
θέση απενεργοποίησης “O

FF”. 
Μ

πορείτε να σταματήσετε την κίνηση 
του λίκνου ανά πάσα στιγμή χω

ρίς να 
προκαλέσετε βλάβη στο μοτέρ.

Χρήση δόνησης
33 

Αφαιρέστε το κάλυμμα μπαταρίας 
που βρίσκεται κάτω

 από το άκρο 
του καθίσματος με ένα κλειδί και 
τοποθετήστε 1 μπαταρία τύπου D

 (LR20-
1.5V) στη μονάδα. Τοποθετήστε ξανά το 
κάλυμμα.

34 
Δόνηση: Επιλέξτε μία από τις δύο 
ρυθμίσεις.

CS
 VA

RO
VÁ

N
Í  

 

V souladu s norm
am

i EN
 

16232:2013+A1:2018 a EN
 12790:2009

VA
RO

VÁ
N

Í:

D
Ů

LEŽITÉ VA
RO

VÁ
N

Í! TYTO
 PO

KYN
Y 

U
SCH

O
VEJTE PRO

 PO
ZD

ĚJŠÍ 
PO

TŘEBU
.

N
edodržení těchto varování a pokynů 

pro sestavení m
ůže způsobit vážný 

úraz nebo úm
rtí.

[1] 
N

ikdy nenechávejte dítě bez dozoru.

[2] 
Přestaňte výrobek používat, pokud 
již vaše dítě dokáže sam

o sedět nebo 
váží více než 9 kg.

[3] 
Tento výrobek není určen pro delší 
spánek. 

[4] 
Výrobek nikdy nepokládejte na 
vyvýšené plochy (stoly, židle atd).

[5] 
Vždy používejte upínací systém

.

[6] 
N

edovolte dětem
, aby si s tím

to 
výrobkem

 hrály.

[7] 
Výrobkem

 nepohybujte ani jej 
nezvedejte, když je v něm

 uloženo 
dítě.

Zabraňte vážném
u úrazu nebo sm

rti 
dítěte pádem

 nebo uškrcením
 na 

popruzích:

N
edoporučuje se pro děti, které dokáží 

sam
y sedět.

VARO
VÁN

Í: Pokud je dítě ve výrobku, 
nechoďte s ním

 po schodech nahoru ani 
dolů.

VARO
VÁN

Í: V zájm
u předcházení úrazům

 
zajistěte, aby při rozkládání a skládání 
tohoto výrobku nebyly nablízku děti.

VARO
VÁN

Í: Vždy používejte na vodorovné 
ploché podlaze.

Tento produkt nenahrazuje postýlku či 
dětské lůžko.

Pokud vaše dítě potřebuje spát, položte je 
do vhodné postýlky nebo lůžka.

VARO
VÁN

Í: N
epoužívejte tento výrobek 

bez výstelky sedátka.

N
EBEZPEČÍ U

ŠKRCEN
Í: Ve volných 

zádržných popruzích by se dítě m
ohlo 

uškrtit. N
IKD

Y nenechávejte dítě ve 
výrobku, pokud jsou popruhy uvolněné 
nebo nezapnuté.

VARO
VÁN

Í: N
eponechávejte tento výrobek 

v blízkosti jiného výrobků, které by m
ohly 

představovat riziko udušení nebo uškrcení, 
jako jsou provazy, šňůry od záclon nebo 
závěsů atd.

Šňůry m
ohou způsobit uškrcení. 

N
ED

ÁVEJTE dětem
 kolem

 krku předm
ěty 

se šňůrkou (například šňůrky kapuce nebo 
závěs na dudlík).

N
IKD

Y na výrobek nezavěšujte šňůrky ani 
je nepřivazujte k hračkám

.

Pokud se výrobek poškodí nebo rozbije, 
PŘESTAŇ

TE JEJ PO
U

ŽÍVAT.

H
oupačka je určena pro děti do 9 kg. 

N
IKD

Y houpačku nepoužívejte jako 
přepravní prostředek pro dítě v 
m

otorovém
 vozidle.

N
IKD

Y houpačku nepoužívejte v kočárku.

VARO
VÁN

Í: Výrobek nepoužívejte, pokud 
některé části chybí, jsou rozbité nebo 
roztržené. Používejte pouze náhradní 
díly schválené výrobcem

. N
epoužívejte 

příslušenství nebo náhradní díly, které 
nejsou schváleny výrobcem

.

VARO
VÁN

Í: N
ezapom

ínejte na riziko 
otevřeného ohně a jiného zdroje 
intenzivního tepla, jako jsou topná tělesa, 
plynové hořáky apod. v blízkosti výrobku.
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Tento výrobek vyžaduje sestavení 
dospělou osobou. Postupujte přesně 
podle pokynů k sestavení. Zjistíte-li 
jakékoli problém

y, obraťte se na oddělení 
zákaznických služeb.

Zařízení není určeno k použití osobam
i 

(včetně dětí) se sníženým
i fyzickým

i, 
sm

yslovým
i nebo duševním

i schopnostm
i, 

nebo nedostatkem
 zkušeností a znalostí, 

pokud nejsou pod dohledem
, nebo 

jim
 byly dány pokyny ohledně použití 

zařízení od osoby odpovědné za jejich 
bezpečnost.

D
ěti je třeba m

ít pod dohledem
 a dávat 

pozor, aby si se zařízením
 nehrály.

N
EBEZPEČÍ U

D
U

ŠEN
Í: N

a m
ěkkém

 
povrchu se houpačka m

ůže překlopit a 
dítě udusit.

N
IKD

Y houpačku nepokládejte na postele, 
gauče nebo jiné m

ěkké povrchy.

N
EBEZPEČÍ PÁ

D
U

: Pohyby dítěte m
ohou 

houpačku posunout. Kdykoliv je houpačka 
um

ístěna m
im

o zem
 nebo podlahu, vždy 

buďte na dosah ruky.

N
ikdy nepřenášejte lehátko za hrazdu s 

hračkam
i.

PO
KYN

Y PRO
 BEZPEČN

É PO
U

ŽÍVÁ
N

Í 
BATERIÍ:

U
chovávejte baterie m

im
o dosah dětí.

Baterie je nutné vkládat se správnou 
polaritou.

Je třeba používat pouze doporučené 
baterie nebo baterie se stejnou hodnotou 
napětí a velikostí.

Vybité baterie z výrobku vyjm
ěte.

D
bejte na to, abyste N

EZKRATO
VALI 

napájecí konektory.

D
obíjecí baterie je třeba před zahájením

 
nabíjení z výrobku vyjm

out.

D
obíjecí baterie se sm

í nabíjet pouze pod 
dohledem

 dospělé osoby.

N
epoužívejte staré a nové baterie 

současně. N
em

íchejte různé typy baterií, 
ani nové baterie s použitým

i.

Každá baterie m
ůže explodovat, když ji 

vyhodíte do ohně nebo když se pokusíte 
nabít baterii, která není dobíjecí.

N
ikdy nenabíjejte baterie v nabíječce 

určené pro jiný typ baterií.

Baterie, které nejsou dobíjecí, se nesm
ějí 

znovu nabíjet.

Baterie, z kterých vytéká kyselina, okam
žitě 

zlikvidujte. Vadné baterie m
ohou způsobit 

popálení kůže nebo jiné zranění. Likvidaci 
baterií provádějte vhodným

 způsobem
, 

který je v souladu s m
ístním

i předpisy.

Pokud výrobek nebudete m
ěsíc nebo déle 

používat, vždy vyjm
ěte baterie.

Pokud baterie ponecháte ve výrobku, 
m

ůže dojít k úniku kyseliny a následném
u 

vzniku škody. U
kládejte m

im
o dosah dětí.

D
oporučený typ baterií: jednorázové 

alkalické.

Pokud výrobek přestane fungovat 
uspokojivým

 způsobem
, baterie vym

ěňte.

CS
  PÉČE A

 Ú
D

RŽBA
Čas od času výrobek zkontrolujte a 
ověřte, zda se neuvolnily šrouby, zda se 
neopotřebovaly některé součásti a zda se 
m

ateriál nebo švy netrhají. Podle potřeby 
příslušné části vym

ěňte nebo opravte.

Používejte pouze náhradní díly G
raco. 

Sním
atelný potah sedačky perte v pračce 

na nízkou teplotu a s použitím
 cyklu 

určeného pro jem
né prádlo. N

echte 
jej volně uschnout. N

epoužívejte bělicí 
přípravky.

K čištění rám
u používejte jen běžné m

ýdlo 
pro dom

ácnost a teplou vodu.

N
epoužívejte bělicí prostředky ani 

saponáty.

N
adm

ěrné vystavování slunečním
u záření 

m
ůže m

ít za následek vyblednutí nebo 
deform

aci částí výrobku.

CS
  ŘEŠEN

Í PO
TÍŽÍ

Výrobek nefunguje:

1.  
Je nastavena příliš nízká rychlost. 
Spusťte produkt.

2.  
D

ítě se chytá podstavce houpačky. 
(Přestaňte výrobek používat).

3.  
Kontrolka LED

 bliká a kyvadlo se 
nepohybuje, zkontrolujte, zda 
nedochází k překážce nebo zda 
je zatížení větší než 9 kg. O

táčejte 
otočením

 a zapněte jej.

Sedátko se nehoupe 
dostatečně vysoko:
1.  

N
astavení ovládání je příliš nízké.

2.  
D

eka visí dolů a zvyšuje odpor 
vzduchu.

3.  
Baterie jsou příliš slabé.

4.  
D

ítě se příliš naklání dopředu.

5.  
D

ítě je příliš těžké nebo příliš 
aktivní (ukončete používání).

6.  
Koberec je m

ěkký (na tvrdé 
podlaze se houpačka houpá více).

Sym
bol přeškrtnutého 

odpadkového koše udává, že se 
výrobek m

á recyklovat.
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CS
 PO

KYN
Y

Seznam
 částí

1
 PŘED

 sestavením
 výrobku 

zkontrolujte, zda m
áte k dispozici 

všechny díly pro tento m
odel. Pokud 

některé díly chybí, zavolejte na 
zákaznický servis.

Podhlavník
2
 S tím

to výrobkem
 N

EPO
U

ŽÍVEJTE 
žádná další příslušenství.

 
Tento podhlavník používejte pouze s 
tím

to houpátkem
. V žádném

 případě 
nepoužívejte tento podhlavník s 
jiným

 výrobkem
.

Režim
y používání

Režim
 houpání:

3
 N

EU
M

ÍSŤU
JTE sedátko na rám

 
sm

ěrem
 dozadu.

Pokyny pro sestavení sedátka
5

 
Zasuňte drát do rám

u sedátka podle 
obrázku.

6
 

Zasuňte nohy sedátka do rám
u 

sedátka na obou stranách.

7
 

Spojte 4 patenty v dolní části k sobě.
8

 
Zasuňte nohy sedátka do trubicové 
základny houpátka.

9
 

Zatažením
 ZKO

N
TRO

LU
JTE, zda jsou 

řádně připevněna.
10

 
Zasuňte popruhy vložky sedátka do 
vnějších otvorů držáku houpátka.

11 
Připojte zbývající patenty k zadní 
straně vložky sedátka.

Sestavení závěsu na hračky
12

 
Zasuňte držák na hračky do otvoru 
v desátku a přicvakněte jej k rám

u 
sedátka. 13

14
 

Připevněte hračky podle obrázku.

Sestavení rám
u houpátka

15
 

Zasuňte koncovky rám
u do hlavního 

rám
u.

16
 

Zkontrolujte, zda jsou vysunutá 
tlačítka.

17
 

Zasuňte skříň m
otoru (+ plastový kryt) 

do sestavy nohou.
18

 
Vložte m

atice (A) a zašroubujte 
šrouby (B). Posuňte plastový kryt dolů 
a přicvakněte na sestavu nohou. 19

Připevnění sedátka k 
rám

u houpátka
20

 
U

chopte sedátko za okraje a 
připevněte jej k držáku na rám

u 
houpátka.

21
 

Poznám
ka: Sedátko lze připevnit 

na rám
 houpátka ve 3 sm

ěrech 
(dopředu, doleva a doprava 22

). 
Sedátko nelze na rám

 připevnit 
sm

ěrem
 dozadu.

Sejm
utí sedátka

23
 

Chcete-li sedátko sejm
out, stoupněte 

na rám
 houpátka, m

írně nakloňte 
sedátko sm

ěrem
 ke skříni m

otoru a 
sejm

ěte.

Zajištění dítěte
  VA

RO
VÁ

N
Í

N
ebezpečí pádu: Vždy používejte 

bezpečnostní pás.
24 

Stisknutím
 tlačítka na přezce 

rozepnete přezku a boční popruhy.
25 

Chcete-li přezku zapnout, nasaďte 
konektory ram

enních popruhů na 
boční popruhy a zasuňte do přezky.

26 
Pom

ocí seřizovačů na ram
eni a v pase 

m
ůžete upravit délku popruhů.

27 
Při zm

ěně otvorů pro ram
enní 

popruhy ZA
JISTĚTE, aby ram

enní 

popruhy procházely stejným
i otvory 

ve vložce sedátka.
28 

Ram
enní popruhy m

usí procházet 
otvorem

, který je v rovině s ram
eny 

dítěte nebo m
írně nad nim

i. Popruhy 
nepřekrucujte.

Pokyny pro naklonění sedátka
29 

Chcete-li sedátko naklonit, stiskněte 
rukojeť náklonu a přem

ístěte do 
některé ze 3 poloh. 30

Použití síťové zástrčky
  VA

RO
VÁ

N
Í

Tento výrobek N
EU

M
ÍSŤU

JTE do 
blízkosti vody nebo vlhka. Tento výrobek 
nepoužívejte poblíž m

íst, kde m
ůže 

dojít k nam
očení, například vana, sprcha, 

um
ývadlo, dřez, bazén, vlhký suterén atd.

N
EPO

U
ŽÍVEJTE síťový adaptér, pokud 

se nam
očil, došlo k jeho pádu nebo je 

poškozen.
Chraňte napájecí kabel. U

m
ístěte jej tak, 

aby se na něj nešlapalo nebo aby nedošlo 
k jeho přiskřípnutí nábytkem

 nebo jiným
i 

předm
ěty.

  VA
RO

VÁ
N

Í
N

ebezpečí uškrcení: Tento kabel udržujte 
m

im
o dosah dětí.

31 
N

EPO
U

ŽÍVEJTE prodlužovací kabel. 
Používejte pouze dodaný napájecí 
kabel.

Spuštění houpátka
  VA

RO
VÁ

N
Í

Aby se zabránilo pádu nebo vyklouznutí 
a vážném

u zranění, VŽD
Y používejte 

zadržovací systém
. Zapněte přezky 

a upravte délku pásů tak, aby těsně 
obepínaly dítě.
32 

ZAPN
U

TÍ H
O

U
PÁTKA: O

točte 
kolečko nastavení rychlosti po 
sm

ěru hodin a m
írným

 zatlačením
 

spusťte houpátko. Když je houpátko 

zapnuté, svítí kontrolka LED
. Když 

je houpátko vypnuté, indikátor je 
zhasnutý. Přibližně m

inutu sledujte 
houpání. N

ež houpátko dosáhne 
správného nastavení, trvá to přibližně 
jednu m

inutu. Podle potřeby zm
ěňte 

nastavení: otáčením
 kolečka po 

sm
ěru hodin se houpání zrychluje, 

otáčením
 kolečka proti sm

ěru hodin 
se houpání zpom

aluje. 
VYPN

U
TÍ H

O
U

PÁTKA: O
táčejte 

kolečko nastavení rychlosti proti 
sm

ěru hodin, dokud N
ECVAKN

E do 
polohy „VYPN

U
TO

“. 
Sedátko lze zastavit kdykoli za 
běhu m

otoru, aniž by došlo k jeho 
poškození.

Použití vibrací
33 

Pom
ocí klíče vyjm

ěte víčko přihrádky 
na baterii pod dolním

 okrajem
 

sedátka a vložte do m
odulu baterii 

1-D
 (LR20-1,5V). N

asaďte víčko.
34 

Vibrace Zapněte jedno ze dvou 
nastavení.



 96
   97

  
  تحذيرات  

A
R

  
EN و

 يتوافق مع 12790:2009 
EN

 16232:2013+A1:2018  

 تحذير:
 هام! احتفظ بهذه التعليمات للرجوع إليها مستقبلاً.

 عدم القدرة على إتباع هذه التحذيرات وتعليمات التجميع
صابات خطير أو حتى الوفاة.

قد ينتج عنه إ
[1] لا تترك أبداً الطفل بدون رقابة.

[2] لا تستخدم هذا المنتج بمجرد أن يستطيع طفلك
ف بدون مُساعدة أو عند تجاوز وزنه 9 كجم.

الوقو
[3] هذا المنتج غير معُد لفترات النوم الطويلة.

[4] لا تستخدم هذا المنتج على سطح مرتفع
ضدة.. إلخ).

 (مثل.على المن
ت.

[5] عليك دائماً استخدام نظام التثبي
ب بالمنتج.

[6] لا تترك الطفل يلع
[7] لا تقم بتحريك أو رفع هذا المنتج والطفل بداخله.

صابات خطيرة أو الموت جراء سقوط الطفل أو
لمنع وقوع إ

اختناقه في الأشرطة:
صح باستخدام هذا المنُتج من قبل الأطفال الذين يمكنهم

لا ين
س دون مُساعدة.

الجلو
صعوداً ونزولاً أثناء تواجد الطفل

تحذير: لا تقم بحمل المنُتج 
فيه.

صابة تأكد من إبقاء الطفل بعيداً عن فك 
ب الإ

تحذير: لتجن
طي أو طي المنتج.

ضية مستوية
تحذير: عليك دائماً الاستخدام على أر

ومسطحة.
 فهذا المنُتج لا يحل محل مهد الأطفال أو السرير. إذا كان

ضع الطفل في مهد طفلك بحاجة للنوم،
فعندها عليك و

الأطفال أو السرير المنُاسب.
تحذير: لا تستخدم المنتج بدون وسادات المقعد.

خطر الاختناق: يمكن أن يختنق الطفل في أشرطة التثبيت
ضة. لا تترك الطفل في المنُتج عندما تكون الأشرطة

ضفا
الف

ضة أو غير محُكمة الربط.
ضفا

ف

ضع المنتج بالقرب من منتج آخر قد يمثل
تحذير: لا تترك أو ت

خطر الاختناق أو الخنق، مثل السلاسل، أو أحبال
الستارة/الحجاب، .. إلخ قد تتسبب السلاسل في الاختناق.

صر بها سلاسل حول رقبة طفلك، مثل سلاسل
ضع عنا

لا ت
صة إسكات

صا
س، أو أحبال م

غطاء الرأ
الطفل، .. إلخ.

تحذير: لا تقم بتعليق السلاسل على المنتج أو تقم بتركيب
السلاسل بالألعاب.

صبح تالفاً أو مكسوراً.
ف عن استخدام المنتج إذا أ

توق
أرجوحة الطفل معُدة للأطفال حتى 9 كجم.

ضيع في
لا تقم ابداً باستخدام هذه الحاملة كوسيلة لنقل ر

سيارة.
لا تقم ابداً باستخدام الحاملة في عربة أطفال.

ف أو فقدان
تحذير: لا تستخدم المنتج إذا كان هناك كسر أو تل

في أياً من الأجزاء، ولا تستخدم سوى قطع الغيار المعُتمدة من
صنيع. لا تستخدم الإكسسوارات

جهة الت
صنيع.

ف تلك المعتمدة من جهة الت
بخلا

صادر الحرارة
تحذير: كن على حذر من خطر ألسنة اللهب أو م

.. ،القوية الأخرى مثل حريق أعمدة الكهرباء
إلخ، بالقرب من المنتج.

ص البالغين. عليك
هذا المنتج يتطلب التجميع من خلال الأشخا
إتباع تعليمات التجميع بعناية. إذا واجهت أي

صال بقطاع خدمة العملاء.
صعوبات، يرُجى الات

ص )بما فيهم
هذا الجهاز غير معُدّ للاستخدام من قبِل الأشخا

صور في القدرات البدنية أو
الأطفال( الذين يعانون من ق

صور في الخبرة والمعرفة، إلا إذا كان ذلك تحت
العقلية أو ق

ص
ص لاستخدام الجهاز من شخ

ص
ف أو توجيه مخ

إشرا
مسؤول عن سلامتهم.

ضمان عدم لعبهم بالجهاز.
يجب مراقبة الأطفال ل

ضيع على
خطر الاختناق: يمكن أن يتدحرج الطفل الر

ضع الحاملة على
الأسطح الناعمة ويختنق. لا تقم ابداً بو

سِ رةَّ، آرائك أو غيرها من الأسطح الناعمة.
أ

خطر السقوط: يمكن لحركات الطفل أن تؤدي لانزلاق

ض
الحاملة. ابق الحاملة في متناول الأيدي عندما لا تكون الأر

ضية.
أو الأر

لا تستخدم شريط اللعب مطلقاً لحمل المنتج.
للاستخدام الآمن للبطارية:

احتفظ بالبطاريات بعيداً عن متناول الأطفال.
صحيحة.

يتم إدخال البطاريات بالأقطاب ال
صى بها أو ما يعادلها في

لا تستخدم سوى البطاريات المو
الجهد والحجم.

قم بإزالة البطاريات الفارغة من المنتج.
ف الطاقة بالبطاريات.

صيل أطرا
لا تقم بتو

يتم إزالة البطاريات القابلة لإعادة الشحن من المنتج قبل
شحنها.

لا يتم شحن البطاريات القابلة لإعادة الشحن سوى تحت
ف البالغين.

إشرا
لا تخلط البطاريات القديمة بالجديدة.

لا تخلط أنواع البطاريات المختلفة أو البطاريات الجديدة
والمستعملة.

ض البطارية أو الانفجار إذا
ض أي بطارية لتسرب حام

قد تتعر
ص منها في النيران أو إذا تمت

تم التخل
صة لإعادة الشحن.

ص
محاولة إعادة شحن بطارية غير مخُ

لا تقم بإعادة شحن بطارية من أحد الأنواع في شاحن معُد
لبطارية من نوع آخر.

لا يمكن إعادة شحن البطاريات الغير معُدة لإعادة الشحن.
ص من البطاريات التي بها تسريب على الفور. فالبطاريات

تخل
صابات

التي بها تسريب قد تتسبب في حروق للبشرة، أو أي إ
ص

ص من البطاريات، تأكد من التخل
صية. عند التخل

خرى شخ
منها بالطريقة المناسبة، وفقاً

للوائح المحلية.
عليك دائماً إزالة البطاريات إذا لم يكن سيتم استخدام المنتج لمدة

شهر أو أكثر. قد تتسبب البطاريات المتروكة
ف.

في الوحدة في إحداث تسرب وتتسبب في تل
يخُزن بعيداً عن الأطفال

صى به للبطاريات – هي البطاريات القلوية
النوع المو

التي تستخدم لمرة واحدة.
ف المنتج عن العمل على

قم بتغيير البطاريات عند توق
ضي.

النحو المرُ

صيانة   
  العناية وال

A
R

    
ف وجود أي مسامير

ص المنتج لكش
عليك من وقت لآخر فح

،غير مثبتة جيداً، أو أجزاء تالفة، أو مواد بالية
أو ندبات.

صلاح الأجزاء على النحو المطلوب.
قم باستبدال أو إ

.G
raco عليك فقط استخدام قطع الغيار من

يمُكن غسل غطاء المقعد القماشي القابل للفك والتركيب في
س

الغسالة بمياه باردة على دورة الغسيل الحسا
ضات.

وتجفيفها بالتنقيط. لا تستخدم المبي

صابون المنزلي
ف الإطار، عليك فقط استخدام ال

لتنظي
والمياه الدافئة.

ف.
ضات أو مساحيق التنظي

لا تستخدم البي

س أو الحرارة قد ينتج عنه ذبول
ض الطويل للشم

التعر
اللون أو انحناء الأجزاء.

   حل المشكلات   
A

R
     

المنتج لا يعمل:
ض جداً. ادفع المنتج للبدء.

ضبط السرعة منخف
.1

ف عن الاستخدام).
2.طفل يجذب إطار الأرجوحة. (توق

LED علی التحرك
ضوء 

صباح 
صباح وم

 3.لا يعمل م
ض للمنع أو أن 

  ، يرجی التحقق من عطل العائق الذي يتعر
ف وتشغيله مرة أخرى.

الحمولة تتجاوز ٩ کجم. بدوره إيقا

المقعد لا يتأرجح لمستوى مرتفع:
1.الغطاء متدلي، يتسبب في زيادة مقاومة الرياح .

ضعيفة جداً .
2.البطاريات 

3.الطفل يميل للأمام إلى حد كبير .
ف عن الاستخدام) .

4.الطفل ثقيل جداً أو نشيط جداً. (توق
صلبة).

ضيات ال
5.سجادة ناعمة (يتأرجح المنتج لمستوى أعلى علىالأر

صلبة).
ضيات ال

6.الأر

 يشُير رمز سلة المهملات وعليها علامة
شطب إلى أن المنتج يتم إعادة تدويره.
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ضيب اللعبة
لتركيب ق

ب اللعبة بالفتحة الموجودة بالمقعد 
ضي

أدخل ق
 12

وثبتها بإطار المقعد. 13
ب كما هو مبين.

ب الألعا
ركِّ

 14

لتركيب إطار الأرجوحة
أدخل أرجل الإطار بالإطار الرئيسي.

 15
تأكد من أن الأزرار مرئية.

 16
ت المحرك (+الغطاء البلاستيكي) 

أدخل مبي
 17

بوحدة الرجل.
 .(B

A) واربط البراغي (
صواميل (

أدخل ال
 18

حرك الغطاء البلاستيكي نحو الأسفل وثبته 
بوحدة الأرجل. 19

لتركيب الكرسي الهزاز بإطار الأرجوحة
ارفع الكرسي الهزاز من الجانبين وركبه حتى 

 20
يتم تثبيته على إطار الأرجوحة.

ضع الكرسي الهزاز على إطار 
ملاحظة: يمكن و

 21
ت الثلاثة (الأمام, 

الأرجوحة بأي من الاتجاها
ضع الكرسي 

22). لا يمكن و اليسار, واليمين 
ف على الإطار.

الهزاز للخل

لإزالة الكرسي الهزاز
ضغط على إطار 

لاستخدامه ككرسي هزاز؛ ا
 23

ت 
ف نحو مبي

ف الكرسي الهزاز بلط
الأرجوحة, ل

المحرك وارفع الكرسي الهزاز لأعلى لإزالته.

لتأمين الطفل
  تحذير

خطر السقوط: استخدم دائمًا حزام المقعد.
ضغط على الزر الموجود على الإبزيم 

للفتح، ا
 24

صر.
لتحرير أحزمة الخ

ف 
ت شريط الكت

صلا
صيل و

للإغلاق، قم بتو
 25

صر ثم أدخلها في الإبزيم.
بأحزمة الخ

صر 
ف والخ

ضابط الانزلاق على الكت
استخدم 

 26
ضاط الربط.

ل
ف، تأكد من إدخال 

ت أشرطة الكت
عند تغيير فتحا

 27
ت نفسها الموجودة في 

ف في الفتحا
أشرطة الكت

وسادة المقعد.
ف في الفتحة بما 

ب إدخال أشرطة الكت
يج

 28
ب ثني 

يوازي كتفي الطفل أو فوقهما قليلاً. تجن
الأشرطة.

لإمالة الكرسي الهزاز
ض الإمالة وتنقل 

ضغط على مقب
لإمالة الكرسي؛ ا

 29
ضاع. 30

بين 1 من 3 أو

س الجداري
استخدام القاب

  تحذير
ضع هذا المنتج بعيدًا عن المياه أو الرطوبة. 

ب و
يج

ض الاستحمام 
ب من حو

ضع هذا المنتج بالقر
ب و

تجن
ض الغسيل، أو المغسلة أو حمام السباحة أو 

أو حو
ب أو ما شابه ذلك.

داخل قبو رط
ض 

ب استخدام مهايئ التيار المتردد إذا كان قد تعر
تجن

ب سوائل بداخله أو في حالة سقوطه أو تلفه.
لانسكا

ضعه في مكان 
ص على حماية سلك الطاقة، وقم بو

احر
ض للالتواء 

ث لا يخطو عليه أحد أو أن يتعر
آمن بحي

ث أو أشياء أخرى.
ب الأثا

بسب

  تحذير
خطر الاختناق احتفظ بسلك الطاقة بعيدًا عن متناول 

الأطفال.
تجنب  استخدام أسلاك الإطالة مع المنتج. 

 31
استخدم سلك الطاقة المرفق فقط.

للبدء في تشغيل الأرجوحة
  تحذير

ص على استخدام نظام تقييد حركة الطفل دائمًا 
احر

ت البالغة الناتجة عن الوقوع أو 
صابا

لتفادي وقوع الإ
ضبط الأحزمة 

الانزلاق. بعد ربط الإبزيم بإحكام، قم ب
ب من طفلك.

ب قري
صول على مستكن مناس

للح

 التعليمات
A

R

قائمة الأجزاء
تأكد أن لديك جميع الأجزاء لهذا الطراز قبل 

 1

تجميع منتجك. إذا كان أي من هذه الأجزاء 
صل بخدمة العملاء.

مفقود، فات

س
مسند الرأ

ت أخرى مع هذا المنتج.
لا تستخدم أي ملحقا

 2

س الموجود على هذه 
فقط استخدم مسند الرأ

 
س على 

الأرجوحة. لا تستخدم مطلقًا مسند الرأ
أي منتج آخر.

ضاع الاستخدام
أو

ضع الدوران
و

ف على الإطار.
ضع  المقعد للخل

لا ت
 3

لتركيب المقعد
أدخل السلك بإطار المقعد كا هو مبين.

 5

أدخل أرجل المقعد بإطار المقعد على كلا 
 6

الجانبين.

ف 
ل المشابك الأربعة معًا الموجودة على طر صِّ

و
 7

القاعدة.

أدخل أرجل المقعد بقاعدة الكرسي الهزاز 
 8

الأنبوبية الشكل.

تأكد من ربطها من خلال سحبها لأعلى.
 9

ت الخارجية 
أدخل أشرطة وسادة المقعد بالفتحا

 10
ت الكرسي الهزاز.

بوحدة تثبي

ب 
ل الأشرطة المتبقية الموجودة على الجان صِّ

و
 11

الخلفي من وسادة المقعد.

ص السرعة باتجاه 
لتشغيل الأرجوحة: أدر قر

 32
ب الساعة، وادفع الأرجوحة برفق لتبدأ في 

عقار
LE عندما تكون الأرجوحة 

D
التشغيل. تنير لمبة 

قيد التشغيل, وتكون منطفئة عندما تكون 
ب حركة 

الأرجوحة متوقفة عن التشغيل. راق
الأرجوحة لدقيقة. تستغرق الأرجوحة حوالي 

صحيح. قم بتغيير 
صول إلى الإعداد ال

دقيقة للو
ص 

الإعداد إذا لزم الأمر عن طريق تحريك القر
س 

ب الساعة لزيادة السرعة وعك
باتجاه عقار

ض السرعة.
ب الساعة لخف

اتجاه عقار
 

ص 
ض القر

ف تشغيل الأرجوحة: اخف
لإيقا

ت 
صو

صدر 
ب الساعة حتي ي

س اتجاه عقار
عك

ف التشغيل".
ضع "إيقا

"طقطقة" داخل و
 

ت يعمل فيه المحرك 
ف المقعد في أي وق

قد يتوق
ف المحرك.

دون إتلا

لاستخدام الاهتزاز
ف 

أزل غطاء البطارية الموجود أسفل طر
 33

 1-D
قاعدة المقعد بمفتاح وأدخل البطارية 
 

ت) بالوحدة. أعد الغطاء 
LR-1.5 فول

20) 
إلى مكانه.

الإهتزاز: تحول إلى أحد الإعدادين.
 34
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H
R

  U
PO

ZO
REN

JA
  

 
U

 skladu s norm
am

a EN
 

16232:2013+A1:2018 i EN
 12790:2009 

PO
ZO

R:
VA

ŽN
O

! SAČU
VA

JTE O
VE U

PU
TE ZA

 
BU

D
U

ĆU
 U

PO
TREBU

.

N
epoštivanje ovih upozorenja i uputa 

za sklapanje m
ože uzrokovati tešku 

ozljedu ili sm
rt.

[1] 
N

ikada ne ostavljajte dijete bez 
nadzora.

[2] 
N

em
ojte koristiti ovaj proizvod kad 

dijete počne sjediti sam
o ili kad bude 

im
alo više od 9 kg.

[3] 
O

jav proizvod nije nam
ijenjen za dulja 

razdoblja sna. 

[4] 
O

vaj proizvod nikad ne upotre-
bljavajte na izdignutoj površini (npr. 
stolu itd.).

[5] 
U

vijek upotrebljavajte sustav zaštite 
djeteta.

[6] 
N

em
ojte pustiti da se djeca igraju s 

proizvodom
.

[7] 
O

vaj proizvod nem
ojte pom

icati ili 
podizati dok je u njem

u beba.

D
a bi se spriječile ozbiljne ozljede ili sm

rt 
od posljedica pada ili davljenja djeteta 
trakam

a pojasa:

N
e preporučuje se za djecu koja m

ogu 
sam

ostalno sjediti.

PO
ZO

R: N
em

ojte nositi ovaj proizvod uz ili 
niz stepenice dok je dijete u njem

u.

PO
ZO

R: Kako biste izbjegli ozljede, vodite 
računa da su djeca dalje od vas kad 
rasklapate i sklapate ovaj proizvod.

PO
ZO

R: U
vijek koristite na ravnom

 i 
vodoravnom

 podu.

O
vaj proizvod ne predstavlja zam

jenu za 
krevetić ili krevet. Ako je vašem

 djetetu 
potreban san, polož dijete u prikladni 
krevetić ili krevet.

PO
ZO

R: Proizvod nem
ojte koristiti bez 

navlake za sjedalo.

O
PA

SN
O

ST O
D

 D
AVLJEN

JA
: D

ijete se 
m

ože udaviti u labavom
 sigurnosnom

 
pojasu. N

IKAD
A ne ostavljajte dijete u 

ovom
 proizvodu ako su trake pojasa 

labave ili odriješene.

PO
ZO

R: N
em

ojte stavljati proizvod ili ga 
ostavljati u blizini drugog proizvoda od 
kojeg prijeti opasnost gušenja ili dav-
ljenja, prim

jerice konopa, užadi roleta/ 
zastora itd.

Konop m
ože dovesti do davljenja. 

N
EM

O
JTE djetetu oko vrata stavljati 

predm
ete s vrpcam

a poput kapuljače s 
konopom

 ili dude s vrpcom
.

N
EM

O
JTE vješati vrpce iznad proizvoda 

niti privezivati konope za igračke.

PRESTAN
ITE KO

RISTITI PRO
IZVO

D
 ako se 

ošteti ili pokvari.

N
jihaljka je nam

ijenjena za djecu težine 
do 9 kg. 

N
IKAD

A nem
ojte upotrebljavati ovu 

njihaljku za prijevoz bebe u m
otornom

 
vozilu.

N
IKAD

A ne upotrebljavajte njihaljku u 
kolicim

a.

PO
ZO

R: Proizvod prestanite koristiti ako 
m

u je bilo koji dio polom
ljen ili nedostaje, 

te koristite sam
o zam

jenske dijelove koje 
je odobrio proizvođač. N

e upotrebljavajte 
dodatnu oprem

u ili zam
jenske dijelove 

koje nije odobrio proizvođač.
PO

ZO
R: Budite svjesni opasnosti od 

otvorene vatre i drugih izvora jake topline 
kao što su električne grijalice sa šipkam

a 

za grijanje, plinske grijalice itd. u blizini 
proizvoda.

Proizvod m
ora sklapati odrasla osoba. 

Pažljivo slijedite upute za sklapanje. Ako 
im

ate poteškoća, obratite se Korisničkoj 
podršci.

O
vaj uređaj nije nam

ijenjen osobam
a  

(uključujući djecu) sa sm
anjenim

 fizičkim
, 

osjetnim
 ili m

entalnim
 sposobnostim

a ili 
nedostatnim

 iskustvom
 i znanjem

, osim
 

ako im
aju nadzor ili su dobili upute o 

uporabi uređaja od osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost.

D
jecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s 

uređajem
.

O
PA

SN
O

ST O
D

 G
U

ŠEN
JA

: N
jihaljka se 

m
ože prevrnuti na m

ekanoj podlozi 
i ugušiti dijete. N

IKAD
A ne stavljajte 

njihaljku na krevet, kauč ili drugu m
ekanu 

podlogu.

O
PA

SN
O

ST O
D

 PA
D

A
: Pokreti djeteta 

m
ogu kliznuti njihaljku. U

vijek je držite 
nadohvat ruke ako njihaljka ne stoji na 
podu ili zem

lji.

N
ikada ne koristite igračku šipku da nosi 

proizvod.

SIG
U

RN
O

 KO
RIŠTEN

JE BATERIJA
:

Čuvajte baterije izvan dohvata djece.

Kod um
etanja baterija pazite na polaritet.

M
ogu se koristiti sam

o preporučene 
baterije ili njihovi ekvivalenti, po naponu i 
veličini.

Iz proizvoda izvadite potrošene baterije.

N
EM

O
JTE izazivati kratak spoj izm

eđu 
napojnih kontakata.

Punjive baterije treba prije punjenja izva-
diti iz proizvoda.

Punjive baterije sm
iju se puniti jedino pod 

nadzorom
 odrasle osobe.

N
em

ojte m
iješati stare i nove baterije. 

N
em

ojte m
iješati različite tipove baterija 

niti m
iješati nove i već korištene baterije.

Svaka baterija m
ože eksplodirati ako se 

baci u plam
en ili ako se pokuša puniti 

baterija koja nije nam
ijenjena ponovnom

 
punjenju.

N
ikada nem

ojte puniti baterijsku ćeliju 
jedne vrste u punjaču nam

ijenjenom
 

ćelijam
a druge vrste.

Baterije koje nisu punjive ne sm
iju se 

puniti.

O
dm

ah bacite baterije koje su počele 
curiti. Baterije koje cure m

ogu opeći kožu 
ili izazvati druge osobne ozljede.  Kod 
bacanja baterija pazite da ih pravilno 
odložite u skladu s državnim

 i lokalnim
 

propisim
a.

U
vijek izvadite baterije ako proizvod ne 

koristite m
jesec ili više dana. Baterije 

ostavljene u proizvodu m
ogu curiti i 

prouzročiti štetu. Sprem
ite podalje od 

djece. 

Preporučena vrsta baterija - alkalne za 
jednokratnu uporabu

Prom
ijenite baterije kad proizvod pres-

tane raditi na zadovoljavajući način.

H
R

  BRIG
A

 I O
D

RŽAVAN
JE 

Povrem
eno provjerite da na proizvodu 

nem
a labavih vijaka, pohabanih dijelova te 

poderanog m
aterijala ili šavova. D

ijelove 
po potrebi zam

ijenite ili popravite.

Koristite sam
o zam

jenske dijelove m
arke 

G
raco.

O
dvojivu navlaku od tkanine za sjedalo 

perite u perilici u hladnoj vodi na 
program

u za osjetljivo rublje i sušite na 
sušilu. N

e izbjeljujte.

O
kvir čistite sam

o sapunom
 za 
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dom
aćinstvo i toplom

 vodom
.

N
e upotrebljavajte bjelilo ili deterdžente.

Prekom
jerno izlaganje suncu ili toplini 

m
ože uzrokovati blijeđenje ili deform

aciju 
dijelova.

H
R

  RJEŠAVAN
JE PRO

BLEM
A

 
Proizvod ne radi:

1.  
Postavljena brzina je preniska. 
Pritisnite proizvod za početak.

2.  
D

ječja grabbing okvira okvira. 
(Prekinite korištenje).

3.  
LED

 svjetlo trepće i ljuljačka se ne 
kreće, provjerite blokadu blokade 
prepreka ili da je opterećenje preko 9 
kg. O

krenite se i okrenite.

Sjedalo kod njihanja ne 
doseže jako visoko:
1.  

Regulator je prenisko podešen.

2.  
D

eka visi van te uzrokuje povećan 
otpor vjetra.

3.  
Baterije su preslabe.

4.  
Beba se previše naginje prem

a 
naprijed.

5.  
Beba je preteška ili preaktivna 
(prekinite s korištenjem

).

6.  
M

ekani tepih (njihaljka se podiže više 
na tvrdim

 podovim
a).

Prekriženi znak kante za sm
eće 

s kotačićim
a znači da proizvod 

treba reciklirati.

H
R

 U
PU

TE

Popis dijelova
1
 Provjerite im

ate li sve potrebne 
dijelove za ovaj m

odel PRIJE 
njegovog sklapanja. Ako dijelovi 
nedostaju, nazovite Službu za 
korisnike.

O
slonac za glavu

2
 S proizvodom

 N
E KO

RISTITE nikakav 
drugi pribor.

 
O

vaj oslonac za glavu koristite sam
o 

na ovoj njihalici. O
vaj oslonac za 

glavu nikad ne koristite na bilo kojem
 

drugom
 proizvodu.

N
ačini uporabe

N
ačin njihanja:

3
 N

E STAVLJA
JTE naopako okrenutu 

sjedalicu na okvir.

Za sklapanje sjedalice
5

 
U

m
etnite žicu u okvir kako je 

prikazano slikom
.

6
 

U
m

etnite noge sjedalice u obje strane 
okvira sjedalice.

7
 

Zajedno spojite 4 kopče na kraju 
sjedalice na strani za noge.

8
 

U
m

etnite noge sjedala u postolje 
cijevi njihaljke.

9
 

PRO
VJERITE je li sigurno priključeno 

povlačenjem
 prem

a gore.
10

 
U

m
etnite trake jastuka sjedala u 

vanjske utore nosača njihaljke.
11 

Spojite preostale kopče na stražnjoj 
strani jastuka sjedala.

Za sklapanje prečke za igračke
12

 
U

m
etnite prečku za igračke u otvor u 

sjedalu i klikom
 je pričvrstite na okvir 

sjedala. 13
14

 
Stavite igračke kako je prikazano.

Sklapanje okvira za njihanje
15

 
U

m
etnite stopala okvira u glavni okvir.

16
 

Provjerite jesu li gum
bi vidljivi.

17
 

U
m

etnite kućište m
otor (+plastični 

poklopac) u sklop noge.
18

 
U

m
etnite m

atice (A) i vijke u usadne 
vijke (B). Kližite plastični poklopac 
prem

a dolje i klikom
 pričvrstite na 

sklop noge. 19

Pričvršćivanje njihaljke 
na okvir za njihanje
20

 
D

ržite njihaljku za strane i pričvrstite 
je na nosač na okviru za njihanje.

21
 

N
apom

ena: N
jihaljku je m

oguće 
staviti na okvir za njihanje usm

jerenu 
u sva tri sm

jera (prem
a naprijed, 

ulijevo i udesno 22
). N

jihaljku se ne 
sm

ije postaviti na okvir okrenutu 
unatrag.

Za skidanje njihaljke
23

 
Za uporabu kao njihaljke, stanite na 
okvir za njihanje, nagnite njihaljku 
lagano prem

a kućištu m
otora i 

podignite i izvadite njihaljku.

Za pričvršćivanje djeteta
 U

PO
ZO

REN
JE

O
pasnost od pada: U

vijek koristite pojas 
sjedalice.
24 

Za otvaranje, pritisnite tipku na kopči 
za otpuštanje traka oko struka.

25 
Za zatvaranje, kližite priključnice 
trake ram

ena do traka oko struka i 
um

etnite u kopču.
26 

Koristite podešivač klizanja na 
ram

enu i struku radi podešavanja 
čvršćeg zakopčavanja.
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27 
Prilikom

 prom
jene utora za traku za 

ram
e, PRO

VJERITE prolaze li trake 
za ram

e kroz iste utore u jastučiću 
sjedalice.

28 
Trake ram

ena m
oraju ulaziti u utor 

koji je u razini ili m
alo iznad ram

ena 
djeteta. Spriječite zavrtanje traka.

Za naginjanje njihaljke
29 

Za naginjanje, stisnite ručku za 
naginjanje i pom

aknite u 1 od 3 
položaja. 30

Za uporabu zidnog utikača
 U

PO
ZO

REN
JE

N
E STAVLJA

JTE proizvod blizu vode ili 
vlage. N

e koristite proizvod u blizini 
područja koje m

ože biti vlažno poput 
kade, tuša, um

ivaonika, sudopera, kadice 
za pranje rublja, bazena, vlažnog podrum

a 
i sl.
N

E KO
RISTITE adapter izm

jenične struje 
ako je bio izložen tekućinam

a, ako vam
 je 

ispao ili je oštećen.
Zaštitite kabel za napajanje. Postavite 
ga na m

jesto gdje se neće preko njega 
prelaziti niti pričepiti nam

ještajem
 ili 

drugim
 predm

etim
a.

 U
PO

ZO
REN

JE
O

pasnost od gušenja: Taj kabel držite 
izvan dohvata djece.
31 

N
E KO

RISTITE produžni kabel. 
Koristite isključivo isporučeni kabel za 
napajanje.

Za početak njihanja
 U

PO
ZO

REN
JE

Radi sprječavanja ozbiljnih ozljeda zbog 
ispadanja ili isklizavanja, U

VIJEK koristite 
sustav sigurnosnih pojaseva. N

akon 
pričvršćivanja kopči nam

jestite pojaseve 
tako da dobro prianjaju i drže dijete.

32 
ZA U

KLJU
ČIVAN

JE N
JIH

ALICE: 
O

krenite kotačić za odabir brzine u 
sm

jeru kazaljke sata i lagano gurnite 
njihalicu kako bi se započela njihati. 
LED

 svjetlo svijetli kad je njihanje 
uključeno, a isključuje se kad je 
njihanje isključeno. Pratite njihanje 
tijekom

 jedne m
inute. Potrebno 

je približno jedna m
inuta kako bi 

njihalica postigla pravilnu postavku. 
Prem

a potrebi prom
ijenite postavku 

okretanjem
 kotačića u sm

jeru kazaljke 
sata za veću brzinu ili u sm

jeru 
suprotnom

 od kazaljke sata za m
anju 

brzinu. 
ZA ISKLJU

ČIVAN
JE N

JIH
ALICE: 

O
krenite kotačić suprotno od kazaljke 

sata dok ne začujete ŠKLJO
CA

J u 
položaj „ISKLJU

ČEN
O

“. 
Sjedalicu je m

oguće u svakom
 

trenutku rada m
otora zaustaviti bez 

oštećenja m
otora.

Za korištenje vibracije
33 

Ključem
 skinite poklopac baterije koji 

se nalazi ispod sjedalice na strani za 
noge i u m

odul um
etnite 1-D

 (LR20-
1,5V) bateriju. Ponovno postavite 
poklopac.

34 
Vibracija: U

ključite na jednu od dvije 
postavke.

RO
  AVERTISM

EN
TE  

 
În conform

itate cu EN
 16232:2013+A1:2018 

şi EN
 12790:2009

AVERTISM
EN

T:

IM
PO

RTA
N

T! A
 SE PĂ

STRA
 ACESTE 

IN
STRU

CŢIU
N

I ÎN
 VED

EREA
 

CO
N

SU
LTĂ

RII U
LTERIO

A
RE.

N
erespectarea acestor avertism

ente 
şi a instrucţiunilor de asam

blare ar 
putea cauza accidente grave sau 
decesul.

[1] 
N

u lăsaţi niciodată copilul 
nesupravegheat.

[2] 
N

u m
ai utilizaţi acest produs atunci 

când copilul dum
neavoastră se poate 

ridica fără ajutor sau cântăreşte peste 
9 kg.

[3] 
Acest produs nu este conceput 
pentru perioade prelungite de som

n. 

[4] 
N

u folosiţi niciodată produsul pe o 
suprafaţă ridicată (de ex., m

asă etc).

[5] 
Folosiţi întotdeauna sistem

ul de 
dispozitive de fixare a copilului.

[6] 
N

u lăsaţi copiii să se joace cu acest 
produs.

[7] 
N

u m
utaţi sau ridicaţi pro-dusul cu 

copilul în interior. 

Pentru a preveni rănirea gravă sau 
decesul cauzat de căderea copilului sau 
strangularea acestuia de curele:

N
erecom

andat pentru copiii care pot sta 
singuri în poziţia şezut.

AVERTISM
EN

T: N
u transportaţi produsul în 

sus sau în jos pe scări atunci când copilul 
se află în el.

AVERTISM
EN

T: Pentru a evita acciden-
tarea, ţineţi copiii la distanţă atunci când 
depliaţi şi pliaţi produsul.

AVERTISM
EN

T: Folosiţi întotdeauna pro-
dusul pe o podea plană şi orizontală. 

Acest produs nu înlocuieşte un pat sau 
un pătuţ. În cazul în care copilul trebuie 
să doarm

ă, aşezaţi-l într-un pătuţ sau pat 
adecvat.

AVERTISM
EN

T: N
u folosiţi produsul fără 

perna scaunului.

PERICO
L D

E STRA
N

G
U

LA
RE: Copilul se 

poate strangula dacă curelele dispozitivu-
lui sunt lărgite. N

u lăsaţi N
ICIO

D
ATĂ copi-

lul în interiorul produsului dacă curelele 
sunt lărgite sau desfăcute. 

AVERTISM
EN

T: N
u lăsaţi şi nu aşezaţi 

produsul aproape de un alt produs care 
ar putea prezenta un pericol de sufocare 
sau strangulare, de ex. sfori, şnururi de la 
jaluzele/perdele etc.

Sforile pot cauza strangulare. N
U

 aşezaţi 
obiecte cu sfoară, precum

 ar fi şnururile 
de la glugă sau de la suzetă etc., în jurul 
gâtului copilului.

N
U

 suspendaţi şnururi deasupra produsu-
lui şi nu ataşaţi şnururi de jucării.

N
U

 M
AI U

TILIZAŢI PRO
D

U
SU

L dacă acesta 
se deteriorează sau se defectează. 

Leagăn conceput pentru copii de până la 
9 kg.

N
u utilizaţi N

ICIO
D

ATĂ acest balansoar ca 
m

ijloc de a transporta un bebeluş într-un 
autovehicul.

N
u utilizaţi N

ICIO
D

ATĂ balansoarul într-un 
cărucior.

AVERTISM
EN

T: N
u utilizaţi produsul dacă 

are com
ponente deteriorate, rupte sau 

lipsă şi utilizaţi doar piese de schim
b 

aprobate de către producător. N
u utilizaţi 

accesorii sau piese de schim
b altele decât 

cele om
ologate de producător.
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AVERTISM
EN

T: N
u neglijaţi riscul cauzat de 

prezenţa unui foc deschis sau a altor surse 
de căldură puternică precum

 radiatoarele 
electrice, convectoarele cu gaz etc., lângă 
acest produs.

Acest produs trebuie asam
blat de către un 

adult. U
rm

aţi instrucţiunile de asam
blare 

cu atenţie; dacă aveţi dificultăţi, vă rugăm
 

să contactaţi D
epartam

entul de Service 
clienţi.

Acest dispozitiv nu este destinat a fi 
utilizat de persoane (inclusiv copii) cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau m

entale 
reduse sau lipsite de experienţă sau 
cunoştinţe, cu excepţia cazului în care 
au prim

it supraveghere sau instrucţiuni 
referitoare la utilizarea dispozitivului de la 
o persoană responsabilă de siguranţa lor.

Copiii trebuie supravegheaţi, pentru a 
vă asigura că nu transform

ă aparatul în 
obiect de joacă.

PERICO
L D

E SU
FO

CA
RE: Balansoarul se 

poate rostogoli pe suprafeţe m
oi şi poate 

sufoca bebeluşul. N
u aşezaţi N

ICIO
D

ATĂ 
balansoarul pe pat, canapele sau alte 
suprafeţe m

oi.

PERICO
L D

E CĂ
D

ERE: M
işcările copilului 

pot glisa balansoarul. Staţi m
ereu în 

apropiere ori de câte ori balansoarul nu se 
află pe podea sau păm

ânt.

N
u folosiţi niciodată bara de jucărie pentru 

a transporta produsul.

PEN
TRU

 U
TILIZA

REA
 ÎN

 SIG
U

RA
N

ŢĂ
 A

 
BATERIILO

R:

N
u lăsaţi bateriile la îndem

âna copiilor.

Bateriile vor fi introduse respectând 
polaritatea corectă.

U
tilizaţi num

ai bateriile recom
andate sau 

baterii echivalente ca tensiune şi m
ărim

e.

Scoateţi bateriile descărcate din produs. 

N
U

 scurtcircuitaţi bornele de alim
entare.

Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din 
produs înainte de a le încărca.

Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate 
num

ai sub supravegherea unui adult.

N
u am

estecaţi bateriile vechi cu cele noi.

N
u am

estecaţi diferite tipuri de baterii sau 
baterii noi şi uzate.

O
 baterie poate exploda dacă este 

aruncată în foc sau atunci când se 
încearcă încărcarea unei baterii care nu 
este reîncărcabilă.

N
u reîncărcaţi niciodată o baterie de un 

anum
it tip într-un încărcător conceput 

pentru o baterie de alt tip.

Bateriile care nu sunt reîncărcabile nu 
trebuie reîncărcate.

Elim
inaţi im

ediat bateriile care prezintă 
scurgeri. Bateriile care prezintă scurgeri 
pot cauza arsuri ale pielii sau alte vătăm

ări 
corporale. Când aruncaţi bateriile, aveţi 
grijă să procedaţi în m

od corespunzător, 
conform

 reglem
entărilor locale.

Scoateţi intotdeauna bateriile dacă 
produsul urm

ează să nu fie utilizat tim
p de 

cel puţin o lună. Bateriile lăsate in produs 
pot prezenta scurgeri şi pot provoca 
defecţiuni. A nu se lăsa la îndem

âna 
copiilor.

Tip de baterii recom
andate - alcaline de 

unică folosinţă.

Inlocuiţi bateriile cand produsul nu m
ai 

funcţionează in m
od satisfăcător.

RO
  ÎN

G
RIJIREA

 ŞI ÎN
TREŢIN

EREA
Verificaţi ocazional produsul pentru a 
depista eventualele şuruburi slăbite, 
piese uzate, m

ateriale rupte sau cusături 
desfăcute. Înlocuiţi sau reparaţi piesele 
după cum

 este necesar. U
tilizaţi num

ai 
piese de schim

b G
raco.

H
usa detaşabilă a scaunului se poate 

spăla la m
aşină, în apă rece, la un ciclu de 

spălare pentru articole delicate, şi poate fi 
întinsă la uscat. N

u folosiţi înălbitori.

Pentru a curăţa cadrul, folosiţi num
ai 

săpun m
enajer şi apă caldă.

N
u folosiţi înălbitori sau detergenţi.

Expunerea excesivă la soare sau la căldură 
poate cauza decolorarea sau deform

area 
unor piese.

RO
  R EZO

LVAREA
 

PRO
BLEM

ELO
R

Produsul nu funcţionează:

1.  
Setarea de viteză este prea redusă. 
Apăsaţi produsul pentru a începe.

2.  
Copilul apucă cadrul leagănului. (N

u 
m

ai utilizaţi produsul).

3.  
LED

-ul lum
inează interm

itent și 
balansul nu se m

ișcă, verifică dacă 
balansul blochează obstacolele sau 
că sarcina depășește 9 kg. Întoarceţi 
balansul și reporniţi-l.

Scaunul nu se balansează 
prea sus:
1.  

Setarea de control este prea redusă.

2.  
Pătura atârnă şi cauzează o rezistenţă 
sporită la curentul de aer.

3.  
Bateriile sunt prea slabe.

4.  
Copilul se apleacă prea m

ult în faţă.

5.  
Copilul are o greutate prea m

are 
sau este prea activ (nu m

ai utilizaţi 
produsul).

6.  
Covor m

oale (balansaţi m
ai puternic   

pe suprafeţe dure.

RO
 IN

STRU
CȚIU

N
I

Lista com
ponentelor

1
 A

sigurați-vă că aveţi toate piesele 
pentru acest m

odel ÎN
A

IN
TE D

E 
asam

blarea produsului dvs. D
acă 

lipsesc com
ponente, sunaţi la Servicii 

clienţi.

Suport pentru cap
2
 N

U
 folosiţi orice alte accesorii cu acest 

produs.
 

Folosiţi num
ai acest suport pentru 

cap pe acest leagăn. N
u folosiţi 

niciodată acest suport pentru cap cu 
orice alt produs.

M
oduri de utilizare

M
od balansare:

3
 N

U
 așezaţi scaunul orientat înapoi pe 

cadru.

Pentru a asam
bla scaunul

5
 

Introduceţi firul în cadrul scaunului, 
așa cum

 se arată.
6

 
Introduceţi picioarele scaunului în 
cadrul scaunului, pe fiecare parte.

7
 

Conectaţi cele 4 clem
e de la capătul 

picioarelor.
8

 
Introduceţi picioarele scaunului în 
baza tubului balansant.

9
 

ASIG
U

RAŢI-VĂ că este atașat, trăgând 
în sus.

10
 

Introduceţi curelele pentru perna 
de scaun în locașurile exterioare ale 
m

ontantului balansant.
11 

Conectaţi clem
ele răm

ase pe partea 
din spate a plăcuţei pernei de scaun.

Pentru a asam
bla bara de jucării

12
 

Introduceţi bara de jucării în locașul 
din faţă și fixaţi-o de ram

a scaunului. 
13

14
 

Atașaţi jucăriile, așa cum
 se arată.

Im
aginea tom

beronului tăiat cu 
o linie indică faptul că produsul 
trebuie reciclat.
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Pentru a asam
bla cadrul de leagăn

15
 

Introduceţi picioarele ram
ei în cadrul 

principal.
16

 
Verificaţi dacă butoanele sunt vizibile.

17
 

Introduceţi carcasa m
otorului (+ 

capacul din plastic) în ansam
blul 

piciorului.
18

 
Introduceţi piuliţele (A) și înșurubaţi 
șuruburile (B). Îm

pingeţi capacul din 
plastic în jos și fixaţi-l pe ansam

blul 
piciorului. 19

Pentru a atașa balansoarul la ram
a  

leagănului
20

 
Ţineţi balansorul lateral și atașaţi 
balansoarul pentru a-l m

onta pe 
cadrul leagănului.

21
 

N
otă: Balansoarul poate fi plasat pe 

un cadru basculant orientat spre 
oricare din cele 3 direcţii (faţă, stânga 
și dreapta 22

). Balansoarul nu poate fi 
plasat orientat înapoi pe cadru.

Pentru a elim
ina balansoarul

23
 

Pentru a utiliza ca balansoar, pășiţi 
pe cadrul rabatabil, înclinaţi ușor 
balansorul spre carcasa m

otorului și 
ridicaţi balansorul.

Pentru a +xa copilul
  AVERTIZA

RE
Pericol de cădere: Folosiţi întotdeauna 
centura de siguranţă.
24 

Pentru a deschide, apăsaţi butonul de 
pe cataram

ă pentru a elibera curelele 
de talie.

25 
Pentru a închide, glisaţi conectorii 
curelei de um

ăr la curelele de talie și 
introduceţi în cataram

ă.
26 

U
tilizaţi dispozitivul de reglare la um

ăr 
și talie pentru o ajustare m

ai strânsă.
27 

Când schim
baţi orificiile pentru curele 

de um
ăr, asiguraţi-vă de faptul că trec 

curelele de um
ăr prin aceleași fante 

din perna de scaun.

28 
Curelele de um

ăr trebuie să pătrundă 
în fanta la nivelul sau ușor deasupra 
nivelului um

erilor copilului. N
u 

răsuciţi curelele.

Pentru a înclina balansoarul
29 

Pentru a înclina pe spate, strângeţi 
m

ânerul de înclinare și m
utaţi-l în una 

din cele 3 poziţii. 30

Pentru a utiliza m
ufa de perete

  AVERTIZA
RE

N
U

 așezaţi produsul în apropierea apei 
sau um

ezelii. N
u utilizaţi produsul în 

apropierea unor zone um
ede, cum

 ar fi 
o cadă, un duș, o chiuvetă, o piscină, un 
subsol um

ed etc.
N

U
 utilizaţi adaptorul c.a. dacă a fost 

expus la lichide, a fost scăpat sau a fost 
deteriorat.
Protejaţi cablul de alim

entare. Așezaţi-l 
astfel încât să nu fie călcat sau prins de 
m

obilier sau alte obiecte.

  AVERTIZA
RE

Risc de strangulare: N
u lăsaţi cablul la 

îndem
âna copiilor.

31 
N

U
 utilizaţi cu un cablu prelungitor. 

U
tilizaţi num

ai cablul de alim
entare 

furnizat.

Pentru a porni leagănul
  AVERTIZA

RE
Pentru a evita accidentele grave provocate 
de cădere sau alunecare, ÎN

TO
TD

EAU
N

A 
utilizaţi sistem

ul de reţinere. D
upă fixarea 

cataram
elor, reglaţi curelele pentru 

a obţine o fixare confortabilă în jurul 
copilului.
32 

PEN
TRU

 A PO
RN

I LEAG
ĂN

U
L: 

Rotiţi selectorul de viteză în sensul 
acelor de ceasornic și îm

pingeţi ușor 
leagănul pentru a începe. LED

-ul se 
aprinde când leagănul este pornit și 
nu se aprinde atunci când leagănul 
este oprit. O

bservaţi m
ișcarea de 

balansare tim
p de un m

inut. Este 
nevoie de până la un m

inut pentru 
ca leagănul să atingă setarea corectă. 
Schim

baţi setarea, dacă este necesar, 
deplasând butonul în sensul acelor 
de ceasornic, pentru viteze m

ai m
ari 

sau în sens invers acelor de ceasornic, 
pentru viteze m

ai m
ici. 

PEN
TRU

 A O
PRI LEAG

ĂN
U

L: Rotiţi 
butonul în sens invers acelor de 
ceasornic până când „SE FIXEAZĂ” în 
poziţia „O

PRIT”. 
Scaunul poate fi oprit în orice 
m

om
ent când m

otorul funcţionează, 
fără a deteriora m

otorul.

Pentru a utiliza vibrațiile
33 

Scoateţi capacul bateriei, aflat sub 
capătul piciorului scaunului, cu o 
cheie și introduceţi bateria 1-D

 (LR20-
1.5V) în m

odul. Înlocuiţi capacul.
34 

Vibrații: Com
utaţi la una din cele 

două setări.
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SR
  U

PO
ZO

REN
JA

  
 

U
 skladu sa standardom

 EN
 

16232:2013+A1:2018 i EN
 12790:2009

U
PO

ZO
REN

JE:
VA

ŽN
O

 U
PO

ZO
REN

JE! Sačuvajte ova 
uputstva za buduću upotrebu.

Ako se ne pridržavate ovih 
upozorenja i uputstava za 
sastavljanje, m

ože doći do ozbiljnih 
povreda ili sm

rti.

[1] 
N

ikad ne ostavljajte dete bez nadzora.

[2] 
N

e koristite ovaj proizvod ako dete 
m

ože sam
o da sedi ili ako im

a više od 
9 kg.

[3] 
O

vaj proizvod nije nam
enjen za duže 

spavanje. 

[4] 
N

ikad ne koristite ovaj proizvod na 
nekoj izdignutoj površini (npr. na 
stolu).

[5] 
U

vek koristite pojas.

[6] 
N

e dozvolite deci da se igraju sa ovim
 

proizvodom
.

[7] 
N

e pom
erajte i ne podižite ovaj 

proizvod ako se beba nalazi u njem
u.

D
a bi se sprečile ozbiljne povrede ili sm

rt 
od posledica pada ili davljenja deteta 
kaiševim

a pojasa:

N
e preporučuje se za decu koja m

ogu 
sam

ostalno da sede.

U
PO

ZO
REN

JE: N
em

ojte nositi ovaj 
proizvod uz ili niz stepenice dok je dete u 
njem

u.

U
PO

ZO
REN

JE: D
a biste izbegli povrede, 

uverite se da deca nisu u blizini kada 
rasklapate ili sklapate ovaj proizvod.

U
PO

ZO
REN

JE: U
vek koristite na ravnom

 i 
vodoravnom

 tlu.

O
vaj proizvod nije zam

ena za krevetac 
ili postelju. Ako je detetu potreban san, 
spustite ga u odgovarajući krevetac ili 
postelju. 

U
PO

ZO
REN

JE: N
e koristite ovaj proizvod 

bez jastuka za sedište.

O
PA

SN
O

ST O
D

 D
AVLJEN

JA
: D

ete se m
ože 

udaviti ako su kaiševi pojasa labavi. N
IKAD

 
ne ostavljajte dete u ovom

 proizvodu ako 
su kaiševi pojasa labavi ili nepričvršćeni.

U
PO

ZO
REN

JE: N
e stavljajte niti ostavljajte 

proizvod u blizini drugog proizvoda koji 
preti opasnošću gušenja ili davljenja, npr. 
uzica, užadi roletni/zavesa itd.

U
zice m

ogu da dovedu do davljenja. N
E 

stavljajte detetu oko vrata predm
ete s 

uzicam
a, kao što je kapuljača s kanapom

 ili 
cucla s trakom

 i sl.

N
E stavljajte uzice preko proizvoda i ne 

kačite ih za igračke.

PRESTAN
ITE D

A KO
RISTITE PRO

IZVO
D

 ako 
se ošteti ili pokvari.

Ljuljaška je nam
enjena za decu do 9 kg 

težine.

N
IKAD

 nem
ojte koristiti ovu ljuljašku za 

prevoz bebe u m
otornom

 vozilu.

N
IKAD

 ne upotrebljavajte ljuljašku u 
kolicim

a.

U
PO

ZO
REN

JE: N
e koristite proizvod ako 

m
u je bilo koji deo oštećen, pokidan ili ako 

nedostaje i koristite sam
o rezervne delove 

koje je proizvođač odobrio. N
e koristite 

dodatnu oprem
u ili rezervne delove koje 

nije odobrio proizvođač.

U
PO

ZO
REN

JE: Vodite računa o opasnosti 
otvorene vatre i drugih izvora jake 
toplote kao što su električne grejalice s 
grejnim

 šipkam
a, gasne grejalice itd. u 

blizini proizvoda. O
vaj proizvod m

ora da 
sastavlja odrasla osoba.

Pažljivo pratite uputstava za sastavljanje, 
a ako im

ate nekih problem
a kontaktirajte 

korisnički servis.

O
vaj uređaj nije nam

enjen osobam
a 

(uključujući decu) sa sm
anjenim

 fizičkim
, 

čulnim
 ili m

entalnim
 sposobnostim

a ili 
sa nedostatkom

 iskustva i znanja, osim
 

ako im
aju nadzor ili su dobili uputstvo o 

upotrebi uređaja od osobe odgovorne za 
njihovu bezbednost.

D
eca treba da budu pod nadzorom

 
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa 
aparatom

.

O
PA

SN
O

ST O
D

 G
U

ŠEN
JA

: Ljuljaška se 
m

ože prevrnuti na m
ekanoj podlozi i 

ugušiti dete.

N
IKAD

 ne stavljajte ljuljašku na krevet, 
kauč ili drugu m

ekanu podlogu.

O
PA

SN
O

ST O
D

 PA
D

A
: Ljuljaška m

ože da 
sklizne zbog pokreta deteta. U

vek ljuljašku 
držite nadohvat ruke ako ne stoji na podu 
ili zem

lji.

N
ikada ne koristite igračku za nošenje 

proizvoda.

BEZBED
N

A
 U

PO
TREBA

 BATERIJA
:

D
ržite baterije van dom

ašaja dece.

Pravilno postavite polove baterija.

Koristite sam
o preporučene baterije ili 

ekvivalentne baterije po naponu i veličini.

Izvadite potrošene baterije iz proizvoda.

N
E izazivajte kratak spoj izm

eđu napojnih 
kontakata.

Punjive baterije treba izvaditi iz proizvoda 
pre punjenja.

Punjive baterije sm
eju se puniti sam

o pod 
nadzorom

 odrasle osobe.

N
e m

ešajte stare i nove baterije. N
em

ojte 

m
ešati različite tipove baterija niti m

ešati 
nove i već upotrebljene baterije.

Svaka baterija m
ože da eksplodira ako se 

baci u vatru ili ako pokušate da punite 
bateriju koja nije punjiva.

N
ikad ne punite baterijske ćelije jedne 

vrste u punjaču nam
enjenom

 za ćelije 
druge vrste.

N
epunjive baterije ne m

ogu da se pune.

O
dm

ah bacite baterije koje cure. Baterije 
koje cure m

ogu da opeku kožu ili izazovu 
druge lične povrede. Kad bacate baterije, 
vodite računa da ih odložite na propisan 
način u skladu s državnim

 i lokalnim
 

propisim
a.

U
vek izvadite baterije ako proizvod ne 

nam
eravate da koristite m

esec ili više 
dana. Baterije ostavljene u proizvodu 
m

ogu da procure i prouzrokuju štetu. 
Čuvajte van dom

ašaja dece. 

Preporučeni tip baterija – alkalne za jednu 
upotrebu.

Prom
enite baterije kad proizvod prestane 

da radi kako treba.

SR
  O

D
RŽAVAN

JE
Povrem

eno proverite da na proizvodu 
nem

a labavih zavrtanja, pohabanih delova 
ili pocepanog m

aterijala ili šavova. D
elove 

po potrebi zam
enite ili opravite.

Koristite sam
o rezervne delove m

arke 
G

raco.

O
dvojivu tkaninu pokrivača sedišta perite 

u m
ašini za veš u hladnoj vodi na ciklusu 

za osetljivu tkaninu i sušite u okačenom
 

položaju. N
e izbeljujte.

Ram
 čistite sam

o dom
aćim

 sapunom
 i 

toplom
 vodom

.

N
e koristite izbeljivač ili deterdžent.
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Preterano izlaganje suncu ili toploti m
ože 

da izbledi ili deform
iše delove.

SR
  REŠAVAN

JE PRO
BLEM

A
Proizvod ne radi:

1.  
Brzina je podešena na prenisku 
vrednost. Pritisni proizvod za početak.

2.  
Beba se hvata za nožice ljuljaške. 
(O

bustavite upotrebu).

3.  
LED

 indikator treperi i se ne pom
era, 

proverite da li je blokiranje prepreka 
ili koje je opterećenje preko 9 kg. 
Isključite ga i ponovo uključite.

Sedište pri ljuljanju 
ne doseže visoko:
1.  

Regulator je podešen na prenisku 
vrednost.

2.  
Ćebe visi i izaziva povećan otpor 
vetra.

3.  
Baterije su preslabe.

4.  
Beba se previše naginje unapred.

5.  
Beba je preteška ili preaktivna 
(obustavite upotrebu).

6.  
M

ek tepih (ljuljaška se više podiže na 
tvrdom

 podu).

Sim
bol precrtane korpe za 

otpatke sa točkićim
a znači da 

proizvod treba reciklirati.

SR
 U

PU
TSTVA

Lista delova
1
 Proverite  da li im

ate sve delove 
za ovaj m

odel PRE sklapanja 
vašeg proizvoda. Ako bilo koji deo 
nedostaje, obratite se korisničkoj 
službi.

Potpora za glavu
2
 N

E koristite bilo koji drugi pribor sa 
ovim

 proizvodom
.

 
Koristite sam

o ovu potporu za 
glavu na ovoj njihalici. N

e koristite 
ovu potporu za glavu na bilo kom

 
drugom

 proizvodu.

Režim
i upotrebe

Režim
 njihalice:

3
 N

E stavljajte sedište unazad na okvir.

Za m
ontažu sedišta

5
 

U
bacite žicu u okvir sedišta kao što je 

prikazano.
6

 
U

bacite noge sedišta u ram
 sedišta sa 

obe strane.

7
 

Povežite 4 kopče na donjem
 kraju.

8
 

U
bacite noge sedišta u osnovu cevi 

ljuljaške.
9

 
PRO

VERITE da li je prikačeno tako što 
ćete ga povući nagore.

10
 

U
bacite trake sedišta u spoljne otvore 

ram
a ljuljaške.

11 
Povežite preostale kopče sa zadnje 
strane sedišta.

Za m
ontažu prečke za igračke

12
 

U
bacite prečku za igračke u otvor u 

sedištu i prikačite je na ram
 sedišta. 

13

14
 

Prikačite igračke kao što je prikazano.

Za m
ontažu ram

a njihalice
15

 
U

bacite noge ram
a u glavni ram

.

16
 

Proverite da li su dugm
ad vidljiva.

17
 

U
bacite kućište m

otora (+ plastični 
poklopac) u sklop noge.

18
 

U
bacite m

atice (A) i vijak u klinove (B). 
Povucite plastični poklopac nadole i 
prikačite ga na sklop noge. 19

Za kačenje ljuljaške na ram
  

njihalice
20

 
D

ržite ljuljašku sa obe strane i 
prikačite ljuljašku u ležište na ram

u 
njihalice.

21
 

N
apom

ena: Ljuljaška se m
ože staviti 

na ram
 njihalice tako da bude 

okrenuta na bilo koju od 3 strane 
(unapred, nalevo i nadesno 22

). 
Ljuljaška se ne m

ože postaviti unazad 
na ram

.

Za uklanjanje ljuljaške
23

 
D

a biste koristili kao ljuljašku, stanite 
na ram

 njihalice, blago nagnite 
ljuljašku prem

a kućištu m
otora i 

podignite ljuljašku.

Za obezbeđivanje deteta
  U

PO
ZO

REN
JE

Rizik od ispadanja: U
vek koristite pojas za 

sedište.
24 

D
a biste otvorili, pritisnite dugm

e 
na kopči da biste otpustili trake oko 
struka.

25 
D

a biste zatvorili, navucite konektore 
trake preko ram

ena na trake oko 
struka i ubacite u kopču.

26 
Koristite klizni podešavač na 
ram

enim
a i oko struka za učvršćivanje.

27 
Prilikom

 prom
ene otvora za trake 

preko ram
ena, O

BAVEZN
O

 se uverite 
da trake preko ram

ena prolaze kroz 
iste otvore u bazi sedišta.

28 
Trake preko ram

ena m
oraju biti 

uvučene u otvor koji je u istom
 nivou 

s ram
enim

a deteta ili neznatno iznad 
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njih. Pazite da ne uvrćete trake.

Za naginjanje ljuljaške
29 

Za naginjanje stisnite ručicu naslona 
u pom

erite u jedan od 3 položaja. 30

Za korišćenje zidnog utikača
  U

PO
ZO

REN
JE

N
E stavljajte proizvod u blizini vode ili 

izvora vlage. N
e koristite proizvod u blizini 

m
ogućih vlažnih površina, kao što su kada, 

tuš, lavabo, sudopera, kadica za veš, bazen, 
vlažan podrum

 itd.
N

E koristite AC adapter ako je bio izložen 
delovanju tečnosti ili ako je ispušten ili 
oštećen.
Zaštitite strujni kabl. Postavite ga tako da 
se na njega ne m

ože nagaziti i nem
ojte 

ga uklještiti izm
eđu nam

eštaja ili drugih 
predm

eta.

  U
PO

ZO
REN

JE
Rizik od davljenja: D

ržite ovaj kabl dalje od 
dece.
31 

N
E koristite produžni kabl. Koristite 

sam
o priloženi strujni kabl.

Za pokretanje njihalice
  U

PO
ZO

REN
JE

D
a biste izbegli ozbiljne povrede usled 

isklizavanja ili ispadanja, U
VEK koristite 

sistem
 za vezivanje. N

akon vezivanja kopči, 
podesite pojaseve kako bi čvrsto držali 
vaše dete.
32 

ZA U
KLJU

ČIVAN
JE N

JIH
ALICE: 

O
krenite regulator brzine u sm

eru 
kretanja kazaljki na satu i blago 
gurnite njihalicu da biste je pokrenuli. 
LED

 svetlo sija kada je njihalica 
uključena, a ne sija kada je njihalica 
isključena. O

bratite nakratko pažnju 
na kretnju njihanja. Potreban je 
približno jedan m

inut da bi njihalica 
dostigla ispravno podešavanje. 
Prom

enite podešavanje prem
a 

potrebi tako što ćete okrenuti 
regulator u sm

eru kretanja kazaljki 
na satu za veću brzinu ili u sm

eru 
suprotnom

 od kretanja kazaljki na 
satu za m

anju brzinu. 
ZA ISKLJU

ČIVAN
JE N

JIH
ALICE: 

O
krećite regulator u sm

eru 
suprotnom

 od kretanja kazaljki na 
satu sve dok ne „KLIKN

E“ u položaj 
„O

FF“ (Isključeno). 
Sedište se m

ože zaustaviti u bilo kom
 

trenutku dok je m
otor uključen, bez 

oštećenja m
otora.

Za korišćenje vibracije
33 

U
klonite poklopac baterije koji se 

nalazi ispod donjeg kraja sedišta 
pom

oću ključa i ubacite 1-D
 (LR20-

1,5V) bateriju u m
odul. Vratite 

poklopac.
34 

Vibracija: O
krenite na jedno od dva 

podešavanja.

TR
  U

YA
RILA

R 
 

EN
 16232:2013+A1:2018 ve EN

 12790:2009 ‘a 
uygundur

U
YA

RI:

Ö
N

EM
L! BU

 YÖ
N

ERG
ELERİLERİD

E 
BA

ŞVU
RM

A
K Ü

ZERE SA
KLAYIN

.

Bu uyarılara ve m
ontaj talim

atlarına 
uyulm

am
ası ciddi yaralanm

aya veya 
ölüm

e neden olabilir.

[1] 
Çocuğu kesinlikle tek başına 
bırakm

ayın.

[2] 
Çocuğunuz yardım

 alm
adan 

oturabildiğinde veya 9 kg‘den ağır ise 
bu ürünü kullanm

ayın.

[3] 
u ürün uzun süreli uyku için 
tasarlanm

am
ıştır. 

[4] 
Ü

rünü asla yüksek bir yüzeyde 
(örneğin m

asa, vs.) kullanm
ayın.

[5] 
D

aim
a em

niyet sistem
ini kullanın.

[6] 
Çocuğunuzun bu ürünle oynam

asına 
izin verm

eyin.

[7] 
Bebek içindeyken bu ürünü hareket 
ettirm

eyin veya kaldırm
ayın.

D
üşm

e ya da kem
erle boğulm

a sonucu 
çocuğun ciddi yaralanm

ası veya 
ölüm

ünü engellem
ek için:

Yardım
 alm

adan oturabilen çocuklar için 
önerilm

ez.

U
YARI: Çocuk ürünün içindeyken 

m
erdivenlerden aşağı ya da yukarı 

taşım
ayınız.

U
YARI: Yaralanm

asını önlem
ek için bu 

ürünü açarken ve katlarken çocukları uzak 
tutun.

U
YARI: H

er zam
an düz ve alçak zem

inde 
kullanın.

Bu ürün bir beşiğin veya yatağın yerini 
tutm

az.

Çocuğunuzun uyum
ası gerektiğinde, 

çocuğu uygun bir bebek karyolası veya 
yatağa yerleştirin.

U
YARI: Ü

rünü koltuk m
inderi olm

adan 
kullanm

ayın.

BO
Ğ

U
LM

A
 TEH

LİKESİ: Em
niyet kem

eri 
gevşek ise çocuk boğulabilir. Çocuğu, 
kem

erler gevşek veya bağlanm
am

ışken 
ürünün içinde ASLA bırakm

ayınız.

U
YARI: Ü

rünü nefessiz kalm
a veya 

boğulm
a tehlikesi barındıran ip, jaluzi/ 

perde ipi vs. gibi diğer ürünlerin veya 
cisim

lerin yakınına koym
ayın.

İpler çocuğun boğulm
asına neden 

olabilir. Kapüşon bağcığı, em
zik ipi gibi 

ipli cisim
leri çocuğunuzun boynuna 

D
O

LAM
AYIN

.

Ü
rün üzerine ip ASM

AYIN
 veya 

oyuncaklara ip BAĞ
LAM

AYIN
.

H
asar görür veya kırılırsa Ü

RÜ
N

Ü
 

KU
LLAN

M
AYA SO

N
 VERİN

.

Salıncak sadece kilosu 9 kg‘ye kadar olan 
çocuklar için uygundur.

Bu salıncağı m
otorlu araçlarda bir bebeği 

taşım
a aracı olarak ASLA kullanm

ayınız.

Bu salıncağı bebek arabasında ASLA 
kullanm

ayınız.

U
YARI: H

erhangi bir parçası kırık, yırtık 
veya eksik ise bu ürünü kullanm

ayın, 
sadece üretici tarafından onaylanan yedek 
parçaları kullanın. Ü

reticinin onaylam
adığı 

aksesuar veya yedek parçaları 
kullanm

ayınız.

U
YARI: Ü

rünün çevresindeki açık ateş ve 
elektrikli çubuk ateşleri, gaz ateşleri, vb. 
gibi diğer güçlü ısı kaynakları riskine karşı 
dikkatli olun.

Bu ürün bir yetişkin tarafından m
onte 

edilm
elidir. M

ontaj yönergelerini dikkatli 
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şekilde uygulayın, herhangi bir sorunla 
karşılaşırsanız lütfen M

üşteri H
izm

etleri 
Bölüm

ü ile irtibata geçin.

G
üvenliklerinden sorum

lu kişilerce 
kullanım

 için gözetim
 veya talim

at 
sağlanm

adığı sürece, bu gereç fiziksel 
veya zihinsel kapasitesi ya da algılam

a 
gücü azalm

ış olan veya yeterince deneyim
 

ve bilgisi bulunm
ayan kişiler (çocuklar 

dahil) tarafından kullanılm
ak üzere 

üretilm
em

iştir.

Çocukların cihazla oynam
adığından em

in 
olunm

alıdır.

BO
Ğ

U
LM

A
 TEH

LİKESİ: Salıncak, yum
uşak 

yüzeyler üzerinde ters dönebilir ve çocuğu 
boğabilir. Salıncağı yataklara, kanepelere 
ya da diğer yum

uşak yüzeylere ASLA 
yerleştirm

eyin.

D
Ü

ŞM
E TEH

LİKESİ: Çocuğun hareketleri 
salıncağı kaydırabilir. Salıncağın zem

inde 
ya da yerde olm

adığı zam
anlarda, daim

a 
elinizin salıncağa erişebileceği m

esafede 
bulunun.

Ü
rünü taşım

ak için asla kukuleta 
kullanm

ayın.

PİLLERİN
 G

Ü
VEN

Lİ KU
LLAN

ILM
ASI İÇİN

Pilleri çocukların erişem
eyeceği yerlerde 

tutun.

Pilleri kutuplarına dikkat ederek takın. 

Sadece tavsiye edilen pilleri veya volt, boy 
vs. bakım

ından m
uadilleri kullanılm

alıdır.

Biten pilleri üründen çıkarın.

Beslem
e term

inallerine kısa devre 
YAPTIRM

AYIN
.

Şarjlı piller şarj edilm
eden önce m

utlaka 
oyuncaktan çıkarılm

alıdır.

Şarjlı piller sadece bir yetişkin gözetim
inde 

şarj edilm
elidir.

Eski ve yeni pilleri bir arada kullanm
ayın.

Farklı türden pilleri karıştırm
ayın.

Yeni ve kullanılm
ış pilleri karıştırarak 

kullanm
ayınız.

Ateşe atılan ya da şarj edilm
em

esi 
gerekirken şarj edilm

eye çalışılan herhangi 
bir pil patlayabilir.

Bir pil tipini, asla başka bir tip için yapılm
ış 

olan şarj cihazında şarj etm
eyin.

Şarj edilm
eyen piller şarj edilm

em
elidir.

Sızdıran pilleri derhal atın. Sızdıran 
piller cilt yanıklarına veya diğer kişisel 
yaralanm

alara neden olabilir. Pilleri çöpe 
atarken, bunları yerel düzenlem

elere 
uygun olarak düzgün bir biçim

de elden 
çıkardığınızdan em

in olun.

Ü
rün bir ay veya daha uzun bir süre 

kullanılm
ayacaksa pillerini m

utlaka çıkarın. 
Ü

rünün içinde kalan pil asit sızdırabilir ve 
hasara neden olabilir. Çocuklardan uzak 
yerde saklayınız.

Tavsiye edilen pil türü - şarj edilem
ez 

alkalin piller.

Ü
rünün perform

ansı düşm
eye başlarsa 

pilleri değiştirin.

TR
  TEM

İZLİK VE BAKIM
Zam

an zam
an üründe gevşek vida, 

aşınm
ış parça, kopm

uş m
alzem

e veya 
dikiş kontrolü yapın. Parçaları gerektiğinde 
değiştirin veya onarın. Sadece G

raco 
m

arka yedek parçalar kullanın.

Çıkarılabilir koltuk kılıfı narin program
da ve 

soğuk suda m
akinede yıkanıp sıkm

adan 
asarak kurutulabilir.

Beyazlatıcı kullanm
ayın.

G
övdeyi tem

izlem
ek için yalnızca ev tipi 

sabun ve ılık su kullanın.

Beyazlatıcı veya deterjan kullanm
ayın.

G
üneşe veya ısı kaynaklarına uzun süre 

m
aruz kalm

ası parçaların solm
asına veya 

yam
ulm

asına neden olabilir.

TR
  SO

RU
N

 G
ID

ERM
E

Ü
rün şu durum

larda çalışm
ayacaktır:

1.  
H

ız ayarı çok düşük. Başlam
ak için 

ürünü itin.

2.  
Bebek salıncak çerçevesini 
tuttuğunda. (Ü

rünü kullanm
aya son 

verin).

3.  
LED

 ışığı yanıp sönüyor ve hareket 
etm

iyor, engelleri bloke ediyor veya 
bu yük 9 kg’dan fazla. Salıncağı 
döndürün ve tekrar açın.

Koltuk fazla yükseğe 
sallanm

ıyor:
1.  

Kontrol ayarı çok düşük.

2.  
Aşağıya sarkan battaniye yüksek 
rüzgâr direncine neden oluyor.

3.  
Piller çok zayıf.

4.  
Bebek ileriye çok fazla yaslanıyor.

5.  
Bebek çok ağır veya çok hareketli 
(kullanm

aya devam
 etm

eyin).

6.  
Yum

uşak halı (sert yüzeylerde daha 
hızlı sallanır.)

Ü
zeri çarpı ile işaretlenm

iş çöp 
kutusu sim

gesi ürünün geri 
dönüştürülebilir olduğunu ifade 
eder.
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TR
 TA

LİM
ATLA

R

Parça Listesi
1
 Ü

rününüzü kurm
adan önce bu 

m
odele yönelik tüm

 parçalara sahip 
olduğunuzu kontrol edin. H

erhangi 
bir parça eksikse M

üşteri H
izm

etlerini 
arayın.

Kafa D
esteği

2
 Bu ürünle birlikte başka herhangi bir 

aksesuar kullanm
ayın.

 
Bu salıncakta yalnızca bu kafa 
desteğini kullanın. Bu kafa desteğini 
asla başka herhangi bir üründe 
kullanm

ayın.

Kullanım
 M

odları
Salıncak M

odu:
3

 Koltuğu iskelet üzerine arkaya 
dönük olarak yerleştirm

eyin.

Koltuğu Kurm
ak İçin

5
 

Teli koltuk iskeletine gösterildiği gibi 
geçirin.

6
 

Koltuk ayaklarını her bir tarafta koltuk 
iskeletine geçirin.

7
 

4 kopçayı ayak ucunda birbirine 
bağlayın.

8
 

Koltuk ayaklarını beşik boru sistem
i 

tabanına geçirin.
9

 
Takıldığından em

in olm
ak için yukarı 

çekerek kontrol edin.
10

 
Koltuk m

inderi kayışlarını beşik 
bağlantı düzeneğinin dış yuvalarına 
geçirin.

11 
Koltuk m

inderinin arka tarafında kalan 
kopçaları bağlayın.

O
yuncak Çubuğunu Kurm

ak İçin
12

 
O

yuncak çubuğunu koltuktaki 
açıklığa sokun ve koltuk iskeletine 
geçirin. 13

14
 

O
yuncakları gösterildiği gibi takın.

Salıncak İskeletini Kurm
ak İçin

15
 

İskeletin ayaklarını ana iskelete geçirin.
16

 
D

üğm
elerin görülebildiğini kontrol 

edin.
17

 
M

otor kasasını (ve plastik kapağı) ayak 
düzeneğine geçirin.

18
 

Som
unları geçirin (A) ve cıvataları 

vidalayın (B). Plastik kapağı aşağı 
kaydırın ve ayak düzeneğine geçirin. 
19

Beşiği Salıncak İskeletine Takm
ak  

İçin
20

 
Beşiği yan taraflarından tutun ve 
salıncak iskeletindeki bağlantı 
düzeneğine takın.

21
 

N
ot: Beşik 3 yönden (ön, sol ve sağ 

22
) herhangi birine dönük olarak 

salıncak iskeletine yerleştirilebilir. Beşik 
iskelet üzerine arkaya dönük olarak 
yerleştirilem

ez.

Beşiği Çıkarm
ak İçin

23
 

Beşik olarak kullanm
ak için, salıncak 

iskeletine basın, beşiği m
otor kasasına 

doğru hafifçe eğin ve yukarı kaldırarak 
ayırın.

Çocuğu Sabitlem
ek İçin

  U
YA

RI:
D

üşm
e Tehlikesi: H

er zam
an koltuk 

kem
erini kullanın.

24 
Açm

ak am
acıyla bel kayışlarını serbest 

bırakm
ak için tokadaki düğm

eye 
basın.

25 
Kapatm

ak için om
uz kayışı 

bağlayıcıları bel kayışlarına kaydırın ve 
tokaya geçirin.

26 
D

aha sıkı ayarlam
a için om

uz ve 
bel kısım

larındaki kayar ayarlayıcıyı 
kullanın.

27 
O

m
uz kayışı yuvalarını değiştirirken, 

om
uz kayışlarının koltuk m

inderinde 
aynı yuvalardan geçtiğinden em

in 

olun.
28 

O
m

uz kayışları, çocuğun om
uzlarıyla 

aynı hizada veya om
uzlarının biraz 

üzerinde bulunan yuvaya takılm
alıdır. 

Kayışları bükm
ekten kaçının.

Beşiği Yatırm
ak İçin

29 
Yatırm

ak için, yatırm
a kulpunu sıkın ve 

3 konum
dan birine getirin. 30

D
uvar Fişi Kullanm

ak İçin
  U

YA
RI:

Ü
rünü su veya nem

 yakınına 
yerleştirm

eyin. Ü
rünü, küvet, duş, lavabo, 

çam
aşır teknesi, yüzm

e havuzu, ıslak 
bodrum

 gibi ıslanm
a olasılığı olan alanların 

yakınında kullanm
ayın.

Sıvılara m
aruz kalm

ası, düşürülm
esi veya 

hasar görm
esi durum

unda AC adaptörünü 
kullanm

ayın.
G

üç kablosunu koruyun. Ü
zerine 

basılm
ayacak veya m

obilya ya da başka 
nesnelerce sıkıştırılm

ayacak şekilde 
yerleştirin.

  U
YA

RI:
Boğulm

a Tehlikesi: Bu kabloyu çocukların 
ulaşam

ayacağı bir yerde tutun.
31 

Bir uzatm
a kablosuyla kullanm

ayın. 
Yalnızca sağlanan güç kablosunu 
kullanın.

Salıncağı Başlatm
ak İçin

  U
YA

RI:
D

üşm
e veya kaym

a nedeniyle ciddi 
yaralanm

ayı önlem
ek için m

utlaka 
em

niyet kem
eri sistem

i kullanın. Tokaları 
tutturduktan sonra çocuğunuzun 
etrafında sıkı bir geçm

e elde etm
ek için 

kem
erleri ayarlayın.

32 
SALLAN

M
AYI AÇM

AK İÇİN
: H

ız 
kadranını saat yönünde döndürün ve 
sallanm

aya başlam
asını sağlam

ak için 
salıncağı hafifçe itin. LED

 ışık, salıncak 
çalışırken yanar, çalışm

ıyorken 
söner. Sallanm

a hareketini bir dakika 

gözlem
leyin. Salıncağın doğru ayara 

ulaşm
ası bir dakikaya kadar zam

an alır. 
G

erekirse, kadranı daha yüksek hızlar 
için saat yönünde veya daha düşük 
hızlar için saat yönünün tersinde 
hareket ettirerek ayarı değiştirin. 
SALLAN

M
AYI KAPATM

AK İÇİN
: 

Kadranı, “tıklayarak” “O
FF” (KAPALI) 

konum
una geçene kadar saat 

yönünün tersinde döndürün. 
Koltuk, m

otorun çalıştığı herhangi 
bir anda m

otora hasar verilm
eden 

durdurulabilir.

Titreşim
 Kullanm

ak İçin
33 

Koltuğun ayak ucunun altında 
bulunan pil kapağını bir anahtarla 
çıkarın ve m

odüle 1-D
 (LR20-1,5 V) pil 

takın. Kapağı geri takın.
34 

Titreşim
: İki ayardan birine döndürün.
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SL
  O

PO
ZO

RILA
 

 
Skladno s standardom

 EN
 

16232:2013+A1:2018 in EN
 12790:2009

O
PO

ZO
RILO

:
PO

ZO
R! PO

M
EM

BN
O

! SH
RA

N
ITE TA

 
N

AVO
D

ILA
 ZA

 KA
SN

EJŠO
 U

PO
RA

BO
.

N
eupoštevanje teh opozoril in navodil 

za sestavljanje lahko pripelje do 
resnih poškodb ali celo sm

rti.

[1] N
ikoli ne pustite otroka brez nadzora.

[2] N
e uporabljajte tega izdelka, če lahko 

vaš otrok sam
ostojno sedi ali če je težji od 

9 kg.

[3] Ta izdelek ni prim
eren za dolgotrajno 

spanje.

[4] Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na 
dvignjenih površinah (npr. na m

izi itd).

[5] Vedno uporabljajte varnostni pas.

[6] N
e dovolite otroku, da se s tem

 
izdelkom

 igra.

[7] N
e prem

ikajte ali ne dvigujte tega 
izdelka, če je v njem

 otrok.

Za preprečevanje resnih poškodb ali 
sm

rti zaradi padca otroka ali zadrgnjenja 
s trakovi:

N
i priporočljivo za otroke, ki lahko sam

i 
sedijo.

O
PO

ZO
RILO

: N
e nosite po stopnicah z 

otrokom
 v košari.

PO
ZO

R: D
a preprečite poškodbe, ob 

razpiranju in zlaganju vozička naj otrok ne 
bo v bližini.

PO
ZO

R: Izdelek vedno uporabljajte na 
ravni, gladki površini.

Ta izdelek ne m
ore nadom

estiti košare ali 
posteljice za dojenčka. Če m

ora vaš otrok 
spati, ga položite v ustrezno košaro ali 

posteljico.

PO
ZO

R: Izdelka ne uporabljajte brez 
sedežne blazine.

N
EVARN

O
ST ZAD

U
ŠITVE: O

trok se lahko z 
zrahljanim

i pasovi za zadrževanje zaduši. 
O

troka N
IKO

LI ne puščajte v košari, če so 
pasovi zrahljani ali razpeti.

PO
ZO

R: Izdelka ne sm
ete pustiti ali 

odložiti v bližini drugega izdelka, ki bi 
lahko predstavljal nevarnost zadušitve ali 
zadavitve, npr. vrvic, trakov senčil/zaves 
itd.

Vrvice lahko povzročijo zadavitev.

Predm
etov z vrvicam

i, kot so kapuce, 
dude itd. N

E sm
ete postavljati okoli 

otrokovega vratu.

N
E obešajte vrvic čez izdelek ozirom

a ne 
nam

eščajte jih na igrače.

IZD
ELKA N

E U
PO

RABLJA
JTE VEČ, če se 

poškoduje ali polom
i.

G
ugalnik je nam

enjen za otroke do 9 kg.

G
ugalnice N

IKO
LI ne uporabljajte za 

transport otroka v m
otornem

 vozilu.

G
ugalnice N

IKO
LI ne uporabljajte v 

vozičku.

PO
ZO

R: N
e uporabljajte izdelka, če je 

kateri koli del zlom
ljen, raztrgan ali m

anjka, 
in uporabljajte sam

o tiste rezervne dele, 
ki jih odobri proizvajalec. N

e uporabljajte 
dodatkov ali nadom

estnih delov, ki jih 
izdelovalec ni odobril.

PO
ZO

R: Bodite pozorni na nevarnost 
odprtega ognja in drugih virov m

očne 
vročine, kot so električne peči z žarečim

i 
deli, plinske peči itd., v bližini izdelka.

Ta izdelek lahko sestavljajo sam
o odrasli. 

N
atančno upoštevajte navodila za 

sestavljanje.V prim
eru kakršnih koli težav 

se obrnite na oddelek za pom
oč kupcem

.

Tega pripom
očka ne sm

ejo uporabljati 
osebe (vključno z otroci) z zm

anjšanim
i  

telesnim
i, zaznavnim

i ali duševnim
i 

sposobnostm
i oz. s prem

alo izkušenj in 
znanja, razen če jih nadzira ali jim

 daje 
navodila za uporabo pripom

očka oseba, 
odgovorna za varnost.

O
troci naj bodo pod nadzorom

, da se ne 
bi z napravo igrali.

N
EVA

RN
O

ST ZA
D

U
ŠITVE: G

ugalnica 
za dojenčka se lahko na m

ehki podlagi 
prevrne in otroka zaduši. Košare N

IKO
LI ne 

polagajte na postelje, sedežne garniture 
ali druge m

ehke površine.

N
EVA

RN
O

ST PA
D

CA
: G

ugalnica se lahko 
zaradi otrokovih gibov prem

akne. Ko 
gugalnica ni na tleh, bodite v njenem

 
dosegu.

N
ikoli ne uporabljajte igrače za prevoz 

izdelka.

ZA
 VA

RN
O

 U
PO

RA
BO

 BATERIJE:

Baterije hranite izven dosega otrok.

Baterije m
orate vstaviti s pravilno 

polarnostjo.

U
porabiti sm

ete sam
o priporočene 

baterije ali baterije, ki im
ajo enako 

napetost in velikost.

Prazne baterije odstranite iz izdelka.

N
E krajšajte napajalnih priključkov.

Polnilne baterije m
orate odstraniti iz 

izdelka, preden jih začnete polniti.

Polnilne baterije lahko polnijo sam
o 

odrasli.

N
e m

ešajte starih in novih baterij. N
e 

m
eščajte različnih vrst baterij ali novih in 

rabljenih baterij.

Vsaka baterija lahko eksplodira v ognju ali 
ob poskusu polnjenja baterije, ki se ne da 
napolniti.

V polnilni napravi, izdelani za polnjenje 
določene vrste baterij, ne polnite baterij 
drugih vrst.

Baterij za enkratno uporabo ne sm
ete 

polniti.

Baterije, iz katerih uhaja kislina, 
nem

udom
a zavrzite. Baterije, iz katerih 

uhaja kislina, lahko povzročijo opekline in 
druge osebne poškodbe. Baterijo zavrzite 
na pravilen način v skladu z lokalnim

i 
predpisi.

Vedno odstranite baterije iz izdelka, če 
ga ne boste uporabljali en m

esec ali 
več. Baterije, ki ostanejo v izdelku, lahko 
začnejo puščati in poškodujejo izdelek.

Shranjujte otrokom
 nedosegljivo. 

Priporočena vrsta baterij - alkalne, za 
enkratno uporabo.

Zam
enjajte baterije, če izdelek več ne 

deluje ustrezno.

SL
  ČIŠČEN

JE IN
 VZD

RŽEVAN
JE

O
bčasno preverite, ali so na izdelku 

kakšni razrahljani vijaki, obrabljeni deli, 
raztrganine ali strgani šivi. Po potrebi te 
dele zam

enjajte ali popravite. U
porabljajte 

sam
o nadom

estne dele G
raco.

O
dstranljivo platneno sedežno prevleko 

perite v pralnem
 stroju pri nizki 

tem
peraturi in z nizkim

i obrati in jo sušite 
brez ožem

anja. N
e uporabljajte belila.

Za čiščenje okvirja uporabljajte sam
o 

m
ilnico in toplo vodo.

N
e uporabljajte belila ali čistilnega 

sredstva.

Čezm
erno izpostavljanje soncu ali vročini 

lahko povzroči obledelost ali deform
acijo 

delov.
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SL
  O

D
PRAVLJAN

JE TEŽAV
Izdelek ne dela:

1.  
N

astavljena hitrost je prenizka. Za 
začetek pritisnite gum

b.

2.  
O

trok grabi za okvir gugalnice. 
(Prenehajte z uporabo).

3.  
Lučka LED

 utripa in se ne prem
ika, 

preverite, ali je oviranje blokiralo ali da 
je obrem

enitev večja od 9 kg. Zavijte 
se in ponovno vklopite.

Sedež se ne zaguga visoko:
1.  

N
astavljena om

ejitev je prenizka.

2.  
O

deja visi ven, kar povzroča večji 
upor.

3.  
Baterije so skoraj prazne.

4.  
D

ojenček se nagiba predaleč naprej.

5.  
D

ojenček je pretežak ali preveč 
živahen (prekinite uporabo).

6.  
M

ehka preproga (višje guganje na 
trdih tleh).

Prečrtan sm
etnjak na kolesih 

označuje, da se izdelek lahko 
reciklira. 

SL
 N

AVO
D

ILA

Seznam
 delov

1
 Preverite, ali im

ate vse dele za ta 
m

odel, PRED
EN

 začnete sestavljati 
izdelek. Če kateri koli del m

anjka, 
pokličite službo za pom

oč strankam
.

O
pora za glavo

2
 S tem

 izdelkom
 N

E U
PO

RABLJA
JTE 

nobene druge dodatne oprem
e.

 
To oporo za glavo uporabite le za 
to gugalnico. N

e uporabljajte je pri 
nobenem

 drugem
 izdelku.

N
ačini uporabe

N
ačin zibanja:

3
 Sedeža N

E nam
estite vzvratno na 

okvir.

N
am

eščanje sedeža
5

 
Žico vstavite v okvir sedeža, kot je 
prikazano.

6
 

N
oge sedeža vstavite v ogrodje 

sedeža na vsaki strani.

7
 

Štiri zatiče povežite skupaj na koncu 
spodnjega dela.

8
 

N
oge sedeža vstavite v cevno 

podnožje gugalnika.
9

 
S potegom

 PREVERITE in se 
prepričajte, da je pritrjeno.

10
 

Trakove blazine sedeža vstavite v 
zunanje reže stojala gugalnika.

11 
Preostale zatiče povežite na hrbtni 
strani blazine.

N
am

eščanje igralnega loka
12

 
Igralni lok vstavite v odprtino v 
sedežu in ga pritrdite na ogrodje 
sedeža. 13

14
 

Igrače pritrdite, kot je prikazano.

N
am

eščanje ogrodja gugalnice
15

 
N

oge okvirja vstavite v glavno 

ogrodje.
16

 
Preverite, ali sta gum

ba vidna.
17

 
O

hišje m
otorja (+ plastični pokrov) 

vstavite v sklop nog.
18

 
Vstavite m

atici (A) in privijte vijaka (B). 
Plastični pokrov potisnite navzdol in 
ga pritrdite na sklop nog. 19

Pritrditev gugalnika na ogrodje  
gugalnice
20

 
G

ugalnik držite na straneh in ga 
pritrdite na stojalo na ogrodju 
gugalnice.

21
 

O
pom

ba: G
ugalnik lahko na ogrodje 

gugalnice nam
estite tako, da je 

usm
erjen v katero koli izm

ed treh 
sm

eri (naprej, levo in desno 22
). G

ugalnika ne m
orete na ogrodje 

pritrditi obrnjenega v vzvratno sm
er.

O
dstranjevanje gugalnika

23
 

Če želite izdelek uporabljati kot 
gugalnik, stopite na ogrodje 
gugalnice, gugalnik nekoliko nagnite 
v sm

eri ohišja m
otorja in ga dvignite.

Zavarovanje otroka
  O

PO
ZO

RILO
N

evarnost padca: Vedno uporabljajte 
varnostni pas.
24 

Varnostni pas odpnete tako, da 
pritisnete gum

b na zaponki, s čim
er 

odpnete pasove v opasju.
25 

Varnostni pas zapnete tako, da 
nataknete priključka pasov na pasove 
opasja in zapnete v zaponko.

26 
Z drsniki prilagodite tesnost 
ram

enskih pasov in pasov opasja.
27 

Pri sprem
injanju ram

enskih rež 
varnostnega pasu SE PREPRIČA

JTE, da 
je varnostni pas speljan skozi iste reže 
v sedežni blazini.

28 
Ram

enski pasi m
orajo biti speljani 

skozi režo, kje poravnana ali nekoliko 
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nad otrokovim
i ram

eni. Jerm
enov je 

zvijajte.

N
agibanje gugalnika

29 
Za nagib stisnite ročaj za nagib in 
ga prem

aknite v enega izm
ed treh 

položajev. 30

U
poraba stenskega vtiča
  O

PO
ZO

RILO
Izdelka N

E postavljajte v bližino vode ali 
vlage. Izdelka ne uporabljajte v bližini 
potencialno m

okrih obm
očij, kot so 

kopalna kad, prha, um
ivalnik, pom

ivalno 
korito, kadi za pranje perila, bazena, m

okre 
kleti itd.
Adapterja na izm

enični tok N
E 

uporabljajte, če je bil izpostavljen 
tekočinam

, je padel ozirom
a je 

poškodovan.
Zaščitite napajalni kabel. N

am
estite ga 

tako, da ne boste hodili po njem
 ozirom

a 
ga ne bo stisnilo pohištvo ali drugi 
elem

enti.
  O

PO
ZO

RILO
N

evarnost zadavljenja: Kabel hranite izven 
dosega otrok.
31 

Izdelka N
E uporabljajte s podaljškom

. 
U

porabljajte le priložen vtič.

Začetek guganja
  O

PO
ZO

RILO
D

a se izognete poškodbam
 zaradi padca 

ali zdrsa, VED
N

O
 uporabljajte zapenjalni 

sistem
. Potem

 ko zapnete zaponke, 
prilagodite jerm

ene, da se bodo udobno, 
vendar tesno prilegali otroku.
32 

VKLO
P G

U
G

ALN
ICE: G

um
b za 

uravnavanje hitrosti zavrtite v sm
eri 

urinega kazalca in nekoliko potisnite 
gugalnico, da začne nihati. Kadar je 
gugalnica vklopljena, lučka LED

 sveti, 
kadar pa je gugalnica izklopljena, pa 
lučka LED

 ne sveti. Kakšno m
inuto 

opazujte nihanje. D
a se gugalnica 

prilagodi pravilni nastavitvi, traja do 
ene m

inute. Po potrebi sprem
enite 

nastavitev tako, da gum
b zasučete v 

sm
eri urinega kazalca za povečanje 

hitrosti ali v nasprotni sm
eri urinega 

kazalca za zm
anjšanje hitrosti. 

IZKLO
P G

U
G

ALN
ICE: G

um
b zavrtite 

v nasprotni sm
eri urinega kazalca, da 

zaslišite KLIK, ko se ustavi v položaju 
za izklop (O

FF). 
Sedež lahko zaustavite kadar koli m

ed 
delovanjem

 m
otorja. S tem

 m
otorja 

ne boste poškodovali.

U
poraba vibracij

33 
S pom

očjo ključa odstranite pokrov 
baterije, ki se nahaja pod dnom

 
sedeža, in v m

odul vstavite baterijo 
1-D

 (LR20-1,5V). Ponovno nam
estite 

pokrov.
34 

Vibracije: zavrtite v eno izm
ed dveh 

nastavitev.
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